
”

"ja književnih stvaralaca.

KNJI
LIST ZA KNJIŽEVNOST UMETNOST | DRUSTVENA PITANJA

 

PISMO REPUBLICKOG. ·
FONDA ZA .
UNAPREĐIVANJE
KULTURNIH
DELATNOSTI NIP
 »KNJIŽEVNE NOVINE«

»Književne movinć« pozdravljaju napor Fonda

za unapređivanje kulturnih delatnosti SRS da

svoj rad učini javnim. Pošto je pismo upućeno

radničkom: savetu NIP »Konjiževnc novine« ob-

iaviljeno u »Borbi« od 8, mata i »KRniiževne

novine«, sa svoje strane, pružaju javnosti VU .

u celini obiavliujn
potrebnu dokumentaciju i

za unapređivanje
svoju prepisku sa Fondom

kulturnih delatuosti SRS.

izdavačku doelatnost |

Republičkog fonda za

unapređivanje kulturnih delatnosti Oi

počeli su sa razmatranjem finansira-

nja listova i časopisa U 1968. godini,

Upravni. odbor Fonda usvojio JČ

predlog, Komisije za izdavačku delat-

nost da se obrati samoupravnim O!

ganima Novinsko-izdavačkiog predu-

zeća »Književne novine« i zatraži UJI

hovo mišljenje povodom protekic di-

skusije o idejno-političkoj poziciji li-

sta »Književne novine«. i |

Pošto sc dobije obaveštenje o Ssla-

vovima ı merama samoupravnih o%-

gana preduzeća u pogledu odgovot!-

nosti redakcije, moći, ce da sć uzmč

u razmatranje Finansiranje Hsta u O·

voj godini.
||

__1Uorganizacijama Savcza komuni-

sta
u ] -

ička “ozicia lista »Kniževne no”

vine« je argumentovano i OŠTTO KU

iički ocenjera, To obavczuje” Upravm)

odbor Republičkog fonda za unapre:

divanje kulturnih delatnosti da bude

informisan „o daljim programskim.

smernicama lista »Književne novine“,

o tome kakvom sc sastavu redakcije

namerava poveriti nealizacija bITO-

gramskc politike i kakva Je obaveza

Redakcije, OVO sada jedinog, književ-

nog lista u Republici prema, mogtić-

nostima saradnje u lista najšireg bro-

KOMISIJA. za
Upravni odbor

Bilo bi potrebno da Što ptč, naijda-

lie do sledeće sednice Upravnoš od-

bora, koja će sc održati oko 20. mar-

ta, dobijemo o navedenim pitanji-

ma vaše mišljenje koje bi doprinelo

da Upravni odbor proceni osnovanost

i visinu sredstava kojim bi učestvo-

vao ru: finansiranju lista.

Predsednik Upravnog odbora Fondu

| Miloš Nikolić d

ODGOVOR RADNE

ZATEDNICE NIP

KNJIŽEVNE NOVINE«.
REPUBLIČKOM FONDU

ZA UNAPREĐIVANIE

KULTURNIH :
DELATNOSTI

NA ZAJEDNICKOM SASTANKU rad-

ne zajednice NIP »>Književne novine

i redakcijskog kolegijuma lista »Knji-

ževne novinc«, održanoni 12. marta

1968. '9odine, razmotreno Je pismo

koje ste nam uputili 7. marta OVE go-

dine. S tim u vezi obaveštavamo VŠS

o sledećem: . pi

1. 'Utvrđena je društvema | politic-

ka odgovormosi medakcijc »Književnil

novina«, Konstatovano „le da JČ redak-

cija »Književnih novina 7. kritik“

svoga rada ižvukla konkreine Kkon-

sekvence, promenila. karakter rubri-

ka 15 dana i Onako, uzgred, ukinula

rubriku Oko nas, danas,i u posled-

njim brojevima težisicć svojih interc-

sovanja usmcerila ma Kojiževnu ifkul

turnu problematiku. TONKA M

2. Utvrđeno je da je rcdakcija JOŠ

w toku diskusije o »Knjiiževnim nov)

nama osvežena i proširena etOT-

com novih članova, islaknutim pISCi-

nia Đorđem Lebovićem, Branimiro

Sćeponovićem, Mirkom Kovačem, Wa-

domirom Swilianicemi i Borislavoni
Pekićem. Radmi kolektiv smatra da

treba razmotriti mogućnost razdvaja-

nia funkcija direktora preduzeća i

plavnoe uredmika lista. ukoliko bi

Fond bio spreman da obezbedi nov-

čana sredstva za nova, radna mesta.

3. Redakciia ic uooznala radnu Za

jednicu NIP »Knjievnc novine« SG

propramom vada. MWadna zaiednica

smatra da je postojeća redagojia doO- 

Beograda i u javnosti 'idlejno-poli=""

arMM

Univerzitetska bit
+| OVKEOOZAR MARKOVI.

BWBOGRAŠBB

Balevar revolicije

Ya „uuu

voljno sposobna za trealzovanje tog
programa i da ona u sadašnjem. sasta-
vu može da izvrši sve zadatke Koji
se pred nju postavljaju.

4. Ukoliko bi »Kwjiževne novincu«
postaic nedeljni list, o čemu je bilo
reči na sastanku aktiva pisaca Kkoniu-
nista, kao 'i w ranijim razgovorim:
između predstavnika Fonda i NIP
»Književne novine« (o čemu postoji
pismeni elaborat u Sekretarijatu zu
obrazovanje i kulturu) bilo bi svaka-
ko neophodno proširiti redakciju i
povećati broj profesionamih urcdni-
a. . i

5. Kolektiv NIP »Književne novine
stao je na gledište da su daliji direkt-
ni· kontakti između predstavnika Fon-
da i redakcije »Knjizevnih novina«, u
ovom trenutku, ne. samo korisni mego
i neophodni. Redakcija ,je obavestila
radni kolektiv O SvOJoOj spremnosti
da sa Fondom „razmotri sva. pitanja
koja su u vezi sa daljim izlaženjeni
lista. :.56 BB. JURE

0. Radni kolektiv sa, žaljenjem. kon-
statuje da'su izvesne formulacije ı
pismu Fonda izraz određene sumiijc

u Sposobnost samoupravnih organa

NIP »Književne novine« da kvalifiko-
vano raspravljaju o političkoj i dru-
štvenoj odgovornosti redakcije. Rac

kolektiv je uveren. da. su u pitanju ne-

spretne {Ormulacije u pismu, a. ne

pokušaj Fonda da utiče na samo-

stalne odluke samoupravljača u NIP

„Književne novine«. |
' 7; Radni 'kolektiv posebno „istiće
svoju jedinstvenu želju da celokupzan

svoj rad, kako u redakciji tako i u

drugim ekonomskim jedinicama,  uš-

kladi sa SVlmi pozitivnim, propisipit

na kojima je. zasmovan rad u novin-

sko-izdavačkim preduzećima, U toni

smislu radni kolektiv moli Upravmi
odbor Fonda da. Sa svoje strane, i u

okviru svojih mogućnosti, pomogne

da se što skorije imenuje izdavački

savet, čije je imenovanje kolektiv

tražio još u decembru prošle podinć,

kako bi rad
iakšaxi.

Peedsednik vaduwc zajednice

»Književne novinče

Dušan Yovačić

preduzeća. u celini bio o-

NIP
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dokumentarnog

JOS SAMO, NEKOLIKO, DANAnas
| OXV-og lestivala jugoslovenskog, kratkometražnogi

ažnafilmska pro:

mfestivaluVoju_—
kumentarnog filma. Naša kratkometri

dukcija potvrdila ić na prošlogodišnje

| neospornu vitalnost, pošto |e apsolutna afirmacija ži-

alno i neposredno konfrontiranje sd
maših dokumentarista, činjenica :kojš

· ie, u svakom slučaju, značila pozitivnu. stavku. i.stvara. ,

lački putokaz za ovogodišnjuproizvodnju. U službi 105.

votnog podatka 1 5

životom u mctol

autentičnog ispisivanja životnih činjenica, naš dokume

putevima i jedna grupa. naših ·
svojim angažovanim i ličnim .

tarac je pošao novim

dokumentarista aulora,,
odnosom prema materi,jl, sa uspehom

(R15.|(a|R

m ~"

PROGRAM RADA LISTA
»KNJIŽEVNE.NOVINE«

* 1” Kao .list za književnost, ume1nost
i društvena pitanja, »Kujiževne MNOVI-
ne« će nastojali“da prate sva značaj-

rija zbivanja u našem književnom,
kulturnom ı društvenom Životu., Pu-
težan deointeresovanja, »Književnih

novina« biće usmcren ka pitanjima

kulture i umetnosti u majšivem smi

· slu te reči, Neće se, međutim, izbegx-

vati razgovori i o Onim dvuštvenmjnj

problemimao kojima se govori u jav-

nosti i koji su o značaja za društvu:
ni razvitak.

2. Saglasno svojim dosadašnjim n;

stojanjima i zaključcima aktiva bis

ca komunista, »Književne novine« Ću

biti otvorena tribina svim onim StVz

· raoojma koji ma sliranicama lista Želu
da.sarađuju; pri tom će sc, razume SU,

voditi računa o određenom estetskon
TLVO{I vo + . ;

3. Poštujući načela slobodnog i iav-

nopravnog, dijaloga kao osnovnog, Drc
duslova svake demokratske akcije,

»Konjiževne novine« će biti spreniic

da svoje stranicc ustupe i onim autfo-
rima koji prema stavovima izražemniu)

u listu imaju manje ili veće vezeYVc,

ih ih u potpunosti ne prihvataju, t-
verene da mi ohc samc, kao ni bio
ko u našem diuštvu, nisu imune od

kritike. ; '
4: Kao tribina. otvorena SsVim jaV-

nim radnicima Jugoslavije, koji Ssiv-

jena. pozicijama na kojima počiva'

jugios"»vemsko . socijalističko  samou-

pravljačko društvo i deluju u dubu

Programa SKJ, »Književne novine« će

iasitojati da u dijalozima o aktuelnim

problemima ~ sacuvaju potrebnu

·

ob-

jektivnost i omogucc · ravnopravd?
tretman svih sacadnika koji učestvi-

ju u diskusiji.

5. Polazeći od iog principa, u pro.

praćanju pojava u našem književnoni,

pozorišnom, likovnom, muzičkom,

filmskom i uopšte umeiničkom živo-

„tu, »Književnc novine« Će nastojati

„da sar
vu objektivnosti i tolerancije, dopu-

stajući #m, pri tom puti slobođu Oc--

ri i argumentacije.

dele od početku

 

Naše

»

~ lijske Knjižice.

najvišu tačku u

je prevazišla sta- (Na slici:

tičnu predstavu 1stine O našem životu, kojia ie bila naj-

/.e .

(%; |

~ 

nici lista sačuvaju nužnu mc.

smetanom povratku u zemlju

· Crljenca»#Tukca«,
; .

pe savcsli pokrenuti na sopsivena preispitivanja.

kadar iz filma

6. Uziniajući u oDžir DFiIBOVONqC iZHO-
come u toku poslednjih nekoliko mce-
seci, »Književne novine« će izbegava-
ti lični ton, površnost i sve ono 'što bi
moglo·da predstavlja ·senzacionalizam
u bilo kom vidu. |

7. Težeći da okupc što veći broj sa-
radnika, »Književne novine« će, kao.

i do sada, sarađivati sa umefnicima

i ostalim javnim radnicima iz svih
naših republika. Po sebi se razume
daće list, koliko mu: dopuštaju mo-

gućnosti, pratiti kultuma zbivanja i

u.drugim našim republikama, smatra»

jući da time doprinosi boliem upozna-
vanju i uzajamnom zbliženju ijugo-
slovenskih naroda ı narodnosti.

· . 8. U svojim stalnim rubrikama (I-

nostrance teme, Lirika u prevodu;:Pre-
vedeni esej, Neprevedene knjige, O-

nako, uzgred, 15 dana) »Književne no-
vine« će pratiti književni i. umetnički

život u inostranstvu i upoznavati SVO-
ic čitaoce sa maiznačajnijim aktuci-

nim pojavama i ličnostima.

9. Smatraiući jednom od svojih Os-

novnih obaveza podsticanje i afirmi-

sanje mladih  darovitih. „stvaralaca,
»„Književnc novine« će nastaviti da

pružaju punu podršku mladim  dao-

vitim piscima i da doprinose njihovo!
afirmaciji. |

10. Realizacija, ovog programa zavVi-
siće u velikoj meri 1 od materiialnili

svtedstava koje »Književne novine« bu
du imalc na raspolaganju. Odsustvo
izvesnog: broja autora sa

·

Stranici
»Književnih novina« mogio se tuma-
čiti i kao posledica neadekvatnog ma-
1erijamog stimulisanja mjihovog knji-
ževnog rada; poznato je da su »Knji-
ževne novine«, bar dosad, plaćale svo-
ic saradnike po majujžoj stopi hono-
vara. f

11. Redakcija je spremna da snosi

pumu odgovornost za svoj rad prcd

iavnošću ı da usvoji svaku osnovanu

kritiku i sugestiju koja ioj budc u-

pućčena. | i

12. Polazeci od stanovišta je

kolektivno rukovođenje oblik rada

koji je opšteprihvaćen u našem dvu-

Štvu, ređakcija i ovom prilikom na-

glašavn da sc princijimn Samouprnv-

da

 

Ul: 0
i kratkometražnog sima

veće iskušenje metoda filma-istine ankeinmogp smera

menjivanog,ranijihgodina. ea Zi, -

. pretpostavke o

smelo i nadabnuto krenuli u susret
tu,maibolje potvrđuje najnoviji

tome da su dokumentaristi
Ssavremcnom ZIVO-

film Krste Škanate »No-

stalgija vampira« koji razmatra razloge zbop kojih Je

jedna grupa komunista iz Šibenika vratila svoje pa!
Ovini delom naš istaknuti dokumenin-

vista, etičar i sociološki istraživač našeg.lilma, dostiže

pošto njegov film O Nv-

ratnog zločinca Joe

predstavlja dokumenat koji će mno

svom razvoju,

»Mostalgija vampira« KYste

Škanate)

BEOGRAD, 16. MART 1968.

List izlazi svake druge subote

Cena primerku 50 para (50 dinara)

 

ljacke demokratijć konisti i kao 5VO-

im pravom i kao svojom obavezom.

APEL HRVATSKOG
FILOLOŠKOG DRUŠTVA

HRVATSKO FILOLOŠKO DRUSTVO
uputilo jie nedavno poziv pojedinci-

ma i kulturnim institucijama ža :i-
terijalnu pomoć kojom bi se obezbu-
dila. sredstva za finansiranje akcije
ove organizacije. Hrvatsko liloioško
društvo .izdaje tri časopisa: »Jezik«,
»Umjetnost Yiječi«, :, u zajednici i

JAZU,»Filologiju«. U okviru Hrvatskoy
Tilološkog ·društva~ deluje  »Zagreba-
čki lingvistički' krug«, zatim »Sekcij.i
za „teoriju Kkojiževnosti i kojiževnu
metodologiju. „Medutim, društvo sc
izdržava jedino od članarine i nema
„mogućnosti da proširi ı razgrana SVO-
ju delatnost na celu teritoriju Socija-
lističke Republike Hrvatskc, da nckc
akcije nastavi i druge planirane zapo-
ne. Među njima je svakako mnajzna-
čajnija izdavanje »Godišnjaka« HFD.
Zato se društvo cirkularnim aktom obr:
tilo za pomoć svima onima koji želc
materijalno da pomognu, makar i maj-
manjim movčanim iznosima. Pojedin-
ci koji uplate 50.000 starih dinara, ili
organizacije i prupc građana Kkojc
uplate 100.000 starih dinara bića uve-
deni u »zlainu knjigu Hrvatskog filo-
ioškog drušiva« koja će se čuvati kao
dokumenat trajne vrednosti dokle god
postoji: ova institucija. Imena onih
koji daju manje priloge biće štampa-
na u »Jeziku« i »Umjetnos'i #ijeći«.
Prilozi sc uplaćuju na tekući račun
Hrvatskog filološkog društva 301-8-1081,
ili na adresu: Hrvatsko filološko dru-
štvo, Đire Salaja bb, Zagreb,

Treba očekivati da će ova akcija

Hrvatskog Elološkog društva naići ma
potrebnu podršku i organizacija i Do-

jedinaca i da će ova značajna društve-

na organizacija moći da realizuje svO-

je naučne planove. i da prebrodi ma-

terijalne teškoće sa kojima sec suočava,

(P-ć)

OBNOVA ?
»GLASNIKA SKZ«

NEDAVNO JE, OBNOVLJEN »Glasnik
srpske književne zadruge«, kao službe-
ni list jedne od najstarijih ı naijzaslu-
Znijih kulturnih institucija u Srbiji.
Namena »Glasnika«e je da uspostavi
što bliži kontakt između Zadruge i
njenih članova i prijatelja i dua iav-
nost upoznaje sa radom ove institu-
1].

U prvom broju »Glasnika« objavije-
ni su govor Milana Đokovića, odvžan
ua svečanoj akademiji povodom75-0%0-
dišnjice Srpske Književne zadruge,
reč Dejana Medakovića prilikom otva-
ranja izložbe svih dosadašnjih Zadruu-
ginih izdanja, priređene povodom mnje-
mog jubileja, U prvom broju »Glasni-
ka« Zadruga se Još jednomprašta od
SVOŽ prvog posleratnog predsednika ı
dugogodišnjeg saradn:ka Voelika Petro·
vića. Objavljeni su tekstovi Milana
Đokovića , o radu Veljka Petrovića ı
Srpskoj kKknjževnoj zadruzi, „Boska
Petrovića o pripovzdačkom. delu ovog
našeg značajnog pripovedača. .i Dejan:
Medakovića o Veljku Petroviću kao
istoričaru umetnosii,

U rubrici »Iz arhiva Svpske knj'-
ževne zadruge« objavljena su pismai
refevzti~ Išidore Sckulić. Dva pisma;
upućena. Pavlu Popoviću, pisana u Yo-
ku od nekoliko dana, izražavaju, DO-
vodomistog događaja, dvi. potpuno
različita raspoloženja. U prvom, Isido-
ra Sekulić :zražava svoju sreću š%'o
je postala član uprave Srpske Knji-
ževne zadruge i na neki način fiksira
svoj zadatak u toj upravi: »Bez poli-
tike, bez demonstracija, bez slave i re-
klame — tišina i rad. Jer ja i knjiga:
il: lišina ı rad, ili nije ništa«. Nekoli-
liko dana kasnije, saznavši daje jedan
član glavnog odbora bio protiv nje-
nog izbora, Isidora Sekulić podnosi
ostavku na članstvo u upravi: »Kako
je malo trajala moja. radost«, kaže
omau drugom bismu Pavlu Popoviću.
Zapimljiva je i prepiska koju je Vo-
dila sa sekretarom Srpskc knjižavn:
zadrupe, Pavlom Stevanovićem,u

|

pro-
leće i940. godine, oko izdanja mjene

_ »Kronike,palanačkog. · groobljae “u Za-
druaihom »Savremeniku«. U iednom
pismu Svetislavu Petroviću, iz 10931
godin>, Isidora. Sekulić navodi spisakskandinavskih pisaca koji bi došli u
obzir Za prevođenje ı objavljivanje u
Zadruginim redovnim izdanjima. Dva
dokumenta, pripadaju poslera:noj ak-
livnosti Isidore Sekulić u Srpskoj
književnoj · zadruzi. Referat o knjiz:
M. Panića Surepa »Svetlost zemaljska
predstavlja jednu pregnantnu analizu

Nostavak ma 2, stran \



 

Nastavak. sa 1, stranc ,

Panićeve poezije u kojoj se konstatuju
i sve vrline i svi nedostaci ove 'knjige.
Taj referat može da se meri sa onim
tekstovima koje je ova naša velika
spisateljica pisala. s· ambicijom da bu:
du i objavljeni. To je, svakako, Jedan
od najboljih tekstova oPanićevoj po-
eziji koji su kod nas napisani. :

Objavljivanje pisma “Isidore Seku-
lić moglo bi da posluži kao podsti-
caj sis:tematskijem “traganju za nje-
nom prepiskom. U Narodnoj biblioteci
u Beogradu nalazi se izvestan broj
njenih neobjavljenih pisama. U Isto-
rijskom . arhivu Beograda, u fondu
»Cvijete Zuzorić«, nalazi se sedam Pi-.
sama Jlsidore Sekulić, od kojih su tri
objavljena, a četiri nisu. Može da se
pretpostavi da se i u ostalim fondovi-.
ma raznih kulturnih institucija, koje
su delovale između dva svetska rata,
i koji se čuvaju uIstorijskom arhivu
Beograda nalaze dokument: o radu Isi-
dore Sekulić. Nešto dokumenata: na-.
lazi se u Državnom arhivu SRS,
Arhivu SANU i, pretpostavlja se, u
Arhivu Ministarstva prosvete koji seč'
nalazi u Državnom arhivu SFRJ Dese-
togodišnjica smrti Isidore Sekulić
može da posluži kao povod i prilika
da se neki od ovih dokumenata. objave.

(P-ć)

OTAC MAZOHIZMA
MAZOHIZAM ima već duže vremena ,
svoje određeno mesto u svakodnevnim
konverzacijama. Malo je, međutim,
ljudi u svetu koji znaju da jc ovaj
pojam nastao od imena Leopolda Sa-
her-Mazoha. pisca čije je delo inspiri-
salo nastanak ovog pojma. Ponekad sc
vrlo neodređeno još I gOvOri O pG ,
stojanju ličnosti tog imena, ali se g8O-
tovo uopšte ne zna da jc ta ličnosi

bila poznat i slavan pisac u zemljama
nemačkog jezika pa i u čitavoj Evropi.
Krajem prošlog veka Pariz je Saher-
-Mazohu odao veliko priznanje, · koje
ic išlo dotle da je čak i bio nagra-
den Legijom časti, Bio je to, dakle, Di-
sac koji je bio slavljen po, svojim
vrednostima, a nc čovek po čijem „jo

Ywaenu;ostala, dok. ;je iOš Dio Živ, no-.
mačk;j „psihijatar

·

&raft-Ebing nazvao
jedmu seksualnu. perverziju.. Možda ić ,,
ova činjenica dovolina da osigura be- .
smrtnost Saher-Mazoha. Ovih dana jv,

međutim, u Parizu izišla knjiga koja
se smatra njegovim remek-delom, ro-

man »Venera u krznu«. Pripremaju se,
takođe, izdanja njegovih najkarakteri-
stičnijih novela, koje će biti sakuplje-

ne u tri toma, pod sledećim naslovi-
ma: »Zaveštanje Kainovo«, »Čovekove

mučiteljice« i »Surova ljubav«. Kriti-
čari smatraju da Saher-Mazoh, ume
da priča, da ima mnogo maštei da nic- .

gova dela nisu isključivo posvećena

temama kojima njihov autor dugujc
svoju aktuelnu reputaciju. On je na-
ročito dubok psiholog, a ponekad čak
podseća na Dostojevskog, jer kao i

veliki ruski romansijer i on znalački
ume da opisuje surovosti u međuljuc-
skim odnosima. Bio je sin jednog poli-
cijskop prefekta austrougarskoga car-

stva, što je verovatno odigralo ulogu

u njegovoj sudbini, a, osim toga, imao

je ukrajinsko poreklo. U slovenskojli-

teraturi, prema mišlienju pariskih .kri-

tičara, nalazi se obilje opisa jakih že-

ma, žena koje su pokatkad zaista mu-

čiteljice svojih partnera. Vrlo jč Vc-

rovatno da je Saher-Mazoh tamo pro-

našao neke od svojih modela. U sva-

kom slučaju, »dželati« su u njegovoti

delu uvek iz redova takozvanog slabj-

jeg pola. (M. M.)

OSMI DAN NEDELJE ·

NEDAVNO JE televizijski studio Be-

ograd započeo novu seriju pod naslo-

vom »Osmi dan nedelje«, Autori prve |

emisije, Zora Korać i Angel Miladinov,

prijatno su iznenadili televizijski audi-

torijum svežinom ideja i briljantnom

realizacijom zamisli ove pomalo čud-

ne igre, presecane šansonama i doku-

mentarnim snimcima, Na pomolu je
izgleda, jedna vrs*a »televizije istine«,

koja se lakše guta, zbog prijatne 'di.

menzije zabavnosti, koja nije sama sc-

bi ćilj. | : '

Autori »Osmop dana nedelje« uzčli
su za objekte svoga interesovanja dve
grupe ljudi: mlade boksžre i sfarcc

na rubu Života — stanovnike jednog

staračkog doma. Iz ova dva ugla, kroz

obilie intervjua, ispovesti i monologa,

rodila se čudna emisija, koja pleni svo ·

'jom dokumentarnošću ı humanizmom.

Umesto praznih i rulinerskih rcplika

konferansjea, umesto nategnntih vodi-

teljskih fraza i prazne veštine, ovde j2}

život govorio sam zasebe, utapajući
s2 5 vremena na vreme u ssfne šam-
sone i zabavne melodije, koje su na.

izvestan način ilustrovale ispovesti. Os-"

novna vrednost ove emisije bila je
svakako ljudski pristup in'crvjuisanim

| Nastavak na 12. strani
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“a a EVO, POGLEDAJ STA SAM NAPRAVIO OD VEĆNE LINIJE HORIZONTA!

i »Ne slušajte naš smeh; slušajte onaj bol koji jc iza njega.«

(ALEKSANDAR BLOK)

MALO JE NEUOBIČAJENO da se u ovom našem.
veku svakojakog humanizma na zidu nađe ljud-
ska glava napunjena slamom. 1 to ne u srcu tam-

· mec džungle nego u·osvetljenoj zemlji modernih
belaca.

Samo, šta to znači — neuobičajeno?

Tolika elektrika, a ipak se, čak za velike pare,
- kupuju petrolejke. Nije funkcionalno, ali to već
ponovo postaje običaj. Moglo bi se slobodno vo-

· voriti o narasloi potrebi savremenog, elektnificira-
nog čoveka za petrolejkama, inače koga bi đavola
on takve stvari skupljao s takvim žarom.

Pa i ljudska glava kao trofej, bože moj, zašto
bi i ona morala biti samo obeležje kamenog do-
ba, izraz primitivnosti ili delo divlje gladi, na
primer, posle brodoloma. Naprotiv, doći u posed
nečeg takvog danas može se uzeti kao vrlo šik,
veoma mobl. Kao rečit dokaz da posednik nijc
tamo neki skorojević nego ličnost čija se.loza zna

· do u najdublje dubine, sve do praotaca koji su
bili najuglednije glavoseče u celoi džungli.

U pidžami, u papučama, zavaljen u fotelju tač-
no ispod Trofeia, ugledni savremenik gospodin

· Džudžbok puši tompus. Salon je prepunljudi, koji
se radoznalo tiskaju. Trofej ćuti, govori lovac:
— Da nije naišao na pravog majstora, taj sć

mogao i izvući. Zabio se bio u šiprag svakojakih
protivurečnosti.

— Vaših?

·. — U, gusti šiprag sopstvenih protivurečnosti,
gospodo...Da ga otkrijem, pribegao sam ratnont
lukavstvu. Vernom sluzi Džeku Bleku počeo sam
da govorim o svom čovekoljublju, poznatom svi-
ma vama koji čitate listove moga koncerna. Znao
sam, Trofćj.će' se zakašljati. On je to činio i na
mitinzima, kad sam spominjao svoje čovekoljub-

' „lje. Ovoga puta #4 je stalo glave. 'Pucao sam u
pravcu otkud je dopro kašalj. Pucanj ste svaka-
ko čuli.

— Ali nismo jauk —- rekoše posetioci, — Go-
spodine, to je doista zadivljujuće. Možemo li do-
biti sliku? |
— Odmah, gospodo — ustade iz svoje naslonja-

če gospodin Džudžbok i otvori fijoku rezbarenog
pisaćeg stola. — Alo, Džek Blek, posuži gospodu

viskijem. Izvolite, izaberite. Možda će vas zanima-

ti kako pucam, evo vam moja slika u lovačkom

odelu.
— Nismo se razumeli gospodine Džudžbok. Va-

šu sliku vidimo svakog dana u svim listovima

koncerna za objavljivanje vaših slika »Džudžbok

and Company«e.
Džek Blek je brzo naljvao čašice.
— Ne žuri! — opomenu ga gospodin Džudžbok.

— Pa šta je taj čovek tek rekao o ljubavi, o

mržnji, o životu, o smrti! — Žagorio je jedan po-

setilac. — Citiraću vam... .

: — Citirajte ga tačno, gospodine ! — UpOoZori

sluga Džek Blek. Gospodar Džudžbok se ljuti kad

ga pogrešnocitiraju. .

— Ne brinite, gospodine Džudžbok — rečepor

setilac — mi ne citiramo vas. O njemu govorimo.

Pošto se o mrtvima ne govori ništaosim do-

bro, posetioci su o Trofeju govorili toliko dobro

“da su ne samo veličali njegovu lepotu nego su ga

čak slavili kao: superiornost

glupošću i grubom silom, "w.

Gospodin Džudžbok je drhtao od ljutine.

— Gospodo — šaputao je posetiocima Džek

Blek — vi govorite o Trofeju... Da bude slavljen

Trofej, to nije cilj; cilj je da bude slavljen lovac.

— Bh, to bi bilo potpuno stereotipno! i;

— Poslužite se, gospodo... — zbunjeno Yečć

ljudskog. duha nad

· Džek Blek.
— Napolje, bitange! — dreknu gospodin Džudž-

' bok. — Marš napolje!
Kao oblik, to je bilo novo, : |

Gospodin Džudžbok istrže iz ruku Džeka Bleka

poslužavnik i sve čašice spremljene za goste ISp!l

jednu za drugom, što je kao oblik bilo još novije.

Trofej se sad čudno ljuljao gore ma zidu, po-

merajući ceo zid, i celu zgradu tamo i ovamo,

Gospodin. Džudžbok se plašljivo zgrčio u {o-

telji. Potom ije ustao. Nesigurno, ali ie stao na

noge. Neće valjda lovac da se plaši Trofeja! .

.— Šta se smeješ?! Nećeš se ti meni smejati!

_— dreknuo je gospodin Džudžbok. — Preseći ću

ja to zlo! . i ;

. — Od svih zala na svetu smeh je najmanje

zlo! — reče Trofej klateći se na zidu.

   

 

Ljubiša
MANOJLOVIĆ

— Pašćeš mi na glavu! — ustuknu gospodin
Džudžbok do nasred salona, tamo gde na glavu
može da mu padne samo kristalni, skupoceni lu-
ster, vrlo šik, veoma nobl.
— Smejati se treba, jer će smeh uvek vladati

svetom! — reče Trofej.
Lovac gospodin Džudžbok baš to voli, da vla-

da svetom. I on se naprasno zasmeja.
— Kome se smeješ? — postavi pitanje Trofej.
— Tebi — reče lovac.
— Nevalja -—- reče Trofej. — Ne drugome;

prvo sc sebi valja smejati. To je vrhunac zdrav-
lja. Ko to ne ume, bolestan je, osušiće se.

Gospodin Džudžbok.naglo poče dase suši.
— Gospodine, smejte se sebi, smejte — prile-

teo je verni sluga Džek Blek. — Smejte se, gospo-
dine, svog zdravlja radi. Inače, budućnost neće
pripasti lovcima nego trofejima, gospodine Džudž-
ok.

 SZ
TILUSTROVAO MOMO KAPOR

— fFilozofiraš? TI ti?!
Lovac gospodin Džudžbok, poplaveo od muke,

dohvatio je pušku.
Sluga Džek Blek se prekrstio.
Srećom, lovac je opalio u Trofej.
— Bio je to pun pogodak, kao i prvi put! —

utvrdio je sa zadovoljstvom gospodin Džudžbok.
Sluga Džek Blek se dalje krstio, ne pomišlja:

jući da isto tako·i dalje glasno filozofira, jer bi
rekao:
— Ne, to ic bio promašaj, kao i prvi put.
Ali i bez toga lovac se ponovo naljutio, jer je

ispod razmrskanog Trofeja pročitao: »Ovaj Tro-
fej je pod zaštitom države.«
— Valjda je Jovac pod zaštitom države! —

razrogačio se gospodin Džudžbok.
— Trofej. Trofej! Jer uvek ćemo navašati lo

vaca, trofeji su malo reči,
Gospodin Džudžbok je ponovo uhvalio Za Oroz.
— Ko je to rekao?
— Nisam ja, gospodine — krstio se i dalje

uporno Sluga Džek Blek.
Gospodin Džudžbok uze opet Trofej na nišan.
Da li da opali ili ne?
U svakom slučaju vajalo bi pričekati, makar

dok se me izvetri viski. i
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Pogled u budućnost

POVELIKI. OGLAS, koji se pre neki dan pru.

žio preko svih pet stubaca poslednje strane

»Politike« (a objavljen „ u drugoj štampi), ot-

krio nam je još jedan izdavački podvig naših

dana. Poznato i ugledno izdavačkopreduzeće

»Epoha« nudi javnosti svoje najnovije izdanje;

Tumač snova sa horoskopom. Koliko je ovo

dragocena 'knjiga pokazuje njena cena, 65 no-

vih dinara! Poređenja radi, trenutno najkon.

iunkturnija Krjiga u Jugoslaviji, »Dugo vrelo

eto, zbirka Foknerovih pripovedaka sa pome.

nutom na prvom inestu, stajaće, ako se ne va.

ram, 40 novih dinara! Možda se ponekome da.

nas čini da u savremenom svetu više može oče.

kivati od zvezdočataca i tumaća Snova, ncgo,

sa druge strane; pomalo konzervativno 1 tvrdo-

glavo, ja ću ostati pri m šljenju da takvi nisu

u pravu, i pored svih napora nekih naših listo-

va da im objavljivanjem horoskopa i slične

naučne mater.je daju podršku, sistematski i

nesebično. | O.

Kako sam ubeđeni protivnik. mešanjau tu.

đa mosla, administrativnih mera, materijalnih

pritisaka i sveg sličnog ostaje ml verujem

da će izdavački saveti i kolektivi ovog i drugih

preduzeća vremenom, i pod uticajem javne kri.

tike, odustati od toga da materijalni položaj

svojih kuća, i svoj lični, popravljaju — na šte.

tu društva,

Avioni, imena...

KAD JE PROŠLE NEDELJE prisebna a

JAT-ovog aviona uspela da spusti letilicu sa
zapaljenim motorom na splitski aerodrom bez
žrtava, ozleda ili štete, i pored uzbuđenja koje
sam kao i svi, na tu vest osetio, i divljenja pre-
ma p.lotima, kao stari pedant primetio sam da
je opet većina listova ime aviona u pitanju na-
pisala pogrešno. To možda nije ni od kakvor
značaja, iako verujem da bi se svaki Predrag
ljutio kad bi ga. uporno zvali Petrom, kao što
mi se Čini da bi bila nezaslužena WVredaJOB
demokratski, francuski, Renoov automobil tipa
Dofin (Dauphine = skraćeno, smanjeno izda.
nje, obično za mladež) nazivati Dofen (Daup·
hin = prestolonaslednik; delfin). Splitski avi.
on, naime, bio je tipa Konver Metropoliten, pri
čemu je ona prva reč ime firme — proizvođača,

a druga ime tog tipa av'ona (Convair Metropoli-
tan). Kod nas, međutim, ovaj avion, koji drži

dobar deo JAT-ovih unutrašnjih linija i usmeno

i u štampi najčešće zovu »Konvejer« (conveyer

= engleska imenica koja znači spravu, mašinu,
obično pokretnu, beskrajnu traku za prenošenje
robe): :

Pismenost je, ipak, p'smenost i nije meump-
sno, nadamse, boriti se protiv toga:da mast za
cipele bude.i dalje imalin, a šibica —1* mašina,
"Toga bi mogl 'da sc sete, uostalom, i oni koji
izdaju časopis (uveren sam, dobar u svom do-

menu) Džuboks, a znaju po svoj prilici da se
ona gromoglasma sprava sa gramofonskim plo
čama, dugmetima i prorezom za novac (što
joj je i suštinski deo) m stvari zove džuk-boks
(juke-box).

... i poslovi

PROČITALI SMO VEST da preduzeće »Gene-
raleksport« nabavlja dva mlazna av ona TU-134,
kojima ima nameru da prevozi strane turiste
u Jugoslaviju i natrag, s tim što će te avionč
kasnije pod povoljnim uslovima. zamemiti Ve-
ćim i bržim sovjetskim mlaznjacima. »General-
eksport«, »Intereksport« i druga preduzeća ·u-
šla su u vrlo zanimljive i ozbiljneč poslove u
turizmu, uključujući tu hotelijerstvo, iznajmlji-
vanje automobila, prevoz i tome slično; to jc
potvrđa da kod nas postoje ozbiljne privred-
ne organizacije koje umeju da shvate zahteve
vremenai da svoju delatnost šire i u nove ko-
njunkturne i privredno interesantne grane i o-
blasti. Stoga ne vidim u načelu ništa zlo ni u
ovom novom potezu poslovne ekspanzije u 0-
blast vazdušnog saobraćaja.

. Ne mogu ipak da zanemarim čitavniz driu-
gih okolnosti koje su ovome prethodile. Naj-
pre se pokazalo da JAT ne može da se izdrža-
va bez dotacija, odnosno pomoći zainteresova-
nih republika ili komuna, jer cena prevoza još
nije, i nece skoro moći da bude, ekonomska.

međuvremenu, iako stalno visi Damaklov mač

neekonomičnosti, vazdušnog saobraćaja, impe-

raliv razvitka dovodi do novih velikih investi-
cija u moderne aerodrome. Čarter preduzecc

Mdrija-Aviopromet odlazi pod stečaj, i me zna

se ko ćeda preveze nekih pet hiljada. stranih
turista koji su već zaključili ugovore da letuju
kod nas. Tako se može dogoditi da mala flota
spor:h ali pouzdanih klipnih četvoromotoraca

DC-6 B rđa na ljubljanskom aerodromu, i neki

turisti čekaju, dok JAT bira nove mlazne avio-

ne da modernizuje i proširi svoju flotu, a novi
prevoznik uvodi nov model av'ona (vrlo sličan
po osobinama JAT-ovoj »Karaveli«) i počinje,
u svakom pogledu ispočetka, da ni od čega gra
di jednu tchnički neobično složenu i odgovoO!
nu službu.

Jedan moj prijatelj je, inače nov vozać, U
panitio da na put ne polazi bez one kantč
(»džeriken«) rezervnog benzina u koferu. Po:
sle nekoliko stotina kilometara stao je na ben
zinskoj pumpi i zamolio poslužioca da mu por
mognc da kantu preruči: u rezervoar, a da 73
tim kantu napuni. Ovaj ga je pogledao i podi
gao jednu obrvu: »A ne bili bilo prostije da ja
dopunim rezervoar?«

. Na ovu anegdotu, i ovaj tip logike, poznat
među mojim prijateljima kao »džeriken« — 10-

gika, pomalo me je podsetila situacija sa na
šim vazdušnim saobraćajera. i:

KNJIŽEVNE NOVINE

 



 

(RITIKA
SVOJU ANTOLOGIJU »Savremena makedon-
ska poezija« Aleksandar Spasov je označio

kao »rezultat jednog novog doživljaja« literar-
ne građe na kojoj je u više mahova radio, uvr-

stio ju je u red takozvanih »subjektivnih iz-
bora«. Imajući to u vidu trebalo bi da svoju

pažnju koncentrišemo na koncepciju savreme-
me makedonske poezije koju nam Spasov pre-

zentira, trebalo bi da ovu knjigu tretiramo kao
ilustraciju sastavljačevih literarnih shvatanja,
kao njegovu knjigu. Kao knjigu pesama koje
su, ako hoćemo, slučajno napisali različiti pes-
nici. U pitanju bi, dakle, bila antologija pesa-
ma, a ne antologija pesnika. Sastavljač, među-
tim, nedvosmisleno naglašava da mu se to pi-
tanje nije postavljalo u antinomičnom vidu,
jer, po njegovom mišljenju, »do saznanja o
estetskoi vrednosti određene pojave« naisiguv-

nije se dolazi »pre svega u harmoniji i čak sa-
žimanju oba pojma«. To je, dakle, ujedno: ı
antologija pesnika i antologila pesama. Ako je,
ipak, i antologe'ia pesnika, da li su — Đitamo

se — ti pesnici, u ovom izboru. ono što Oni
stvarno jesu? Da li izbor iz njihovog stvara
laštva obelodaniuje punktove koji označavaju

njihovu estetsku evoluciju, niihova naikarak-
terističniia interesovanja. njihove tehničke

transformacije? To, međutim, ovaj izbor i ne

želi. Niegov sastavljač se ograničava na stva-
yTalaštvo značainih makedonskih pesnika ma-
stalo tokom moslednie decenije. Kakav ie, om-

da, to izbor pesnika? Vratimo se na početak:
to je subiektivan izbor A. Snasova nastao kao
rezultat jednog novog doživljaja...

| Neke stvari u ovakvom sledu zakliučivania,
očevidno, nisu sasvim jasne, neka prazna me-
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U TRENUTKU KADAjeu svetu, kao ı kod nas,
produkcija dela iz domena tzv. politikologijć
dostigla velike razmere, kada se politici i pro-

blemima vezanim za nju prilazi, uglavnom, na

prizeman zdravorazumski način, pri čemu sč

kao rezultat pojavljuje samo puka deskripcija

političkog fenomena, ili, pak, funkcionisanja

različitih političkih ustanova, jedan izvorni um-

ni pristup politici, utemeljen na najboljim tra-

dicijama evropske političke filozofije, predsta-

vlja pravo osveženje i dokaz da još uvek ima

mesta celovitom sagledavanju politike. I pored

himerične najezde pozitivizma i golog pragma-

tizma u istraživanju politike, um, nasuprot si-

lama koje deluju u pravcu njegovog »pomra-

čenja« i »razaranja«, neće olako napustiti do-

stojanstveno mesto najvrednijeg organona ljud

skog mišljenja. Posmatrana u ovom svetlu, da-

kle kao prilog filozofskom razmatranju poli-

tičkih pojava, knjiga dr Ljubomira Tadića »Po-

redak i sloboda« poprima izuzetan značaj.

U pomenutoj knjizi prikupljeni su i po ši-

rim tematskim područiima sistematizovani, e-

seji, koji su, mahom, već raniie publikovani u

našim časopisima. Objavljujući u svojoi knji-

zi tekstove koji su nastali u različitim vremen-

skim periodima, a koii se i sadržinski razliku-

ju, autor se obično izlaže opasnosti inkoheren-

cije. Međutim, već prvi pogled na radove u O-

voj Tadićevoj knjizi pokazuje da je mogućna

opasnost izbegnuta. Postoji jedna nit-vodilja,

ieđnd centralna ideja koja čvrsto obuimljuje

autorove ešeje i u kojoi se oni međusobno su-

stića. To je ideja relacije poretkai slobode,

sadržana već u samom naslovu knjige.

Tstorija političke misli otkriva nam različite

pristupe, pa, u skladu s tim, i različita rešenja

problema odnosa poretka i slobode. Dok, na

primer, amarhizam svih varijanata (od prudo-

novskog do bnkuniinskog) ističe ideju slobod-

nog društva, bez bilo kakvog oblika organizo-

vanog poretka, dotle, na drugoi stran, staljini-

zam pledira za čvrstim i stabilnim poretkom,

koji, ioso facto, onemogućava i naielementar-

niie oblike slobode. (Koliko je, pak, štete od

ovih ekstremnih tendencija pretrpeo međuna-

rodni pokret proletarijata — ovde nije potreb-

no posebno naglašavati). Ideiu poretka slo-

bode ili slobodnog poretka, u iednom specifič"

nom vidu ističe Lj. Tadić: »Najveća individu-

alna sloboda moguća je samo u zajednici, all

„x
x.
..

–––
–––

–::
C

o

 –
ıt
i

i
i
|.
_
šL|
Šk
—

KRITIČKO IZDANJE, sabranih dela Svetozara

Ćorovića, *u redakciji dr Branka Milanovića,

predstavlja, (eh svemu sudeći, izdavačkii kul-

turno-istorijski poduhvat od šireg značaja. Ne-

kolikim svojim karakteristikama (sveobuhvat-

nost, verodostojnost izvora, 1 nadasve, dosad

najiscrpniji prikaz stvaralačkih planova) ovo

izdanje Ćorovićevih dela ne samo dau potpu-

nosti određuje mesto i značaj Ćorovićevog

stvaralaštva, već se, istovremeno, našoj kul-

turnoj javnosti nameće kao primer tako po-

irebnog naučnog rada pri izučavanju i Va-

lorizaciji našeg kulturnog nasleđa. Umesto im-

provizacija, koje na žalost nisu retkeu poslovi-

ma slične vrste, Milanović je sa svojim sarad-

nicima izvršio jedan studiozni istraživački po-

sao čijipravi značaj može da uoči svako ko

ponovo bude čitao dela Svetozara Ćorovića.

Koliko je analitičnosti i akribije Milanović

uneo u pomenuti rad, najbolje se može videti

ako se upoređi njegova redakcija sa redakci-

iom Sabranih dela Sv. Ćorovića koju je 1932.

godine izvršio Stevan Jelača. Objavhjujući iz-

među ostalog Ćorovićeve govore, pesme, pisma

i svedočanstva, Milanović nije nastojao samo

da ispravi Jelačin propust, već pre svega „da u

širokom dijapazonu Ćorovićevih aktivncsti! Vid!

i rekonstruiše jednu od najzanimliivijih lično-

sti mostarskog književnog kruga. Da bi u tome

u botpunosti uspeo Milanović je kao poentu

celog istraživačkog: rada, dao iscrpnu analizu

svih Ćorovićevih dela. Niegova studija vod na-

slovom »Život i djelo Svetozara Ćorovića«, ob-

javliena ie kao X tom Sabranih dela, mada po

svojim Književnim vrednostima ima i svoju

nesumnjivu autonomnmost što nama pruža mo-

guemost za poseban tretman,
Polazeći od icdnog sasvim tačnog tvrđenja

da Ćorovićeva kniiževna aktivnost niie samg-

nikla. već da se insmirat\vno naslaniala na pO-

stoteću me tako malu kulturno-književnu ira-

diciiu Mostara. Milanović ie tako reći odmah

u požetku studije n=eovestio pravac i karakter
svojih istraživpnja. To ie odista bilo isoravmo,

ier ie Ćorović, svim svojim bićem bripadao

iednom no mnnon čemu iedimstvennmm dobu

koie iz Warakferictičmi nolet Crolo i» reg

bunarn srmeke prošlosti, Kao i većina srpskih

KNJIŽEVNE NOVINE  

sta, očevidno, postoje. A tome je razlog, čimi
mi se, taj što se mnoge stvari, nisam s:guran

da li osnovano (?), podrazumevaju. OQO makc-

donskoj savremenoj poez:ji, naime, Ssrpskohr-

vatsko jezičko područje je informisano: obja-
vljene su nekolike istorijski koncipovane al-
tologije, poneka panoramski, a neka i g9nera-

cijski koncipovana, objavljeni su i širi i uži iz-
bori iz opusa nekih naiznačajnijih savremeniiı
makedonskih pesn*ka. Čitalac ovog j*zičkog DO-
dručia je, podrazumeva se, u toj meri inlci-

misan da mu više n'su potrebni opšti pregledi,
panoramske prezemtaciie, objektivni izbori. To,
Čimi mi se, misli i Aleksandav Svasov, koji je
i sam u tom pionirskom poslu, u tim pokuša-

 

je i zajednica moguća samo onda ako su poje-
dinci njenintegralni deo, tj. ako je oni tvore
svojom svešću, voliom i imteresima, ako im sč

ona, kako je Marks isticao, ne suprotstavlja

kao apstrakcija.« (str. 154.) Ovo dijalektičko

sagledavanje odnosa poretka i slobode još jed-

nom potvrđuje istinosnu vrednost stare latim-

ske maksime — in medio verum est.

Širu teorijsku podlogu Tadićevih tekstova,
bez obzira da li oni za svoj neposredni predmet

imaju probleme birokrat'ie ji političke idcolo-

gije, proleterske martije ili društvene jednako-
sti, javnog mnenja ili•· mte}:gencije, Čini autcn-

tična Marksova misao. Kao. misao slobode i re-

volucije, životno vezana za proletarijat i njego-

vu epohalnu istorijsku ulogu „prevazilaženja

građanskog sveta, marksizam se ne, može na-

prosto »ostaviti po strani« ili slepo negirati, bu

dući da je upravo on nedvosmisleno pokazao

onaj temeljni obrat »preistoržije« u »pravu liud

sku istoriju«, obrat kome prisustvujemo ili i

njemu učestvuiemo. U tokovima savremene c-

vropske, naročito političke, mis!i, gde se «sma-

tra da je antimetaf:zičnost (u stvari antifilozo-

fičnost) postulat i sinonim naučnosti« (Tadić,

str. 17.) samo.je još marksizam životan ı sna-

žan. Na tu činjenicu skreće pažnju i, Lj. Tadić:

»Sa izuzetkom marksističke filozofije praksc,
danas u modernom društvu tehničke civilizaci-

ie suvereno vlada pozitivizam svih varijanaia

i njegova »realistička politika« sitnih proraču-

  

Relativnost
antologičarskog
izbora
Aleksandar Spasov:
»SAVREMENA MAKEDONSKA

PDEZIJA«,
...

Srpska književna zadruga, Beograd 1967.

jima približavanja makedonske poezije OVO!

auditorijumu znatno učestvovao. On misli «li
se svh ti pokušaji podrazumevaju, ako se nc
podrazumevaju dovoljno — tu je niegov pred- ·

govor da podseti. TI to on Čini zaista dobro,

Podsetiće nas na četiri faze u razvoju make-

donske osleratne poeziie; na smenilvanie ko

lektivjstičkih preokupacija  (akcentiranih, ra:

zumljiivo, nacionalnim romantizmom) i nago

veštaja pesnikove intime (1944.1950) gotovo

igkliočtyom eksmloatacilom

|

pesnikove intime

(1950-1955), eksoloataciiom koja će biti teren

za docnije velike vezultate u oblasti lirske i

refleksivne poezije; na vreme u kome će sč

ispoliiti puna stvaralačka zrelost prvih dveju
posleratnih generaciia (1055-1958) ali koie ćc

sloboda
Dr Ljubomir Tadić:
»POREDAK I SLOBODA«,

»Kultura«, Beograd 1967.

na, politika bez mašte i bez velikih načela“.

str. 46.) .

Kako nam raspoloživi prostor onemogućava
da detaljnije prikažemo sadržinu Tadićeve knji
ge, to ćemo ovde nešto bliže ukazati na proD-

lem inteligencije (u knjizi deo treći: »Tntcligen-

cija i politička ideologija«), koji, čini se, dobi-

ia sve veću važnost u savremenom društvu, pa

i našem. ;

Problem inteligencije danas, ide dotle da se

u okviru sociologije sve više izdvaja iedno no-

vo područje — sociologija inteligencije.Ona- se

bavi izučavanjem socijalnih korena inteligen-

cije, njenih bitnih oznaka , njene društvene

funkcije i dr.

Društveni koren inteligencije treba tražiti

u podeli rađa na umni i fizički, u onom Ssud-
bonosnom razdvajanju »logosa« i, »praxisa«.

Ova razdvojenost prati evropsku istoriju od

vremena anfiike do naših dana. Tek se sa DTO-

letarijatom i mjegovim odnosom prema fil!OZO-

fiji prvi put javlja mogućnost usvostavliania

interakcije logosa i pra%\isa, ti. podizanie prak-

se na nivo principa. Ili, govoreći drugim: reči-

ma: inteligencija i proletariiat međusobno su

uslovljeni. »Povezanost vroletariiata i filozofiie

prvi ie spoi dva društvena faktora 'koje je

odvojila podela rada. Kritička intelipenciia

i proleterska klasa su na tai način sudbinski
upućene jedna na drugue. (Tadić, ibid. str. 208. ,
Podv. autor) a

 

D inos
• . kd

| • o

n i Ž e vV hnh [0] likom sličnih

·

istraživanja, kada oduševljenje

Trekrije pronicljivost, i kada pristrasnost koj.

ist iji |
Branko Milanović:
»ŽIVOT I DJELO SVETOZARA

ĆOROVIĆA«,
»Svjetlost«, Sarajevo 1967.

književnikatoga vremena i Ćorović Je u SVO-
jim prozama unosio duh i stil narodne pripo-
vetke, njen karakteristični humorni ton a po-
kadšto i samu idiličnu nežnost koja je podsta-
kla Matoša da povodom Ćorovićeve knjige »iIz
Hercegovine« napiše omu poznatu dobrodošli-
cu. Takav stil Ćorovićevog pripovedanja, mc-
dutim, nije uvek pravilno bio tretiran: mnopi-
ma se učinio previše reoionalan i hroničarski,
a bilo je čak i neumesnih preterivanja koja su
celo Ćorovićevo stvaralaštvo svodili na anegdo-
tu i humoresku. Razume se da danas ovako
nešto nije mogućc tvrditi bez rizika. Milanović
to zna ı u svojoj studiji sasvim precizno deli-
niše pojedine karakteristike Ćorovićeve umel.
nosti. Ne odbijajući da prizna izvestan regi-
onalni karakter pojedinih Ćorovićevih proza,
Milanović istovremeno uočava njihov širi na·
cionalni značaj i tako delo »moralnog istonika
i povjesničara« horcogovačkog života uspešno
SROOTA u konickstu srpskc rcalističke književ-
nosti,

Uprkos činjenici da su o Ćoroviću pisali svi
značainiji srpski NKvitičari, niegovo delo mije
u notmmosfi saolednno: menrkantne crie ljud-

“skih naravi koje je Ćorović tako nadahnuto is-

takao, i naročito, znatan broj tipova našegma

rodnog mentaliteta, ostajali su često van doma-

šaja naše književne samosvesti. To je i pod-

staklo Milanovića da napiše sledeću misao oko

koje je organizovana cela njegova studija: »Is-

crpnija književna analiza Ćorovićevih pojedi-

nih djela, najprije, i njihova zajednička struk-

tura, zatim, šareni kaleidoskop njegovih viđe-

nja naših lica i naravi, duhovni horizont njc-

gova svijeta, slika ljudskog života onakvog ka-

kav se postepeno i pored svih izmicanja otkri-

vao njegovom pogledu — nije, međutim do kra-

ja sagledan. A akc ništa drugo ona je znatno

šira nego što u dosadašnjim predstavljanjima

Ćorovićevog diela izgleda«. 5

Ozbiljnost Millanovićevog pristupa delu ovop
našep »moralnog istorika« ima očigledno svoju

psihološku  predistoriiu: impresioniran obim-
nim Ćorovićevim opusom, a pre svega, skalom

Ćorovićevih pripovedačkih tonova za koje kaže

da su »raznovrsniji neso i u koieg drugog pisca

srpskog r>alizma«, Milanović je pažliivo tragao
za, nesumniivim književnim vređdmostima. Tzdvo-

jivši iz obimnog Ćnrnyićevnn dela desetnk erti-

ca i mrimevndakn, Mil=woyić ie, bez amelo"ie i
pristrasnosti, dokazao kniiževno istoriisku vre

 

    

biti. i. vreme,Susreta sa iskustvima modernoj

evropskog, pesništva i vreme promenau 'struk-

turi makedonske pesme, u sredstvima ekspre-

sije; setiće nas, najzad, i na četvrtu fazu

(19581962) u kojoj na literaru scenu izlazi

mlada pesnička generacija, koja će ispoljiti je-

dan' izvanredno snažan interes za tradiciju i

folkior, ali-i za neke bitne probleme, čovekove

egzistencije. Podsetiće nas S i na višestru

ko,  prožimanje različitih orijentacija, na meša-

nje generacija, na razvojni DproCeS koji je io

- Hoće li, međutim, čitaocu koji dobije ovako

vacionalizovanu sliku jednog, moglo bi se reći,

fenomenalnog rascvetavanja pesničke umetno-

stikakav je u Makedoniji u toku, a ne podra-

' gumevasve Onošto bi, na Osnovu, dosadašnjih

izbora prevoda, prikaza, itd., trebalo da podra-

zumeva jer je to sasvim nemogucuo, JeLS ied-

nim woetskim. iskustvom treba biti saživljen

da bi sa podrazumevalo — hoće li takav čita-

laciz izbora A. Spasova dobiti brayu 1 kon

pletnu oredstevu o poeziji O kojoj je reč i 9

pesnicima koji su u nioi? Izvesno: neće! Alt,

Spasovi ne želi da da pravu i kompletnu vred-

stavu, Reč ie, ponovimo o subiektivnom izboru.

Upravo u tome:·i ičste. osnovni problem koji

donosi.ova kniiga. Ma koliko se, u druzim piti

likama, ·'između takozvanih objektivnih. i.ta-

kozvanih ·subjektivnih_antologiia ovredeJliivali

za ove drupe, ma koliko bili uvereni da anto-

lopiia i me može biti drugaćiia no subiektivna,

wismo ubeđeni. da sn, iscvpene,.i da mogu bit:

iscrpene, Sve mogućnosti proširivanja, produ-

OVU NAI Nastavak na '4. strani

Bogdan A. Popović

Poredak
Kako sve.dato ne mora biti i ljudsko, to sč

kritika .sa-stanovišta budućnosti javlja kao Ži-

otni princip inteligencije. Otuda je ona po

svojoj prirodi. činilac koji zahteva itranscendi-

ranje postojećeg u humano novo. Poziv inteli-

·gencije »se sastoji u kritici status quo-a sa sta-

movišta budućnosti, u proceni svega postaloz

sa: pozicija revolucionarne teorije... Podvrga-

vajući sve postojeće kritici, ona zna da taj kri-

terij mora: primeniti i na samu sebe, jer, !stl-

na nije' komad novca koji se RBOtOV može dali

i primeniti« · (Tadić, str. 202.) Nije stoga nikakav

slučaj da se inteligencija česio nalazi u jednomni

stanju permanentne opozicije prema vladaju

ćim krugovima. Njenu. smrtnu opasnost pred-

'stavlja. birokratija: sa svoiom neugasivom ZC

ljom đa pored monopola vlasti imai monopol

idđeia, da centralizujući vlast centralizuie j ljud

sko mišlienie. Na žalost, sličnih tendencija bi-

lo je'i u. komunističkom radničkom vokrčeiu.

Tose najbolie vidi nn rigoroznom „shvatanju

»principa partiinosti fi/'ozofije«, koji se, kona:

no sveo na pvokornnst fiozofiie praktic:stičkoj

politici partije. »Ali  Kklasnost ili „partiinosit

filozof'ie 'ie. sinonim za f'lozofičnost i dntelek-

tualnost' proletarijata. „Služenje intelieenciić

proletariiatu ima smisla · samo kao. „Stıžonje

igtorijskoi borbi proletariiata, a preko niega i

celog drošiva, za istinu isamooslobonđe-

wie Svako dvugo sbvatanie služemja vođi bi

rokrafskoj koncepciji partiimosti, „awbom,

yyemisaonom komumizmu koji nce.gi-

tfaliudsku-ličnost i borobliava: i prolc-

taviiAti intelivencim, odvaia parihiu orl unšvenr-

'zala'h oslobodilačkih interesa klase, klase koja

sebe ne TDroglašnva za apsolutnu stranu

društva”” (str. 209.)

· Kratka skica problema intelivenciie, koja

ie mmogo šire razvilena u knjizi dr Livwbomira

Tadića »Poredak i sloboda«, pokazala ić, ako

ništa drugo, da on zaslužuje kako brižljiv tc-

orijski, tako (još više) i praktični pristup, pil

čemu se uvek mora voditi računa da se ideja

idejom, a delo delom opovrgava. Ako še, me-

đutim, ovo ponekad i zaboravi, treba se setiti

„upečatljivog primera jednog, od velikih inteć-

lektualaca -— Karla Mavksa.

,

Danilo Basta

dnost Ćorovićevog stvaralaštva, njegove stva

ne-domete i osobine.

Ovim želimo. da istaknemo još jedmu Milu-

yiovićevu osobinu: zrelost da se u izobilju oda-

bere: ono istinski vredno, ono što jednom deli

osigurava istorijski život. Milanović, dakle, mi-

{e ponovio greške koje se iačc česlo Cinc pri-

mikad nije'čista postaie ideo-atektivna dominz-

ta, Da je ovo tvrđenje tačno dokaz su brojne

Milanovićeve rečenice u kojimiu je" neporecivo

objasnio neujednačenost, nedorađenost ili pak

beznačajnost pojedinih Ćorovićevih proza. Pu-
nekad je rezolutnost Milanovićevih tvrdnji bil:
toliko ambiciozna i oštra da se u nama 5DON-
tano javljao otpor, razume sc onai otpor koji

naknadnim prove:zavanjima nema velikih iz-
gleda na istinu! IR

Kombinujući biograflsku i psihološku mcotio-

du, Milanović je nasiojao da pronađe i izdvoji
stvarne osobenosti Ćorovićevog pripovedanja,

On nije zanemarivao estetsku analizu dela ma-
. data analiza ma mnogim nivoima Milanovićeve

studije ima starinski znak, što je odista čudno
· kada se ima na umu da je Milanović u nekim
drugim radovima (o Andriću, Ujeviću i dr.) de-

· monstrirao :savremene naučno-kritičke metode.
Nas je povremeno zamanala Milanovićeva sklo-
nosi ka tipičnim školskim razjašnjenjima Kko-
ja su nekima može biti korisna ali koja jednoj
ozbiljnoj studiji više štete nego što se na prvi
pogled može zaključiti. Možda je Milanovića
na tu Sstarinsku analizu naterala sama namena
njegove studije, buđući da se pisala kao pogo-
vor,Sabranim delima Svetozara Ćorovića, pa je
izbecoo toi zavodlivoi sklonosti, i pre svega
da je jedmim poglavljem posebno anal'irao
o5Obocnosti Ćorovićevog pripoveđanja u cdncsti
na pripovedačka iskustva ostalih srpskih pro-
zaista toga vremena (a nc samo da opaskama
"utvrđuje razlike), mi bi u Milanovićevoi studiji
dobili jedinstveno delo savremenog našeg Knii-
ževnog istoričara. Ali i ovako kakvo j> Mila-
novićevo deloimpres'onira i obavezuje svako
budućeg čitaoca. i istraž*"Xa Ćomov!"eve proze.

Miodrag Jurišević



Say iu okyirima
prikazivanja. Savremeno

· pevano, Pa različitim kriterijumima u antolo-
je i po:

Relativnost...
WM Nastavak sa3. strane

bijivanja i objektiviziranja po; vihc obje ra pojedinačnih izbo-

puno i nejednako

gi edinačne izbore birano j
mije u toj meri s nama spaslo da bi nam sad
medđostajali još samo — jalistički« izbori!
Aleksandar Spasov nastavlja jedan posao, Što
je sasvim prirodno, prelazi na” je za-
datke, a čitaoci, izrazimo se „Sorativno kojj

· jednog vremena i sredine«,

mišu savladali ni obične jednačine, suočavaju
sesdiferencijalnim računom. A to, mislim, mi-
jesavimprirodno. ; i
. Iako je u pitanju subjektivan izbor, Spasov
smatra i takav izbor podrazumeva »kon-
tekst odeđene estetske atmosfere«, oslanjanje
na nešto Što se naziva »objektivnim ukusom
| Imajući u vidu
upravo Ovo shvatanje trebalo bi da iz argume-
mata koji govore o posebnom „donesemo za-
OE ~ opštem, Šta nam, dakle, antologija

_ okojojje reč donosi kao celina određena ogra-
ničenim vremenom koie obuhvata, subjektiv-
nim izborom pesnika i ioš subiektivnijim izbo-
rom njihovih pesama? Tli, možđa, bolje: tre-

· balo bi, pre svega, da dokučimo šta je to »ObD-

POSLJEDNJI

· iektivni ukus jednog vremema i sredine«, kako
Đismo. utvrdili wrirodu njegove wYelaciie sa
»kontekstom određene estetske atmostere«.
Jer:ona ie, izgleda mi, za čitaoca značainija od
samog ovog izbora, od koncepcije na kojoi je
sazdan. Ona je kliuč za razumevanic · opštih
osobina makedonske boezije, bez kojeg je ne-
mogućno doći do posebnih.

. Čitalac koji ovu poeziju poznaie onoliko ko
liko su mu to prevodioci, antologičari i izda»
vači omogućili, a to svakako niie za potcenii-
ywanle, neće moći da sc otmc utisku da ova
zftolopiia fiksira onai trenutak u razvoiu ma-
kedenskog pesništva kad su se mnoge odluču-
Tuće osobenosti pesničkih individualnosti izg-
bile, trenutak u kome dve prve generacije posle
ratnih pesnika stižu tamo odakle ie treća WO-
čela, da bi zajednički ispolile iednu rvafinira-
miju vezu sa tradiciiom. delikatnije ispitivamie,
pesničke imtime i dubli prodor u egzistencj-
jalne probleme. Tremutak, naizad, u kome se O-
seća doeistvo »iskustva modernom i čak avaj)
gardnop” evropskog wesništve, Ukratko, neće
se moći oteti utisku da ona fiksira vreme wrć-
Joma:; vreme wu kome meke temnfske i tehničke
osobemosti koic, rekao bih, wostaiu u nas obšta
mesta, zamočimiu svoju dominacihiı mad auten-
tičnim osobemostima iedmop mosebnmom vodne-
blia, tednog izuzetnog istoriiskog i duhovnog
'»Skustva, nad osobenostima koie su makedon-

skom wesništvu. davale toliku oovsesivmu moć.
Površni posmatvač bi vekao da antologičar,
koji je u srcu iedmog litevmnog zbivania, želi
da se otrme ođ elememata koii bi wowdivali na
pomisao o bilo kakvoi eozotici, koii želi da p0-
ezliu koiom se bavi uvede u evropski krug. a
da čitaoce, umome od te, takozvane evrovske,
kosmomolitske poezije, makedđonskoi woezili,
privlače umvavo ti elememti. U vitaniu ie, mc-
đutim, neštn dwieo: makenonmska vooeziia mas
je wrfrvlačila svežimom i ličnim tonom svoiih

„predstavnika, ali to sa ewzotikoni miič imalo

nikakve veze. Sasvim suorotno: oduševliavala

-rmas ie smosobmost simtefizwvanja iskustva tra-
diciie i modernog semzibiliteta, „oduševliavao
was je Đesmički ievik Wkoim ie to simtefizovanic

bilo vealizovano. Jezip koi je vezultiran iz

dvečemaog procesa mišlienia, a Đyoces mišlienja
ic, uovkos svim vesmičkim individunlnostima,

bio određen weodmebliecm, kolektivnim  isku-

stvom, romzmtičkim nacionalnim duhomi ied-
wim muhnjevitim razvoiem nacionalne Wulture.

Mili smo suočeni sa modernim pesnikom, sa
čovekom maše civilizaciic i našee vremena, ko-

ii nije doleteo iz neke od evropskih literatur:,
nego ie sačuvao sve veze sa tlom na koiem ic

wonikao. To su bili vazlozi zbog koi smo ma-

kedonskoi boeziii. ako bi se o celinama moglo

govoriti, uvek bili spremni da u okvirima sa-

y\remene jugoslovenske poeziie damo vrimat. .
To st, veruiem. elementi koie treba tražiti

i mw ovoj antologiji. Oni nisu pretežni, ali su

dovoljno markantni. Oni su, bez svake summic,

pravi argumenti o najvišem kvalitetu Ovc Ppo-
ezije. | -

Bordan A. Popović

7106 KNJIĆA

 

Matko Peić

Francuski
slikari XVIII
stoljeća
»Zora«, Zagreb 1967. j

KNJIGA MATKA PEIĆA sadrži petnaest napisa ~ cgseja
o francuskim slikarima kao i jedan o francuskom “«rtc-
žu i grafici XVIII veka, Svaki od ovih ecscja posvećen
je jednom ili dvojici slikara i predstavlja malu psiho-
lošku studiju koja razmatra delo kao iskristalisani soci-
jalmi i sociološki volumen temperamenta slikarskog dela
i vremena u kojem je ono nastalo. »Za Peića tradicija
biva Ono vrelo na kojem se valja (iz »Bilješke o pis-
cu) obvježiti i koju valja uzeti kao siguran temelj ako

se hoće zakoračiti u novo, Instinkt, likovno znanje i Kkul-
iuru, talenat i iskrenost — lo jc ono Što Peić traži od
suvremenika«. Njegova precizna i nc ravnodušna reć na-
lazi uvek ono što je suštinska odrednica umetnika o
kome govori, Polazeći od vremena čijc Karakteristike ne-
nametljivo i vVcšto, kao izvrstan znalac onog o čemu bišc,
implicira u analitičko-sintetički pristup temi, Peić nala-
zi pravu meru vrednosti u likovnom, biografskom i 5o-
cijalnom ostvarivši »posebnu Književnost što obrađuje vi-
zucini fenomena,

Svakom od slikara Peić je našao i suštinski wdred-

ljivi korelativ. Vato je za autora ovih nađahnuto i na-
dareno sačinjenih napisa — slikar rekvijema: »Strastven

a bolestan jcdino jc mogao biti Šopenhauecr svoga do-

bas. Dakle, Slikar jscrpljenih intelektualaca XVIII veka

koji su dezertcri inteligencije i koji bi da se vratc pri-

rodi i senzualmom. Isto tako, Lankre i Pater: oslobođe-
ma semzualmost, izvesna suprotnost Vatou, lepršav «rot

ski doživljaj, »uživanje slobodne prirode«  Liotar -—

— šarm jasnoće, askeza izraza, Kristalno jasan dožiV-
ljaj;; Buše — umetnik d'ćlan vital, Figaro slikarstva; Šar-
dem +—&likar prirođe i veda; FPragonar — slikar ljuljaške;
Rober — slikar ruševina itd. Tycba pročitati ove mapi-
se pa videti sa kojom i kakvom lakoćom Pceić osvetljava

portrete slikara, kako neosetno ulazi u ono što jc Opre-

deljenje, temperamenat, strujno kolo slikarskog zanata,

odrediljivost veličine, motivisanost jezika Kičicc., U onoj

istoj meri u kojoj slike umetnika o kojima jc već čime

jedan šarm, ljupkost i treperavu jasmost ideje,

istoj meri i Peićevc stranice poseduju istu Jasnost izra-

za, šarm i ljupkost te ih osećamo kao nadaryeno kaziva-

nje o onom Što je autoru moralo biti ne samo do m
tančino poznato i iskustveno, već uz to drago i Pprisno.

Osnovna 'toza njegovc Kknjige je suprotstavljanjic dvaju
vekova, onog XVIIL a koji je vreme »muškc muelitacije

koja sc slikarski očituje u crtežu stuđije« i onog dru-

gog, XVIII-og, koji jc »razdobljc ženskog  Yoefleksa Koji

se pak odražava u crtežu krokija«. Polazeći i na oko.za-

državši še na razgovorima o likovnom, on nije Pprenćc-

bregao mi onaj vremenski tretman teme iz Kkojčeg »svć“

potiče i kome, makar i nesvesno, io »svc« teži kao' gra-

nici koju treba savladati. da bi je se i potvrdilo. Peić je

video u francuskom slikarskom XVIII veku slikarbpko

vreme NKojc se iščaurilo iz prethodnog vremena mnegiraju-

ći ga po dijalektičkim zakonitostima, wyraslojavanja, mad-

rastanja, razbijanja. i „prevazilaženja, izvesnu senzualnosšt

koja je »unuka« prethodne renzualnosti i koja dolazi kao

prethodnica budućim noegacijama kao izrazima alirmacije

stalne promcnc. Aleksandar RISTOVIĆ

Aleksandar Blok

DOvamanestorica
»Mladost«, Zagreb 1967;
preveo Grigor Vitez

POVODOM »DVANAESTORICH• Blok je aprila 1920. go-

dine zapisao u Dbeležnicu: «U januaru 1918, godine po-

slednji put sam se predao stihiji... Ža vreme pisanja i

pole završetka »Dvanaestoice« nekoliko dama sam,  ose-

ćao fizički, sluhom veliki šum unaokolo — permanentni

šum. Zato oni koji vide u »Dvanaestorici« političke stiho-

ve ili su vrlo slepi za umetnost ili seđe do ušiju u bO-

litičkom blatu, ili su obuzeti velikom zlobom —R bilo

da su neprijatelji hh prijatelji moje poečme«.

Poemn „»Dvanaestorica« mjje crno-belo slikanje Yevo-

lucije, Ona je istovremeno i himna revoluciji i satira ma

njenc „ludosti. Svoju viziju vcvolucije, koja se u »Dvamna-

estoricia naslućuje, Blok je konkretnije objasnio u esc-

ju »Inteligencija i revolucija«, koji je pisao baš u vremce

stvaranja poeme: »Kao olujni vihor, kao snažna muećava,

u toj ~

revolucija uvek donosi novo i ncočečkiyano; ODG BUFOVO
vara mnoge; lako ovakati dobre u svom vrilogu, Gq 104-
We Često iznosi nepovređenc na obalu; ali to su mwjenc
slučajnosti i to ne menja opšti tok bujica, piti onaj

strašni tutanj koji stvara bujica, Taj tutanj uvek najaV-

ljuje veliko. | |

Blok je prihvatio revoluciju kao 'stihiju, kao svetski

požare u kome treba da hestane sav stari SVCH,.

U crno-belom pejzažu petrogradsko zimc promiču po-

klonici stare Svete Rusije: pisac vlatousti, pop, buržuj,

gospa u astrahanu i Starica što priziva upomoć Majčicu

Zastupnicu: »Oh, boljščvici nas u grob gonela, N kraj

njih, kroz vejavicu, dvanaest crvenoarmejaca (dvanaest

novih apostola) čvrstim, »državnim korakom« maršira ka

daljinama; a pred njima, kao simbol dobra »sa krvavim

barjakom, od mećavć nevidljiv, od taneta nepanjive ide

Isus Hristos. Pesnik u ovoj koloni vidi iskonsku snagu
'maroda, snagu Rusije, one Rusije koju su veliki pesni-

· Ći videli u »stravičnim i proročanskim ~ snovima; onaj

Petrograd koji je video Dostojevski; onu Ruviju koju je

Gogolj nazvao trojkom u letu«, Blokova vizija 16 novć

Rusije je maglovita, romantična, Pesnik fizički oseća, da

se stari svet mora radikalno mcnjati, da sve. treba da

bude novo, »da Jažljivi, prljavi, „dosadni i vužni Život

postane istinit, čist, Veseo i divan.

Poema »Dvanaestorica« otkrila je novu ijdcjnu dimen-

viju najvećeg pesnika Rusšijc s kraja XIX i početka

XX veka. Ali ta novina nije samo u ideji već i u formi

sijha bliskog narodnim poskočicama i popevkama, u

strukturi pesničkog jezika Koja podseća na gzadihani ri-

tam Majakovskog. Pojava »Dvanaestorica« izazvala je bur-

me reakcije. Jedni su tvrdili da jc Blok izneverio šebcć,

da poema znači pesnikov pad; drugi — mladi sovjetski

pisci šu ga odušcvljenp prihvatili. A sam pesnik jć rc-

kao: »Dvanaestorica« — onakvi kakvi su — O jc najbo-

lje što sam napisao. Zato što sam tada živeo savremc-

nošću“.

lzdavačko preduzeće »Mladoste štampalo ic Ovu počmu

povodom 50-godišnjice Oktobarske revolucije u izvrsnom

prevodu Grigora Viteza sa ilustracijama Borisa Dogana.

Branko VUKOVIĆ

Vera Kolaković

Skinite naoča-
re gospodine

Izdanje autora, Beograd 1967.
SASVIM JE IZVESNO da velikim delom u književnosti ep-

zistiyaju. pisci koji su svoje mesto u Srcu široke čitalačkc

publike, najprc, izborili i zbog toga što su svojim tVOrGCVI-

nama davali karalitcr »smelog i otvorenoga Pponiranja u

najdublju tamu ljudske intime, Ali, to čine prikazujući

pončkad onu njenu Spektakularnu sštcanu, koja uvek po-

vršnom ali veštom prezentacijom gorčijih životnih istorija

izaziva jevtina ganuća, kod isuviše Ssentimentalnih i uže.

Naravno, tu su utkane nametljive i profana definicije, naj-

češće o varljivosti ljubavi, ili o životu uopštc, sa kapi-

ma ironije koja ima djzmišljeni ukus patnje i iskustva.

Tom jatu pripada roman »Skinite naočare gospodine«.

A zatim, hteo bi ovai roman, prividno ležeran, ali Žc-

stokih ambicija, da ispriča prastaru priču patctičnog zvuka

koji uvek nađe odjeka među dobrim ljudima, I wu nioi Sc

kaže: kako nova sredina, Wepoznata, svoiom Doezličnošću,

hladnoćom, ravnodušjem, i istovremeno skrivenim čarimua,

spoljnim bleskom koji zamamijuje i vara, uništava zvczdanc

snove onih ljudskih duša koje joj prilaze raširenih ruku,
a odmah potom Strašno brzo se izgube u tom vrtlogu i

katkad se sebc sećaju kao pregaženogp cveta,

To se događa i junakinji ovog vomana studentkinji

Vesni, T odmah razočaranje, Kolakovićeva se poslužila sta
rim, dobrim Yeceptom, sve Se zna, Sve je tačno dozirano

i svega pomalo ima. U početku je nicna Vesna prožeta po-
mešanim osećanjima mcizvesnosti i nade sa kojima sc

dolazi u veliki grad i još prisutnim slikama zavičaja. 1
potom razrada: Ljubay zauzima centralno mesto u Vesni-
nom. životu. Tek što su se pupoljci javili a već gorko is-
'kustvo sa log prvog »izleia u ncbo«, U đaljem toku Kola-
kovićave svoju junakinju dosledno vodi kroz dance i noći,
jesen i -— proleće, kao memog i vavnodušnog učesnika da-
ljih avantura, Ona je sada jskusna i mudra, deli savcic,
igra sc osedele i primitivne životne lilozofije, Na jednom
mestu ona kaže: aTreba biti bezobziran, izlaziti u susret
samo trenutnim željama“, .

I na kraju, za ovakvu građu · Kolakovićevoj je očigled-

no trcbalo i nedostajalo autentičnog samostalnijeg prilaza

i mnogo, mnogo iskrenosti. Za buduće knjige svakako treba
skinuti naočare. Za njihov dugi vek.čav a njihov „GUBI vek Emilijan PROTIĆ

Milan Stojanović

Pred licem
vatre

RU »ĐuroSalaj«,
Beograd 1968.

KAO .! NJEGOV neposrcdni prethodnik u ovoj ediciji pi.

saca radnika, Dragan Žigić, i ovaj Pesnik jc, na izye.

stan način, vezan Zasvoj rodmi kraj Ali, 5 tom razli.

kom Što je om u svojim počtskim traganjima pokušao da

ode dalje, odnosno, Što jc imao većih pretcnzija od ž;.

giću koji jc, ma sreću, ostao u domenu inopiracija \ćza.

nih isključivo za zavičaj. No, istini za voljiu.. Milan Sto.

janović jc ipak najviše svoj u tihim, pomalo setnim ras.

položenjima onih običnih, prolaznih : trenutaka života

(pesma »Dođi«, na primer, koja ic ujcdno i jedna od

najboljih pesama u OVO Knjizi). a ne u širim zamašima,

kad traga za svojom »plicom boevkraja«, bez obzira da

li ta slika otelovljuje ljubav ili ono nepojamno čemu šc

on suprotstavlja pesmom. Ili 5 druge strane, kad, mediti.

ra o Svojim dalekim precima, LO, islo tako, spada, u

manje uvpclc pasaže ovc knjig. U svemu, Milan Stoja.

nović ju pesnik jednog 1lihog, kamernog raspoloženja, Koji

bi svoj izraz Ivebalo još malo «a kultivišc i obogati ve.

ćim poetskim i životnim iskustvom,

  

Vladimir V, PREDIĆ

Kliford Simak

Grad
»Jugoslavija«, Beograd 1967;
prevela Mirjana Rajković

OSAM PRIČA o porodici Vebster povezane zu u jedjn

stvenu gelinu uvodđopm koji ih programski objedinjaVa i

napomenam: Noje wkazuju ma iduijnmu potku ma kojoj je

zasnovana svaka od njih, tc predstavljaju {zintastičh

hroniku raspadanja ljudskog društva, sagu o čovećap.

stvu kojc pnapušta Zemlju w trenutku  o9lvarčnja svojih

najviših etičkih ideala. Svojom izuzetnošću i Ppootičnošću

ova MNnjiga proširujc granicc naučnc {antsti-
hc jer sc izdvaja kako od intelektualnih problemskih

dela koja svojom analitičnošću i stvarmim aktivnim ol.

nosom prema sadašnjosti predstavljaju majviši domot o-

vog metoda, tako i od bezbrojnih trilera, avamtuviziič.

kih dkcionih romana koji ćesto pripadaju području

šunda, Simakov »Grad« je prc proizvod jedne velike po-
ctskc imaginacije, mogo onog intelektualnog procesa Ko.

ji. se maštom služi, uglavnom, samo kao. pomoćnim

sredstvom da bi budućnost prikazao kao MKarihiranı %•

dašnjost, karakterističnog, na primer, za MHakslija i Or.

vela. Fantastika Kliforđa Simaka vrlo je MDlizu toga da

izgubi atribut »naučna«, Sloga Slo u njoj eclememtii ama-

lize sadašnjosti, eksponiranja Kkaraktcrističnih činjenica

na' osnovu kojih sc vrši predvyiđanje budućnozti, koji su

potka svake ozbilinijo naučnc famtaslikc, bivaju zasenjeni

postupka

vizijom epske snage koja čovckovo napuštanje Zemlje

približava iragičnosti jednog »Sumraka bogova«.

Razvojem maukc čovek jc postigao potpuno blagosta•

nje na Zemlji, ostvario je večiti mir i počeo da zaborav

lja značenje reči »rata, povtao ic sposoban da kažc da

se poslednjc mwbistvo odigralo prc mećkoliko vekovažYAli

Simak jc otkrio novo značenje Yeči »dehumanizacijav, i

nada je u pitanju mjen pozitivni smisao pokazuje da

se mjena specifična težina w apsolutnom smislu nčć me-

mja, Jer čovek ma svom vrhuncu polako gubi vezu a

čovekom, čovečanstva, napušta ga onaj

iskonski magon da se drži na okupu i on wapušta gra-

bude

potpuna atomizacija

otuđujc se od

dove, čovek bprestaic da »društvena Žživolinja«, jer

je jak i samodovoljan. Ta ljudskog

društva, koren je, naravno, čovckove dobrovoljnc pro-

pasti. Našavši na Jupiteru ncku vrstu raja u Kkomc \la-

da potpuno «duhovno blagostanje, liudi sc prewaraju u

savršenija bića, mapuštaju zemlju i prestaju da budu

ljudi. Neckolicina ih ostajč na Zemlji, mo otkrivsi u se-

bi ostatkc zla koje jc oduvek MWwarakterisalo ćoveka pre

sc dobprovolinom večitom snu, da bi

sami hirurškim

čovekova iskustva, mo na bazi

daju ostavili svet

psima koje su zahvatima osposobili da

govore i primaju druga-

plemenifijez duha koji je njima svojstven.

Vlastimir PETKOVIĆ

čijeg,
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NIBIPRRIRVIBIDNI, IKONJJIKOJE.

Louis Aragon

Blanche OUu
Poubli

Gallimard, Paris 1967.

ROMAN lLouisg Aragona (Luja Avagona)

_ privukao jc. zajedno šs Malrauxovim (Malro) »Antimemo-

- ističkog realizma“

| fovremeno njegovim Promotorom,

ocem. II sad, odjeđnom, ma pragu sedamdesete godjne,

arima«, mwajveću pažnju fraucuske Mitike u proteklom

dijelu sezone. Teško bi bilo veći da li su, u stvari, veći

interes pobudili sadržaj i štruktura samog djela, ilj pak

'jedna činjenica koja je izvan Ooyog Yvomana kao takvog:

Aragon je godinama nosio u Francuskoj barvjiak »socija-

(zajedno sa vojom suprugom, YO-

moansijerkom ruskop porijekla. Elsom Triolet), bio ie is-
teoretičarem i brani-

svježinom wjela kojem poob ijzmpmnađujc mladalačkoni

· avangardnosti može pozavidjeti čak i mnogi »novi voman«!

_ Nakon što se, prije nekoliko godina, pojavila Kkmjiga

'istaknutog teoretičara KP Yrancuske Roger Garaudya

(Rožc Gayodi) pod naslovom »Realizam bez obala — za

koju je sam Aragon mapisao prodgovor i označio je kao

v„događaj« — očekivalo sc da sc u taboru pisaca, zdru-

ženih pod stijegom širc shvaćenog »socijalističkog rea-

' lizma« pojavi djelo koje bi na neki način wtlijelovilo ćs-

tetsku liberalizaciju zacrtanu kako u navedenoj Garau-

dyjevoj knjizi tako i u nizu vrlo zanimljivih diskusija

vođenih nakon XX-og kongresa mcđu francuskom mmark-

· sističkom ljevicom,

Spomenutc činjenice valja svakako imati na Wmu

ristupajući ovom vrlo kompleksnom romanu i tražeći

uzrokc zanimanju Kkojc jc potakao,

Glavno licc Aragonova posljednjeg

~

djela je lingvista

. Geoffroy Gaiffier (Žolrma Getie): njega Jjc puije otprilikc

dvadešetak godđina napustila supruga Blanchc (Blanš)

š zabelješke koje protagonista vođi wu dosluhu 5 autorom

predstavljaju u neku vuku pothvat da Pc, kroz koprenc

i nagumine »zabovavas. ma neki način ponovno povrati

Blancheino prisustvo ili barem da sc ublaži ili objasni

 

praznina. koja, jc nastala njenim odlaskom. No, Geoffroy

Gaiffier nije netko tko bi u ovakvoj prilici jađikovao

ili nam očajnički izricao sve što se i kako se zbilo! On

jc, čak svjestan da to nijc moguće, — čak i kad bi želio

-—. jer kao lingvista smatra da »svc Što jc rečeno prije

četrdeset godina nema višc islo značenje« (str, 402),

Kronologija je stoga razvedena u bezbrojne meandre me-

morije i »zaborava«, fabulc praktički

|

mema, isključena

ie svaka psihologija ili radicimalna »karakterizacija«

lica (slično kao što se dešava u »hovom romanu«), a

sam autor jntewvenira neposredno uz protagonistu i Uu-

pozorava mas da mu jc »stalo da ga čitalac nc pobrka

5 njegovim licem« (str. 470)! Pored Blanche i Gaiffiera

javlja sc devojka Marie-Noire i njen ljubavnik... Nakon

Što smo skoro povjerovali u »realnost« 1c Marie•Noirc, ko-

ja uspijeva da nas opčini svojim »dekontraktiranim« bpa-

viskim žargonom, Gaiffier mam. povjerava da je on sam

»izmislio Marie-Noire da bi, njenim očima, mogao Ubez

patnje gledati Blanche« (str 273), da je ona samo »hi-

poteza čiji je cilj da se objasni Blanche« (str. 318); »dao

sam joj život kao pokušaju organizacije pojmova Moje

imam ili sam mogao imati o Blanchćae (str, 321),

Tako se postupno, ma mačin danas već prilično {ami-

lijaran modemom yomanu (koji malazimo već u (Gideo-

vim (Žiđovim) »Kovačima lažnog novca), sam roman

»demistificira« u toku svog vlastitog rađanja, objašnjava

se samim sobom dobivajući još jednu —Č #W.Mmokritič-

ku — dimenziju!

»Poscban fenomen ovog romana jc u tom ŠIO nam PO-

kazuje Blanchc a da Se ona pri tom i ne pojavi« (ona 5C

doista i nc javlja, kao što je to slučaj, recimo, 5 glav-

nim licem Robbe-Grilletove (Rob Grije) »Lubomoreć«)...;

međutim, »Blanchc osvetljava ljude oko sebe„. i mi ih

vidimo nc onakve kakvi su nego kakve mam ih je ona od-

vazila i upravo lim, samom prirodom modifikacije kojoj

ih ona podvrgava, mi saznajemo o Blanchei nešto bit-

mo, njeno svojstvo da djeluje kao otkrivalac ma ljudc

koji se u nju zaljube« (str, 480)...

Autor idc dalje od Gaiffičra, mada ovaj već i sam

govori u prvomlicu. On nam povjerava da jc 78 Blanchc

posudio imc jz romana »Luna-Park« Svojč Suprugc Blse

"Triolet (str, 330)! Da bi ovaj koloplct ako kojeg SG O%O-

Yio sam roman bio još Yrtoglaviji, Saopćava nam SC u

uvodnoj bilješci da je (2. Gailfier rođen istog dana kad

di sim autor, ali da postoje među njima brojnc razlikc

(bon puši lulu, lingvista je, proveć je dvije-tri godinc na

Javi 1, zaboravio šam, on nije komunista«!).

»Nitko dosad mije uzdigao toliko visoko apologiju Yo-

mana koliko Gaiffier« —' veli nam također wvodma bi-
lješka. Tako ic na ynogo mjesta viječ e samu romanu

kao imstrumentu spoznaje, kao »lingvističkoj strukturi
(str, 393), kao »posredovanju između života i menc,

ogromnoj semantičkoj edinicje (str. 131), kao »nauci o
anom:a4liji« (str. 474),, Ove veoma spretno interpoljranu
refleksije daju povod autoru da u obliku kolaža (slično

kao što to čini Borges) isprepliće tkivo vlastitog vomana

5 djelima poput MHolderlinova »Iypoeriona«, PFlaubertovor

»Sentimentalnog odgoja« (ili, fačnijc prevedeno, »Odga-

janja osjećanja«!) i »Salammbo-a«, nekolikih Knjiga samc
Else, isječaka iz tekuće dnevne Mtampe ma kojima čita-

mo o aferi Ben Barka, Vijetnamu, dc Gaulleu, Pokretu
otpora, itd.

 

Brana.
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Ne moguda sastavim moj kraj sa nekim tuđim krajem.
~

I stalno tako: čas konj sa konja pada na magarca, čas se
magarac sa magarca penje na konja.

Brak je jedina organizacija koja priznaje da je prošlost lepša
od buducnosti.

TRSTU
Inteligencija ima sjajnu odbranu,ali navala joj je bedna.

lstini za volju, sve ove yragoljaste igyc u kojima da

francuskoj MKmnjiževnosti MAragon sigurno nvma

bravurozni sfilski pevjodi dostojni majboljih au

wepyrispodobiva vještina čovjeka koji u scdam-

desetoj godini još može napisati da će mu čitav Život

ispasti »jedma velika igra Yiječje (str. 498), sve to kw

pa nosi sa sobom dosta MDalasta, digresija koje misu bi-

le neophodne, Yukava koji su predaleko od svježipe ma

tice, ogranaka kojc je trebalo potkrecati za Yačum snagć

cijelog stabla, Prod nama je ipak nesvakiđašnje djelo o

TOR U

premca,
tologija,

kojem će se, Sigurno, još osta vaspravljati i koje će

možda «{oprinijeti da se tehnika modcrnoz vomana mo

dificira, osuvremeni i Ppostame primjcrma traženjima a

še cpohe.

Predrag MATVEJEVIĆ
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III
ı SATIRIČAI!

A KOJI KOŠEV ROMANuzeo u ruke, či-
talac brzo opaža da ovaj autor ne voli

- kitnjast stil, Do takvog zaključka on će
doći još pre ako pažljivo prati našu savremenu
prozu u kojoj je poetski ton toliko, mnogo pri-
sutan i snažan. U tom pogledu Erih Koš je u
priličnoj meri usamljen: ne obazirući se na
huku poetskih ili pseudopoetskih tekstova oko

sebe, na pravu poplavuistinski poetskih i emo-
tivnih ili samo prividno pesničkih, pompeznih

i retoričkih priča i romana, on se najčešće Uuz-

država od lirske obrade materije. Ironičan, uz-
držan, skeptičan, on kao da u sve sumnja, ali

ipak najviše u literaturu srca i osećanja. Sve

što liči na uzbudljivu intimnu ispovest, topli-

nu, kićenost odbacuje s odlučnošću koja ponc-

kad može i da ogorči čitaoca naviklog na lek-

tiru drukčije vrste. Romantizam, i kao životni

stav i kao književni stil, nema danas u našoj

literaturi većeg protivnika od Koša. Svaki za:

nos, svako oduševljenje i povišena reč čine mu

se naivnim, proizvolinim ı smešnim. On i stva-

ra svoje satire na parodiranju romantičarski

egzaltiranih pogleda na Život. Otkrivajući u

svetu sve ono što je nakazno, sebično, glupo i

mračno,ispitujući, dakle, negativne strane po-

stojanja i života, Koš svesno pribegava suvo-

parom, hladnom stilu. Svet koji Koš stvara

ispunjen je ljudskim bićima prepunim mržnič,

zlobe, gorčine, sebičnosti, koia mrze svoje bliž-

nje i sebe same; ono što postižu predstavlja

pravu suprotnost onome o čemu su nekad sa-

njali; društvo koje sačinjavaju ne počiva na

temeljima uzajamnog. poverenja i ljubavi. Sve

ie u njemu svedeno na borbu za opstanak, na

krike mržnie i zavisti. To je svet kome preti

opasnost od survavanja u ponor zoološkog Vi-

še no što ga mami svetlost iedne istinski liud-

ske, zdrave zajednice. Stil kojim pisac uobli-

čava jednu takvu materiju nužno mora, đa bu-

de u emocionalnom pogledu ledem. Hladnoću

međuljudskih odnosa, zamrlost ljudskih emer-

gija, odsustvo svakog sna o lepoti koja bi ima-

la ma i najmanie izgleda da se ostvari, Ertih

Koš dočarava stilom providnim, pomalo sarka-

stičnim, smrznutim i oštrim kao led. Jeđan od

simbola Koševih romana jeste upravo zimsko

i polarno doba. Predeli opusteli od studeni ka-

da se liudska bića povlače u sebe, prepuštaiući

se brizi o vlastitom spasu i o mogućnostima

omalovažavania drugih, često predstavljaju de-

kore Koševih knjiga, od romana »II tifo« pa do

»Snega i leda.
Piščev pogled ice na svet sumoratn;, onai ko

ga zastupa ne može imati slabosti ma za kak-

„veiluzije. Čovek današnjee doba živi u usam-

ličnosti; on postaje sve više samoživ i bezdu-

žan. Godine koje se gomilaju donose iskustva.

koja obeshrabruju; obmane, obmane mladosti

u Prvom redu, padaju redom pred surovom.

istinom realnosti. Naročito Koševi satirični ro-

mani građeni pomoću TilČ

sugerivaju utisak o težini i muci života. Držeći

se starog zakona satiričnog žanra — da priča

uverliivo i bez čuđenia o stvarima neverovat-

nim i zaprepašćujućim — on prikazuje jeđan

krajnje stilizovan, ali istinit i mopgućan svet iZ

koga mlemenitost, ljubav, smisao za požrtvova-

nje iščezavaju. .

Ali ovaj nepriiateli svake vrste romamtizm&a

nije pesimist. Niegovi romani, i pored svez

{raojkomičnoms. sadržaia i smisla, zrače i nekom

duboko zapretanom, čežniivom, ojađenom, ra"

nienom nadom. Ovai skeptični i cinični autor

podsmeva se nemilosrdno i žestoko, ali kao đa

corčina njegovog pnodsmeha dolazi baš otuda

što je on sam ubeđen da se život može uredi-

ti ma način dostoian čoveku. Uverlivost nie-

move satirične stilizaciic postaie nam dobrim

delom jasnija ako ie protumačimo i kao izraz

iednog načina odbacivania triviialmosti života,

takozvane praktične mudrosti, pomirenosti sa

svakodnevicom, kao izvrgavanje ruglu one OT-

jentaciie koia trenutke i sitne koristi i dobra

proglašava za vrhovne vrednosti. Nutor »Veli-

kog Maka« i »Imena« toliko ie upravo iedak

ier vidi da je svaki ideal uprožen.On u stvari

slika svet trivijalizovanih ideala, ideala koii su

postali smešni. Ali u pozadini naslućuiemo Že-

lju za nroduženiem borbe protiv Žžrvnia banal-

ne svakidašniice. stremliemieč ka budućnosti,

ka lepoti i sreći. Koševo stvaralačko stanovište

is stanovište jednog razočaranog romantičara.

Oštrina njegove satire uperenč protiv svega

onoga što može da podsećana leou obmanu

potiče baš iz top nepoverenia prema, nečemu

što ie bilo proživlieno i što mu ıIe intimno DO-

žnato. Uostalom, on pokazuie, mada veoma Tet-

ko, i svoju sklonost kao uzdržanom licizmu.

Nekolike poetske scene u romanima >II tifo«

i »Mveže« služe kao emocionalni kontrast vla-

dajiućem sivilu i bedi postojania. One nas UVC

vavaju, osim toga, da autor ml! lišen emocita.

i sposobnosti za poetsko pisanie, već 520. da

je zgađen od banalmog ostvarivanja i iskaziva-

nja snova i osećanja,
Odvratnost prema pozerstvu. eksklamativnoi

reči i maletičnom gestu uslovljava stvaramič

ironičnih i bizarnih atmosfera u pripovedač-

kim tekstovima u kojima zbivania teku lagano

i tiho. Česti dekori Koševih pripovedaka, su

snegom obaviieni predeli na koima se ljudi
smrzavaju od hladnoće. Kreću se ljudske prili-

ke. klonule, sumorne, onč lutaiu, ne znaluči

cilia ni puta. Autora privlači proLlem samoće,

otuđenosti i mržnje. Ratni, vihori unose u čo-

Vvekn nemir, grubost i egoizam, i zato zimska.

hladnoća Koševog pipovedačkog sveta dobro -

ražava na simboličan način niskepsihološke tem.

perature njegovih immaka ispuniemnih sumnjom.

ili oćajaniem, Deskriptivni realistički postupak,

karakterističan za Koševe pripovetke, produb-

ljen ie u romanu »II tifo« naglašemom moral-

nom koncenciiom i intelektualnom dimenzijom.

Autor se ovim romanom redstavlia kao izra-

ziti moralist. Ofakle notiče zlo u liudima i ka-

ko se ono može savladati i ostvarifi dobro?

Ttalijanska partizanska brigada. wre:ežnn sasta-

vliena od zarobljenih italijanskih voinika. po-

vlači se, tmmara i pod neprestanom borbom

odstupa, tražeći izlaz iz beznadežne situacije,

KNJIŽEVNE NOVINE

hiperbole i alegoriić .

 

Razjedana malodušnošću, zatrovana žučnim
osećanjem poraza, postupno se osipa i nestaje.

Koševi junaci mrze se i proklinju, pritisnuti
saznanjem poraza i bespuća na kome su se na-
šli. Slikajući tamu u čoveku suočenom sa smr-

ću, pisac nam stavlja do znanja da nam ga

prikazuje ne onakvog kakav je u suštini, već
onakvog kakav se javlja u trenucima teških
kriza iz kojih on mora izići na put ozdravlje-
nja, plemenitošću, požrtvovanjem, hrabrošću i

zalaganjem za opšte dobro. prs
Izrazitu sklonost za precizno realističko sli-

kanjestvarnih događaja i ličnosti, koja najviše

dolazi do izražaja u Koševim pripovetkama,
zapažamo i u romanu »Novosadski pokolj«, u
kome je autor opisao masakr građana Novog

Sada od strane mađarskih fašista u zimu 1942.
godine. Koš je pisao ovaj roman s najmanje
POae od svih svojih dela; bilo mu je 18-

ljučivo stalo da u obliku dokumentovane hro-

tie:Obradi jedan događaj iz naše nedavne pro-

šlosti.

 

Pavle
ZORIĆ

Oknjiževnom svetu
Eriha Koša

stupci i razmišljanja, koja su ihače izdvojeno'
posmatrana, razumljiva i logična, pretvaraju

se u zbrku celine, u košmarni san, dok se po-

jedinosti uzete iz sveta realnog gube u opštoj

halucinantnoj mori. | .
Piščeva mašta razigrava se u svetu alego-

rične simbolike s velikom živošću. U romanu.

»Vrapci Van-Pea« radnja se razvija u jednom

izmišljenom kineskom gradu, čiji ambijent slu-

ži samo kao uslovni okvir za prikazivanje at-

mosfere hajke, progona, pogroma naljude, ovih

tipičnih pojava modernog doba koje se deša-

vaju na raznim stranama Zemlie s tako bez-

dušnom upornošću. Dok čitamo Koševu naoko.

bezazlenu i smešnu priču o akciji istrebljenja

vrabaca, pomišljamo na razne oblike terora,

uskogrudnosti i zaslepljenosti, na hitlerovsko

uništavanie Jevreja, makartijevski lov na VĆ

štice, staljinističke čistke...
Roman »Veliki Mak« jedno je od najboljih

Koševih ostvarenja. Ismevaiući malograđansku

žeđ za triviialnim senzaciiama, Koš zauzima

gledište kritičara društvenih naravi i moralista

koji u ime istinskih vrednosti žigoše mnogč

ljudske nedostatke, Izloženi kit na Tašma;jda:·.

nu postaje najsnažniji doživljaj, izvor odušc-

IZMEĐU PROŠLOSTI 1 BUDUĆNOSTI

Pored orijentacije ka sferama objektivno

postojećeg, ka tradicionalnom realizmu, postoji

u književnom delu Eriha Koša, dublja, značaj-

nija i plodnija satirična orijentacija koja teži

prikazivanju opšteg a ne posebnog. U svojini

satirama Koš ne reprodukuje stvarnost već jc

uzima kao materiju pogodnu za stilizaciju i

krajnje slobodnu transpoziciju kojom postiže
izvanredne efekte. U njima se u pwnoj meri

oslobađa stvaralačko biće pisca koji se služi

alegorijom kao svojim prirodnim. snažnim, jc-

dino mogućim načinom izražavanja, U nekoli:

ko eseja Koš je protumačio svoje shvatanjc sa-

tire i satiričnog alegorisanja i hiperbolisanja.

Pišući o Floberovom  »Buvaru i Pekišeu«, om

kaže: »Život i stvarnost u kojoj se dešava rad-

nja služe samo kaoilustracija i dokaz unapred

postavljenih teza«. Satiričar, dakle, odsutan

od neposrednog opisivanja realnih životnih slu-

čajeva da bi primenomjcdnc. određene shemc,
koncepcije, apstraktne istine, stvorio nov sveti
zasnovan ne na verodostoinosti ili sličnosti sa

svetom u kome živimo i koji shvatamo i pri:
mamo zahvaljujući našem zdravom razumu i
rutini našeg svakodnevnog ponašanja, već ni
snazi imaginacije koja se suprotstavlja logič-

kom toku stvari i racionalnom smislu pojava.
Otuda tako velika uloga fantastičnog i groflc-
sknogu satiričnim romanima Eriha Koša.

. Roman »Sneg i led« jedan ie od karakte-
rističnih proizvoda Koševe satiričarske imagi-
nacije. Pred našim očima, zaplašenim i unezve-

renim, prostire se smrznuti. ukočeni svet večite

zime, gde vladaju smrt, samoživost i mržnja.
Sneg koji neprestano pada pokriva zemlju, Za-
mrzava, đuše. ljudi, unosi u njih skamenjenost

i mrtvilo. Ponekad mislimo da im nema spaša,
da je nada daleko od beskrainih ledenih povi”

šina koje postaiu poprište vaskrslih praisto-
rijskih vidova Života. Tešimo se time što je

sve to samo sanu glavi Stola: Plećaša, general-
nog direktora Direkcije za opšti promet, glav-
me ličnosti ove knjige; san, istina, koji se na-

meće čitaočevoj mašti, i dobija konture stva! .

nosti, očiglednost i opipliivost realnih dogaća-
ja punih groze. Fantastična vizija prožima ja-
vu, poistovećuje se sa sadašniošću i, dok traje,

čini se jedino postoiećom. Logično zasnovana

radnja ·teče u okvirima nelogičnog sveta; po-

vljenja, duhovni sadržai malograđana lišemih
unutrašnjeg života, Autor u početku romana
navodi saopštenje štampe o hvatanju životinje;
zahvaljujući ovome, čitalac izvesno vreme mi-
sli da cela priča sadrži činieničnu verodostoj-

nost; ali ubrzo saznaje da sc prevario, Od re-
alističkog prikazivanja određenog ambijemta
s karakterističniim tipovima i postupcima, pisac
prelazi u oblast satirično-alegoričnog uopštava-

nja, stilizacije i hiperbole, Prve vesti o izlaga-

nju kita i poseti radoznalih građana imaju ı
sebi nešto banmalno, svakodnevno, mogućno i
prihvatljivo. Tek kada se radoznalost pretvori

u neku vrstu delirijuma, kolektivne histerije,
uviđamo prenosni smisao dela, Kritika malo-
građanske površnosti samo je jedan, niži plan

»Velikog Maka«. U svojim gornjim slojevima

to je vrlo uspela filozofska alegonijja O neosno-

vanim zanosima i slepoj veri u lažne, nehumane

i mrtve dogme. Kit zvani Veliki Mak je potomak

zlatnog. teleta iz Biblije i proždrljive aždaje iz
srednjovekovnih hrišćanskih legendi, novi sim-

bol mističnog autoriteta. Koš žestoko ismeva
stvajanje ritualnih obreda i kultova oko nečega
Što je u stvari irulo i prolazno.

Tz sažeto ispričane povesti o jednom nesreć-
nom i smešnom čoveku koji je izgubio svoje

ime, razgranao se roman »Imena« koji ide u

red, najuspelijih Koševih dela. Mihailo Milić,

novinar jednog centralnog lista, počinje da Za-

    Svetlana
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Topli obrazi letnjih kiša

Dodi dlanova na zalasku sunca
Cvet koji se razvija hitajući zemlji

Nežni su udovi Tuge
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boravlja imenma:-svojih drugova, “kole Ja i isto-

rijskih ličnosti i na kraju,svoje ime. O početku

je zaprepašćen i uplašen.Neznajući uzrok svo-

je čudne bolesti, on konsultuje lekara, profeso-

ra, advokata, koji redomobjašnjavaju sa me

dicinskog, lingvističkog, pravnog itd. gledišta
njegov mentalni defekt, Ali Milićevo strasno i
uzaludno proučavanje stručnih knjigaiteori-

ia, koje podseća na pustolovinu loberowviH ju-

naka Buvara i Pekišea, ne dovodini do kakvih

rezultata. Mučno i postupno, on otkriva uzroke

ove svoje bolesti. Zaglušujući glasove svoje pO-

letne mladosti, potiskujući snove za kojeje

nekad izgarao, junak satire se u svojim poznim

godinama odriče nekadašnjih zanosa ii prepu-

šta životarenju. To odvajanje od nekadašnje

autentične misaone i etičke suštine, njegova bi-

ća, to učaurivanje u izolovani subjektivni mir

bez perspektiva i bez dublje veze sa

ljudima, nije ništa drugo do ekstremni vid ljud-

skog otuđenia, ovde izraženog metaforično.sli-

kom iednog čoveka koii zaboravlia svoje ime.

Ovo Koševo delo ie aktuelno u dubljem smishi

reči. Pojava alijenacije, o kojoj se danas toli-

ko mnogo raspravlja, analizirana je patetlično

i: ironično u isto vreme. u ovoj krajnje sumor-·

noj kniizi. Kada čovek, dakle, zaboravi svaki
san o lepoti i vrednosti života, kada zaboravi

sve ideale i moralne principe, on se degeneriše

u bolesno. izopačeno, polumrtvo stvorenje. Mi»

hailo. Milić se nalazi između zaboravliene Dro”

šlosti i zatvorenih puteva budućnosti. On oliča-

va stanje puste sadašniosti koja treba da bude

dovolina samoi sebi, koja nije u stanju da se

prožme lepotom sećania ni nadom ma sutra-

šniicu. Niegova ličnost ie razorena stalnini pro-

cesom potiskivanja svake uzvišenije misli, Sva-

kog plemenitiieg osećania. I kada ga na kraju

ostavi i niegovo vlastito ime, on se utapa U

carstvo stvari koje se označavaju broijevima.

Vrhiwnac te otuđenosti predstavlja završna SCe-

na »Imena«, u koioi Milić dobija: svoi dosiie sa

odgovaraiućim broiem. Niegov prestup, TJepOV

greh vedantno je registrovan i otada ic ovaj

nesrećni novimar samo jedan u nizu sumniHivih,

postvarenih bića koja se nalaze pod birokrat-

skim nadzorom. ;

Satiričari su naičešće u teškom NesporazU-

mu sa društvom: koliko ih je puta ono odba-

civalo. prezirom i omalovažavaniem vraćalo in

za niihovu podrugvliivost! Činise, međutim. da

i ova duga, sumorna tradicija postuono iščeza-

va. Erih Koš ie dobio ovih dana iedno značaino

priznanie: NTN-nvu nagradu za roman »Mreže«4;

ovaj roman, istina niie satiričnog karaktera,

al se ne možemo oteti utisku da NIN-ova na-

građa predstavlia prizrmnje i celokupnom Ko-

ševom stvaralaštvu.
»U »Mrežamn« Koš nije više iedak: samo ie

melanholičan. On priča iednu životnu dramu

Mi je junak Aleksandar Korda, ceniemi struč-

niak za probleme umetnosti. Svoj veliki autori-

tet stekao ie Korda nizom predavania i uzgred-

mo pisanih članaka, oredgovorima za raskošne

umetničke ediciie, članstvom „u institutima

akademiiama. Košev junak, nije međutim, ni-

mplo srećan. lako je postao ugledna ličnost

kulturnog Života. on oseća smrtni umor, do-

sadu i prazninu. Život, koji vodi ga zamara, po-

rodica ga ne privlači, gradska atmosfera ga

razdražitie. On želi da pobegne od svojih, oba-

veza, od žene, od naučnih kongresa i umetnosti

kojin tumači vrofesionalno, nimalo životnog M-

teresovania. Sve ono što se podrazumeva

večiu kariiera, počinie da ga muči. I on se re-

šava na bekstvo ili, tačniie povoreći, na iednu

vrstu iluzornoe bekstvA Kakvo prevotučuic"sa:

 

- vremena civilizacija: Korda napušta Za Vreme

godišniec odmora vrad i odlazi u iedno malo

primorsko mesto. Tu će doživeti iednu avan-

{iuru i upoznaće seliake koii ga ovimaiu iedno-

stavno, ne znaiući ko ic on. Ali Korđa shvata.

i fo ie napborazniie za niega, da mu to bekstvo

iz grada niic donelo sreću. Mreže kole su sa

tamo stezale i ovde će ga, na selu, ugušiti. Ka-

da se on bnde na kraiu udavio zapleten u Yi-

bavske mreže, to će biti samo simbolična slika

celokupnog njegovog bezizlnznog stania.

Da li nam ovakvo rešenie nameće ideju da

ic bekstvo nemogućno, da život kao takav

predstavlia iednu veliku mrežu u kojoi se ČO-

vek bezuspešno koprca, ili ie možda ponašanje

Aleksandra Korde samo izraz iednog nestvara-

lačkog, iako bleštavog života? Korda ima pede-

set ·tri godine, uživa ugled, ali možda i on sam

oseća nesklad između vostignutih rezultata !

poštovania koie mu društvo ukazuie? Možda

on sam, bežeći u ovrirodu, želi da odlučno Taz-

reši ovu protivrečnost?

Dosledan svom načinu pisania, Koš samo u

dva-tri navrata daje maha svojim emocijam:ı

da bi se odmah potom vratio hladnom stilu.

Osećaiući gotovo stendalovski strah od kitnia-

stop izražavanja, on više, ı u tome pomalo ko:

ketira., krajnie ponekad razdražuiuće suvoDa!-

mo. Ali ta suvoparnost nije posledica nemoći
nego blod iedne estetičke koncepcije o koioi

smo na početku govorili i kao takvu ie treba

i primiti. Uopštavajući slučai Aleksandra Kor-

de, Koš prelazi sa realističkop na simbolički

plan. Na taj način, on povezuje tradicionalno

pripovedanje i omisivanič konkretnih stvarisa

modernim intelektualnim bostuokom pomoćii

kopn vrši uopštavaniec svega. vojedimačnog.

Reči P. L. Kuriiea, koie Koš citira u svom

opledu o ovom čuvenom francuskom pamfleti-

sti i danas su ma neki način aktuelne za auto

ra »Imena«: »Bože, rekoh u sebi sasvim tiho,

Bože, oslobodi nas zla i finurativnog načina iZ-

ražavanja... Hriste, spasioče, spasi nas od me-

tafore«. I, mada mu čari metafore nisu neDpo-

znate, o čemu svedoče izvesnč stranice »Mre-

ža«, on stvara svoic delo, posmatrano u celini,

izvan zona poetskog stava i izcaza. Ne dozvo-

ljavajući da bude opčinjen zvukom reči mi pri-

vidnom lepotom stvari, on.otkriva 15pod DOVI"

šine, koja ie ponekad i ncobično primamliiva,

mnoge suštinske nnkaznosti našeg vremema.

Ali ovai hrabri analitičar i satiričar ne DpOSšU-

staie: uveren ie da ie suprotstavlianie zlu, ruž-

moći i nesreći i,dužnost čoveka i iedina moguć-
nost njegovog iskupljenja pred istorijom,

“ ki %

Kad ljubav umire

Sa jastuka uzleću iznenađene ptice

U veliki hepoznati prostor

Gde san he može da stane.

 



 

Retrospektiva
Gabrijela
Stupice

Muzej savremene umetnosti
Umeinik je čovek koji od svoje slabosti pravi dela.

F. Niče

Imam utisak da su mi slike pune svega čega bil

se htio osloboditi.

G, Stupjea

DELO Gabrijela Stupice uklapa se u barokn”
razvijene skale ekspresija i predloga intemcio-
nalne volje, koje, koncentrisanim sadejstvom,
učestvuju danas u zajedničkoj nameri iznala-
ženja novih regija umetnosti, nameri »demisii-
fikovanja« i »dešifrovanja« bića umetnosti. Ta
Potjpistivka proznica, — koju stvaraju dijame-
tralno suprotnom racionalno-filozofskom i emo-
tivnom šaržom in'cirani stavovi u rasponu od,
recimo, širokog registra nafuralističkog poziti-
vizma o registra spontane ili iražene FUSQOOV-
ske nostalgije za jednostavnošću, »pastoralnoš-
ću« odnosa prema delu i životu, — omogućava
nam asocijaciju koja biće umetnosti vidi kao
laboratorijski objekt viviseciranja. Ali sumorni
štimung takve asocjaciie ipak ne može imati
razantnedefetističkoe posledicc, Jer uprkos kohn-
ceptualnom »orgijanju« — i nezavisno od re-
lativnosti premisa od kojih ona polaze — umet-
most ostaie Eldorado za pravog namernika, ma-
kar poštojale i nespokojne prognoze o kraj
njem, eshatološkom pitanju umetnost, kao što
je poznata Hegelova pretpos'avka. U Stupič:-
nom odnosu prema umetnosti sadrži se jedni
paradoksalna antitetičnost. Prvi
pol te antitetičnosti nosi znamenja apolopgije,
kulta klasičnog slikanja u kojem tpnhjumfuje
senzitivna, čulna lepota konstituenata plastičke
strukture. To je, uglavnom, period njegove tzv.
tamne faze koji traje od vremena nepo-
sredno pred rat do, otprilike, sredine šeste
decenije. Drugi pol otkriva nam Stupicu kao
ličnost koja preispituje identitet klasičnog u-
“metničkog  Weltanschaunga:  adoracioniranju
Velike Umetnosti (makar koliko ona odista bi-
la lepa i vredna, i makar koliko Stupica i to
odista maestralno čimio) sada pretpostavlja
nameru otkrivanja novih umetničkih revira i
move Pplastičnc i ikonične strukturacije svojih
slika. Globalno gledajući, to je prostor koji u
njegovom opusu traje kao tzv. bela faza.
„ Ta Stupičina paradoksalna amtitetičnost vi-
še sc, u stvari, manifestuje ma planu forme
nego što bismo je mogli smatrati integralnoni
kvalifikacijom njegovoga dela, jer su obe faze,
»tamma« i »bela«, koje smo uzeli za polove
Tečeneantitetičnosti, prožete, u stvari, jed-
nim štimungomčiji mentalitet odiše intimom
ljudskog trajanja, evokacijom mladosti, prolaz-
nošću, otuđenošću i apsurdom —ı|/ to jest filo-
zofijom egzistencije.

Prva njegova slika, koju je naslikao u 21.
godini i koja nije izložena, »PFigura žene«
(1934), „zatim »Autoportret sa prijateljem«
(1941), »lasmin« (1942), »Bela stolica« (1943),

'»Oton Župančič« (1948), »lIspred povorke«
(1950) koja je svojevrsna asocijacija na Rem-
brantovu »Noćnu stražu«, »Žena u crvenom I«
(1951), »Autoportret — ikona« (1953), »Granata
jabuka« (1953), »Portret ćerke« (1955), »Devoj-
čica sa lepezom« (1955) — u duhusu lirskog,

suptilnog realizma koji blago evoluira ka eks-
presionizmu. Te slike su izraz pijeteta prema
Maneu, Velaskezu (njegove infantkinje), Goji,
EL Greku, Rembrantu ćija dela je Stupica Vj-
kleo na izložbi francuske umetnosti 1937. u Be-
ogradu i na izložbi madridskog Prada 1952 ı
Ženevi. U iim slikama Stupica je ispoljio izvan-
redno jJino osećanje kolorita ı taktilnosti, sli-
karske materije. Potom. u intermecu, naslikao
je Stupica seriju »Ipračke« (1054) u manjru
ravuroznog »irompe loeile« — a: naturalistički

iluzionizam »špil« karata, »domina« itd, sa me-
tafizičkim prizvukcm.

Od »Devojčice u ateljeu J« (1953) a naroči-
ito »Devoijčice u ateljeu 1II« (1955) i »Devojčice
s igračkama« (1956) Stupica razvija novu kon-
cepciju figure, svetlosti, prostora, materije i
kompozicije: figuru shematizuje linijom u
unfantilnom i nalvističkom duhu; svetlost
od opisne funkcije modelovanja evoluira ka
siniboličnom, metafizičkom i prostornom zna-
čenju; prostor svodi na jedan plan koji,
ima se utisak, nije limitiran klasičnim okvirom

slike; materija se konkretizuje aplicira-
mjem i utiskivanjem stvarnih predmeta — ka-
menčića, stakla, dugmadi, fotografija, komada
tila (kasnije praktikuje slikani i pravi novinski
kolaž); Kompozicija je slobodna, olvo-
rena, mozaičkn. Stupica, dakle, koristi iskus-
tva Braka, Švitersa, Klea, Fotrijea, Burija, Di-
bifea — ostaje, međutim, svoj, autentičan. Van-
vredno korenspondira sa duhom novc figuraci-
jie: u njegovim slikama tipa »Figure s lamp:-
omima« (1960) postoje analogije sa raušenber-

govskim pop-artističkim izrazom.

U Stupičinim poslednjim radovima matieri-

šal še asketski reduciran — prcovlađuje ekspan-
zivno belo sa iragično-grotesknim crtežom fi-

zionomije ljudskoga lika.

Je li to put ka dibifeovskoj varijanti »arl

byrutfa-a?
~ Možda, ali u svakom slučaju to je koinci-

denobja uzrozovana logikom Stupičie »unu-

trašnje nužnosli«. |. i

Kosta Vasiljković
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IJ} MJ NA|||} Porović
— Uz premijeru filmz „Farenhajt “515. Fransoa Triton —

IAKO SE RADNJA Triloovog filma »Farenhaijt
451« zbiva u vanvremcnskim okvirma jedne
nepostojeće civilizacije u kojoj, možda, irebau
da naslutimo mogućnu buducnost našep svel:,
njegov film ipak ne treba shvatiti isključivo
kaopokušaj da se sredstv ma naučne famtasti-

ke oživi atmosfera jeunop elektronskog doba.

Trifo je i sam u svojim dnevnicima sa. snim:x-

nja naglasio da nije želeo da napravi naučno-
-Tantastični film, tvrdeći da bi u tom slučaju

snimio pričuo xlva robola koji bi se na kraju

filma prvi put poljubili, što bi, samo po sebi,

bilo vrlo dirljivo. Njegova nameraje pre bilu
dakonstruiše fabulu čija bi radnja bila” smc:

štena u jedan vremenski prostor u kome, u

glavnim crtama, možemo prepoznati OVO naso
vremc kibernetike, automatizacije i tehničkih.

čuda, koje pret! da definitivno oluđi čoveka o.i

njegove prave suštine. . i
Uostalom, Trifo je film snimio poistoimu-

noj knjizi Reja Bredbenija, koja, iako žanrovsli
pripada naučnoi fantastic”, tt stvari predstavlja

njen vrlo specifičan ogranak, Ta literatura -—

»Marsovske hronike« i »Farenhajt 45le — u
suštini ispituje položaj čoveka u Jednom budu-

ćem društvu u kome bi se posledice naučnos
i tehničkog progresa poražavajuće odrazile ma

međuljudske odnose, i predstavlja oblik de-
mokratskog otpora protiv konformizma, tehno-

kratske histerije, rasizma i civilizacije koja u
potpunosti zapostavlja: sve, oblike humanističke
kulture. .

Trifoa je možda najviše privukla literarna
vizija jednog svela u kome se spaljuju knjige
i sprovode raciic na čitaoce, kao vremena u

kome zavet teelviziic poprima monstruozneraz-
mere i postaje iskliučivo sredstvo komumika-
cije — ukratko, vizija jednog vremena potpuno

izgublienog za kulturu. Zato je njegova režija

nastojala da oživi imaginarne prostore Bredbc-

rijeve novele uglavnom wu njihovim spolinim

obrisma; scenografija ie, tako, omeđivala je-
dan izmišlieni, artificijelni prostor u kome su

realni predmeti i ostvarenja tehničkop progre-

sa predstavlieni u groteksno-karikaturalnom ob-
Liku: arhitektura tipske gradnje u crvenoj Ope-
ci, TV ekrani koji skoro zapremaju površinu
čitavog zida, stimulans — pilule za jačanje
volje, lekarske uintervencije posle kojih paci-

jent obnavlja sve vitalne funkcije, uključujući
i pojačane scksualne apetite, »egzaktna« nasta-
va po školama koja od dece ·stvara male po-
ikretne robote — računare itd.

Prvobitno fiksirano jezgro ovog sveta, u
prvoj transmisiji, predstavlja »izmišljenu stvar-
nost«, a kasnije popr'ma obeležja fantastike ko-
ju bi, jednoga dana, mogla postati i realna
stvarnost. U glavnim obrisima mi ovaj naš
svet u mreži ogledala ovoga filma i prepozna-
jemo, samo ako nam pođe za rukom da iz nje-
ga izdvojimo kao nebina ironična dupliranja
ı groteskna uveličavanja. Naravno, uz malu
vremensku amticipaciju, tj. svest o tome da je
to moguće, blisko buduće vreme, »sa malo
ljudskog poštenja i puno Televizije (Kingsli
Eim's). Zato u ovom filmu ima nešto od istin-
skop uznemirenja i pamfletske ogorčenositi po
kvalitetu i smeru vizije koja slika moru jednog
totalitarizma bez presedana. Sve ukazuje na to»,
garda grotesknih vatrogasaca koji vrše pohode
ma biblioteke i savlađuju veštinu pronalaženja
skrivenih kmijiga, njihova crvena vatrogasna ko-
la koja Trifo snima u dugim panoramama,
kafkinski dosijei građama koji čitaju knjige,
»mesta za potkazivanje«, pokorni građami ko-
jima je televizija kolektivna opsesija. koja vla-
da, nj.hovim. mislima i osećanjima, vaftrogasni
kapetan koji deli svoje slike potčinjenima i naj-
zad — stravični rituali spaljivanja knjiga.

Farenhajt 451 — temperatura na kojoj poči-

 

O GUTENBERGUi o njegovom udjelu u pro-
nalasku štamparske #ještinc ispisano je već
veoma mnogo papira i odštampane su bezbroj-
ne knjige, ali usprkos svemu tome mnogo što-
šta što j u vezi s njime, ostalo je mutno i nepo-
znato. Nije nam poznata čak ni godina nje-
gova rođenja. Pretpostavlja sc, međutim, «a
je to bilo neku godinu prije 1400, u njemačkom
gradu Maincu, poznatom već u fo vrijemc po

njegovoj razvijenoj manufakturi i bogatoj
srednjovjekovnoj arhitekturi. Njegov otac sc
zvao Fridrih Gensflajš, a mat: Elza Firih zum

Gudenberg. Oboje subili patriciji. Kako je nje-
gova ma: bila baštinica dvorca Gudenberg,
to je i naš Johan, kao i njegovi Yocditelji, po
običaju onog vremena, uzeo ime tog dvorca
kao svoje prezimc.

Kad je Gutenbergu bilo nešto više od dva-
deset godina — god. 1420. — izbila je ın Maincu
pobuna protiv patricija i on je, da bi spasio
glavu, morao odatle bježati. U emigraciji je
morao potražiti neke mogućnosti za Život i iz
tih razloga je izućio zanat zlatara i brusača
ogledala i dijamana'a, a izgleda da je bio i
prepisivač knjiga.

Iz sudskih spisa, koji su pronađeni god.

1760. u Strasburu, razbire se da je Gutenberg
sklopio ugovor s trojicom građana toga gra-

da, među njima i nekim Andreasom Dritzenom,

da će ih naučiti kako se brusi drago kamšnjc

i kako se prave ogledala. U toku učenja, ta
trojica štrasburških građana zapazila su, da sč

Gutenberg bavi i nekim drugim poslovim:,
koje od njih skriva. Oni su vremenomotkrili

o čemu se zapravo vadi i dopunili su MHgOVOT,
da ·će ih on naučiti i tim poslovima, 1j. štam-

parstvu.
” Kad je god. 14309. umrotaj Dritzen, pokoj-

nikova braća Jerge i Klaus, zahtijevala su da
ugovor ostane i dalje na snazi, a sva pokojni-

kova prava da pređu na njih. Oni su to zahti-
jievali tim više, što se štamparska radionica, u
kojoj je Gutenberg vršio pokuse i učio SVOJĆ

učenike, nalazila baš u'kući pokojnikovoj. Gu-

tenberg je bio drugog mišljenja ı smatrao Je,
da je samom Dritženovom smrću prekinut
svaki ugovor, a prava pokojnikova, koja proiz-
laze iz tog ugovora, da se ne mogu prenositi
automaiski na njegovu braću, Da se ne bi

otkrila njegova tajna, a isto tako ı zbog ne-

nju da sagorevaju knjige, Sn'mci gorućih knji-

ga u krupnim planovima, knjige koje lete na
gomilu iz rafova biblioteka, vatra iz koje se
previjaju stranice Foknera, Sartra, Odibertija,

Korioa, Ženea, Selindžera, Ar'stotelove »”Etike«, ~
monogralije o Salvadoru Daliju, starog Dpyi-
merka »Kajea di sinema« iz vremena Andre
Bazena, — ali i vatra u kojoj sagoreva, »Majn
Kampi« Adolfa Hitlera. Taj svojevrsni geno-
cid nad knjigama, ta. deformisana slika sagore-
vanja papirmate slave, teliteratura koja se
preivara u pepeo — stravičan su simbol umi-
ranja Reči na lomači, Reči od kojih se očekujc
da definitvno nestanu pošto su sagorele. "Taj
sterilni svet Bredberijeve novele i Trifoovog fil
ma vodi, u stvani borbu protiv Reči, a ne pro-
tiv knjiga, to je svet Ljud, Bez Reči, ljudi nce-
mubštih i opsednutih slikomi televizijskim psi-
ho-testovima i programiranjem. To je ant cipa-
cija jednog sveta bez misli, reči i govora, koji
smetaju najviše zbog toga što dovode sve u
pitanje. Vreme otubpljujuće televizijske sreće
i večernjeg razgledanja stripa bez teksta —
kao što to dćini Montag pre svog preobražaja.
Smrt Reči znači naravno i prekid komunikaci-
je: putnici Trifoovog jednošinskog voza su za-
tvoreni u ljuštur: potpune nekomunikatlivnosti.
Nestanak apstraktnog, šifrovanog opštenja sa
svetom podrazumeva i gubljenje osnovne ljud-
ske osobine i nastojanja da se rečju najpribliž-
nije opiše život pod zvezdama, bilo kroz stra-
nice proze, ili neponovljw stih pesnika, isprav-
nu tezu političara ·ili hijeroglofi naučnika. Ceo
taj panoptikum jezika, ceo kosmos pisane tra-
dicije i kulture treba da išćezne u naletu jedne
piromanske sfroefi i VoloUfivne pomame ljudi

 

"koji su odsustvoni Reči, odsutni i iz samog ži-

voja. . . ·
Međutim, Reč je ostala da gospodari u vlasti

nad vremenom. Smrt Trifoovc starc aome ko.

ja pali vlastitu lomaču nad knjigam: od kojih

ne pristaje da se odvoji, Izazi!Va konačan puč-

obražaj u Montagu ı O Sc „priklanja carstvu

ljudi — knj ga, ljudi od kojih svako zna na.

pamet jedno književno delo. Jedan ceo ljudsko

kulture tako biva ponovo osvojen ı Ti;foov fi}
viaća nadu u opstanak Reći, a preko njih iu

opslanak govora i Života, Ta mistenija filcsi,

nja i pamćenja knjiga cdvija sc u „čudnoj i.

seobini oftpadnika koji se zovu »Život Anriji

Brilara« od Stendala, »Priče tajanstva. mašic,

Edgara Alana Poa, »Vladalac« Makijavelija i
»Jevrejsko pitanje« Žan Pol Sartra; kolonija

ljudi knjiga, vesnika nove kulture u kojima se

u svakom ponaosob zaustavila i fiks rala po
jedna tvorevina ljudskog duba.“ |

U toj završnoj sekvenci Trifoovog lilma u

kojoj ljudi — knjige šetaju snežnim pejzažem

mrmiljajući reči sa stranica svoga pamćenja,

sažima se snažan aktvistički stav ove utopije

o budućnosti koja je svedočanstvo o Baproliii:

nosti Reči, ali i svedočanstvo o otuđeniu kul-

ture, »Farenhajt 451« tako otkriva jednu sW

mornu viziju budućnosti u kojoj se kdestruk.

tivha snaga ljudske prirode okreće protilv a

stvenih prozvoda duha, da bi se kasnije, stva

ralačkim činom opet uznela do njega. Ova ug-

nemirenost i potištenost »Farenhajta 451«

svojim iracionalnim osnovama dubokode.
etski opredeljena i znači odbranu i subjekiivnji
reakciju jednog sineaste koji voli knjige isto

toliko koliko voli i f.Imove, .
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500-GODIŠNJICA SMRTI JOHANA GUTEMBERGA

vjerovanja u pravednost sudske presudz, Gu-
“enberg je iz radionice ubrzo potajno iznio
slova i rastavio štamparsku presu, iako su če-
liri stranice bile već složene i spremljene za
štampu.

Nezadovoljni takvim ishodom stvari, braća
Dritzen podnijela su protiv Gutenberga tužbu
sudu. Ta parnica je okončana 12. prosinca 1439.
Kako se iz presude razabire, braća Dritzsn su
bili kako. se to kaže »veoma vješti ljudi«. Oni
su Još onda pred višc od pet stotina sodina
dobro znali, da će svome protivniku najbolje
nauditi ako ga osumnjiče pređ vlas*ima, das
bavi urotničkim poslovima.

Ali, usprkos tom »vještom« manevru svojih
profivnika, Gutenberg. Je uspio dokazati, da sc
bavi pronalascima, koji treba da posluže do-
brobiti čovječanstva, a ne kao sredstvo pobu-
ne protiv vlasti. Sud je isto tako potvrdio i pra-
vilnost Gutenb:rgova., stanovišta o neprelaženju
prava pokojnikovih na braću. Ti sudski doku-
menti su ujedno i najstariji historijski podaci
u Gutenbergovom bavljenju štamparstvom.

Ubrzo potom Gutenberg jc osnovao neko
komanditno društvo za eksploataciju svog izu-
ma, ali ic već nakon godinu dana, god. 1440.,
upao ponovno u neku parnicu, koja ie prouzro-
Lkovala raspad čitavog, društva, a koliko se mo-
Žž: zakliučiti iz sačuvanih dokumenata, izgleda
da se radilo o presama za štampanje.

Po dokumen'ima kojima danas raspolaže-
mo, možemozaključiti, da je Gutenberg r.a svo-
jim pronalascima počeo raditi god, 1436, u
Strasburu, i to u velikoi tainosti. Tu ic on do-
šao na ideju, da pojedinačna slova lije iz le-
gura olnva ı da napravi snravu za liv»nje tih
slova. Pored toga, on je otišao još dalic: sma-
irajući da je posao otiskivanja trljačicom ne

samo veomaspor i zamoran, nego i kvalitetno
slab, jer nije davao jednolične otiske, Guten-
berg Je došao na idju, da pritisak treba izvr-
ši'i odjednom i ravnomjerno na površinu či-
tave ploče, jer će se samo na taj način moći
dobiti otisak, koji će biti po čitavoj svojoj Do-
vršini jednolik. To mu ic i uspjelo upoirc-
bom jedne ravn» ploče, kojomie pritisnuo pa-
pir ma slog premazan bojom, Taj pritisak je
izvršio pomoćuprese, koja je u svolim bitnim
elementima bila veoma slična presi za kiselje-
nje kupusa, odnosno cijedđenje grožđa ili mali-
na koja se još i danas uveliko upotrebljava.

Kako je Gutenberg: zapravo došao na ideju
da lije iz olova pokretna slova nije nam po-
„znato, ali postoji legenda, koja je u tom pogl»-
du veoma in:eresanina i instruktivna. Ta le
genda kaže, da je on jedne Badnje večeri sjedio

_ u svojoj radnoj sobi zamišljen : zadubljen u svo-
je planove, a njegova žena, koja nikako nije
mogla da shvati smisao njegovih napora, da je
lo veće bila još nervoznija i nesnosnija nego
inaće, uslijed čega se Gutenberg još više povu-
kao u sebe i sav przdao svom radu.

U tom poslu prekinuo ga je jedan od nje
govih učenika, koji je došao sa ženom da bi
proveli Badnje veče sa svojim učit»liem. Po
običaju onog vremena, radnikova žena je otDo-
šela gatati (vračati) lijući olovo u vodu. Kako
je zdjela, u kojoj se nalazila voda, bila pokraj
Jedne od drvenih ploča u koj» je Gutenberg
urezao svoja slova, kapljice olova koje su slu-
čajno i neprimjetno padale pored zdjele, upa-
dale su u urezana mjesta na ploči. Kađ je Ssu-
tradan Gutenberg uzeo tu ploču u ruke, zapd-
zio Je da su sa nje o!mali komadići olova sa

KNJIŽEVNE NOVINE  



TEŠKO JE REĆI ko je od ove predstave višć
očekivao: ansambl, reditelj ili sam pisac? Već
lo, čini se, govori dovoljno o atmosferi koja
je okružavala scenu i potencijalnim mogućno
stima teksta. Doživljaj je ubedljiv ali i nepot-
pun — tako da se u svesti gledaoca kasnije
Javlja i želja za još neposrednijim vizualnim
dečaravanjem suštine,

»Viktorijom« Đorđe Lebović završava svoju
trilogiju o logorašima. U poređenju sa »Nebe-
skim odredom« i »Halelujom« — ova drama
deluje ne samo kao krajnji akord jednog bol-
nog prisećanja nego i kaočin u kome se bol
i misao otelotvoruju kao čovekova egzistencija-
Poseta grupe logoraša bivšem muščilištu a sa-

da muzeju, suđenje nekadašnjim ubicama i su-
očavanje sa besmislom formalizovane pravde,
iskorišćeno je kao okvir u kome sc pokazuje
čitava skala čovekovih unutarnjih preživliava-
nja i preobraženja, Po onome što govore i ka-
ko se ponašaju sve ličnosti se s vremena na vre-

me iskazuju kao sasvim određena realnost ko-
ja se u određenim dramatskim trenucima pre-
tapa u oznake jednog složenog psihičkog sta-
nja i životne esencijalnosti i trajanja. Za auto-
Ta — vrem ima sasvim odrečenu fumkciju i
ono mu pomaže da prošlost čini stalno Dpri-

Petar
VOLK

sutnom u stvarnosti kao faktor pomoću kojeg
se određuju i njene mogućnosti. Ouda je

sećanje znatno racionalizovano, tako da se

pred Lebovićem ne postavljaju dileme — šta
sa prošlošću, već kako u tom neprekidnom
previranju i oslobađanju od trauma ratnog
užasa pomoći da čovek pronađe samog sebe.
Ako je suditi po početnoj i završnoj sceni, u

kojoj logoraši stoje nemi jedan pored dru-
gog dok odzvanjaju svečani tonovi komemo-

rativne muzike, »Viktorija« jc intimna drama
današnjeg čoveka. Jer — ma koliko prošlost
bila ' prisutna na sceni, još veći je strah il
ljudi pred neizvesnošćuonog što im u životu
tek prestoji. Svi se oni osećaju nekako prestra-

šeni,. sami, otuđeni i izgubljeni, tako da im
se misao na Život meša sa prisećanjem na
smrt. Pa ipak, Lebović nije pesimista ali ni

deklarativni optimista. Njegova strast za
istinom i o'krivanjem — šta je čovek — daje
mu snagu da iz određenih situacija izvlači su-
štinu i konirontira je sa postupcima pojedi-

naca, da bi se na kraju sa gorčinom zapitao:
da li će se čovek ikad vratiti sebi?

·Šta može bili cgzistentno u čoveku koga

stalno susreću drugi i pitaju: zašto niste

sartvi? Lebović je stoga izjednačio realnc ı

irealne fak:ore i stvorio tkivo koje se nvepre-

kidnonapinje i želi da živi punim scenskim
životom. Tose naročito oseća pri čitanju tek-
sta i zato ga je nemoguće doživeti kao nešto

definjtimmo i czlovito što bi samostalno ogzi-

stiralo i mimo scene, Zapravo, od načina ka-

ko se on predstavlja, zavisi i konačni sud o

vrednostima »Viktorije«. i

Reditelj. Dimitrije Đurković je, među'im,

pošao od uverenja da tekst, pa i reč, pred-

stavlja c-lovitu scensku realnost. Stoga je on

svoju postavku usmerio ka objektivizaciji Dpi-
ščeve zamisli. Odjednom — svaki prizor je do-

bio proporcije koje sigurno ne bi imao da

je predstava kreirana kao osobeni proces sa-

mosaznanja ili pojava unutar čovekovog sveta.

Vanredno izrađene pozadine Vladimira Mare-

nića su potpuno izgubile svoje funkcionalno
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delovanje, pa je u prvi plan došao niz terasa
poređanih u vertikalni i jedan nezgrapan i ne-
uspeo spomenik sastavljen od nekoliko izva-
janih ruku. Dinamika je traž:na spolja, pa je
došlo do nepo'rebno velikog broja mehaničkih
kretnji i pedaninog razlučivanja scena koje
se događaju za vreme suđenja i uopšte u Yec-
alnosti od svega onoga što pripada prošlosti i
sećanju. Tako su otkriv:ne ı izvesne evidentnc
mane teksta i neki njegovi nedovoljno obrađe-
ni ponori. Predstava se nužno odužila ı izgu-
bila nešto na izražajnosti.

Da je, kojim slučajem, Đurković pošao

iznutra, odnosno od čoveka ili piščevih inten-

cija, i kroz vlastitu kreaciju nastojao da o*kri-

je kako ovo reči i misli eazistiraju, predstava

bi dobila sasvim drugo obličje. Možda bi njen

realizam bio pomeren prema slerama irealnogp

i spontanog doživljavanja, pa bi verovatno

upoznali još bliže one fantastične, surove ali

zato ne manje istinite predele čovekove sve-

sti u kojima ona bez ikakvih ograničenja izra-

žava sama sebe. Potencijalne mogućnosti sc

za.tako nešto nisu krile samo u delu već i u

glumcima kojima je reditelj, zapostavljajući

donz:kle sopstvenu imaginarnost, pomogao da

ožive niz prizora u vanredno sugestivnoj ekspre-
sivnosti. Uopšte — intimmijc scenc između

logoraša, pa čak i onih kojima s> sudi, pred-
stavljaju ono najvfednije u ovoj predstavi.

Unjima, kao u nekoj zavetrini, reditelj je
otkrivao dimenzije bola, suočavao ljude sa nji-
hovim sopstvenim istinama, prisiljavao ih. da
sami održe na sceni intenzitet zbivanja 1 UuVGC-
re gledalište kako nc postoje granice između

  

“onog što nos» u sebi i činjenica što ih spolja
okružuju. U lim izvanrednim pasažima redi-
telj je sugerirao da, zapravo, ni njega ne treba
tražit: u spolinim okvirima predstave nego u
onom Što sc iza toga krije. Tom distanciranju
i većoj izražajnosti doprinelo je ı uvođenje
likova dva mlađa hipika — pevača (Mija Ada-
'mović sa šarmom, ležernošću, izuzetno prijal-
nim glasom i diskretnom prisutnošću i u oninı
najintimnjijim izjašnjavanjima logoraša kao

otiscima slova — i tako je on sasvim slučajno

naišao na ono što je godinama tražio. |

Kolikogod ta legenda nema neku određeniju
historijsku podlogu, ona bi se ipak bar u svo-

„joj osnovi mogla smatrati donekle vjerodostoj-

nom — i mogla bi odgovarati na OSnOvno pl
tanje u vezi s Gutenbergom, na pitanje kako jc

došao na ideju livanja slova.
:

Historijski je utvrđena činjenica, da je Gu-

tenboerg u Strasburu živio veoma siromašno, da
jo morao posuđivati novac, da bi se održao i

da bi mogao produžiti svoj, posao. Razlozi zbog
kojih je Gutenberg napustio S'rasbur i vratio

se u svoje rodno mjesto, nisu nam poznati. To

sc zbilo poslije dugih i upornih borbi god.

M48, kad mu. je bilo već četrdzset i osam go-
bina i nastanio se u svom obiteljskom dvorcu.

Majur je u to đoba'imao oko 6000 stanovnika
— kao neko današnje veće sclo — ali to je

za ono vrijeme bio već veći gyađd, a Majncu ic.
i inače, još u to vrijeme, važio kao jedan od

centara njemačke kulture i sjedište nadbisku-

pije. |

Ubrzo po Gutenbergovom dolasku u Mainc,

nastaje nekoliko, knjiga štampanih t+zv. Do-

na:typovima i Kalendertypovima, a to su naj
starija poznata nam još primitivna pokretna

slova iz Mainca, s kakvima su sš2 štampale

školske knjige poznatog nam već rimskog gra-

matičara Donatusa i kalendari, pa su po tomc
i dobila svoje ime. Među ta najstarija izdanja,
od kojih su nam s» sačuvali samo neki frag-
menti, spada u prvom redu njemačka »Sibilina

knijiga«, za koju se drži da je štampana već
god. 1445., a od kojih je jedna fragment, pro-
nađen 1903.

'Tu Sibilinu knjigu slijedi veći broj fragme-
mata Donatusa, za koje je ustanovljeno da
pripadaju tr:ma različiti.n izdanjima. I oni su,
kao i »Sibilina knjiga«, pronađ•ni mahom u
uvezima novijih knjiga, a starı knjigovesci su
ih upotrebljavali u tu svrhu, smatrajući da te
stare i pokidane školske knjige ne mogu po-
služiti ničem korisnijem. /
U tu grupu najstarijih Gutenbergovih rado-

va, spada i fragment Astronomskog kalendara
za god. 1448, koji je svakako izišao krajom
god. 1447., a koji je pronađen god. 1901. Za

Nastavak na 8. strani
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Dosada nije pronađena nijedna'Gutenbergova slika iz vrc-
mena dok je bio živ. Najstarijom njegovom 'slikom sma-

trao sc jedan francuski bakrorez iz 1584. Potkraj lanjske
godine direktor Gutenbergova muzeja u Mainzu. dr Presser

pronašao je u jednom rukopisnom kodeksu iz prve polo-

vice XVI stoljeća u Sweinfurtu, ovu minijaturu nepoznata

majstora, za koju sc danas smatra da je najstariji Gu'

tenbergov portret. Na štamparskoj preši, ,sasvim gore,

piše Johan Gutenberg, U oriminalu slika je ifđena u bo-

atom koloru, u kojem dominiraju crvenkastosmeđi tonovi,

 

Uz premijere »Viktorije« Đorđa
Lebovića i »Inoroga«
Gregora Strniše

neka daleka melodija ili samo zvuk i Miroslav |
Drobac, uzbuđujuće spoljne hladnoće, mira i
razarajućez dejstva na emocije glavnih aktera)
i ispreplitanje ne samo sa realnim zbivanjima

nepo i sa sećanjem — dok ne zadobiju formu
nekog simboličnog svedočenja u ime vremena
koje dolazi i ravnodušnosti na koju sc pisac
upravo 1 ustremljuje.

Svedoci: Milica Kljajić — Radaković (Hste- |
ra), Zlata Jakovljević (Iris vrlo složenih pre-

liva i nastojania da se neprekidno bori sa ||
apsurdnošću sopstvene situacije), Velimir Ži- ||
votić (Sipka), Dragoljub Milosavliević — Gula

(Šalom pun prigušene dramatičnosti i onog lo- |
gorskog: užasa što se ustremljuje tiho, na sva- ||

ku stvarnu situaciju i neprekidno optužuie),
Stevan Šalaiić (Gošer), Franio Živni — (Amos),

Ivan HajtI (Kefalo), Tihomir Pl>»skonjiić (.fup), 1
Dragutin Kolesar (Zelman) i Vasa Vrtipraški
(Edek) uspevali su, bez obzira na vidne niianse
u izražajnosti ı plastičnosti, da zaiedmički su- |
geriraiu, u veoma širokoj životnoi skali, sve
one dileme, emocije, istine i laži što opseda-
ju liude u koima je rat uništio mnogo toga
što ih ie određivalo u njihovoi individualnosti.
Posle završnih prizora nad polutamnom sce- |
nomlebdi pitanie — jesu li to zaista oni ili
senke koje ispunjavaiu sećanje ı skrivain pep:o
koii vetar živo'a nepoštedno razvejava po SVC- |
tu?

* '*

Čudnc sc stvari događaju sa »Inorogom«
Gregora Strmiše. Valida pod utiskom koji os-
tavljaju originalni stihovi ovog m>obično daro-
vitog slovenačkog pesnika — i drama se bDri- |
hvata kao najpotpuniji izraz *e osobene Dog-
ezije. Samo tako je mogućno protumačiti izu-
zetnu reputaciju teksta ı pre nego što se Ppo- |
javio na sceni, Sve to učinilo ie da i scenska vi-
zila Bode Markovića pobudi pažnju na Ma-
loj sceni Narodnog pozorišta.
i Međutim, već posle prvih ovlaš naznačenih
i nedovoljno jasnih prizora — pojavliuje sc
izvestan otpor prema rečima. Da li fe ovo za-
ista izvorno pesničko nadahnuće il: je u pita-
nju prepričavanje stiha u formi dramske ba- |
lade. Za razrešenje ovog pitanja pobrinuo sc
sam Strniša u kliučnim situacijama gde re-
loričnost zatvara ličnosti ioš više u njih same,
izoluie od ostalih i pretvara u simbole. Boda
Marković kao osvedočeni poznavalac poetskog
toalra — shvatio je da se simboli ne mogu ig-
rati pa je svoju pažnju koncentrisao na izna- |
laženie psiholoških motiva i razjašniavanie
subjektivnih postulata drame. Jer, *u .zapravo
nemani spoljnih a ni unutarnjih zbivanja i

· Sve zavisi od naših subjektivnih sklonosti da
.Se približimo tom mitu o'Inorogu -- zaštit-
niku grada kojeg spolia i iznutra razdiru mne-
Sreć» i predrasude. Prema reditelievom ube-
čenju — negde daleko iza stiha leži neki realni |
smisao. Oni retki izvorni i pravi stihovi (pre- ||
vod Roksande Njeguš) pomogli su da se u sce-
nografski lepo komponovan ambiient (Dapmar
Stoianović). * pomoću stilizovanih
'(Biljan> Dragović) smesti ta neiasna i bleda
slika stvari ii liudi. Marković ie samo bivanje ||
tako postavio da ono može biti prihvaćeno kao |
izvesna evokaciia realnog ali * kao utisak koji
prati samo iskazivanie balada. Izbegnuto je
narušavanic Strnišinog dramskog: koncepta i |

· postignufo da ove slike sa prigušenom atmo- |
slerom dopuniuiu ili obiašniavaju sasvim mo- |
nametljivo pesniku simboliku.

Tako se došlo do stilski sasvim zaokrnuže-
ne i brihva*liive strukture koja se oslania na ||

imaenacije i ||rcditelicvo, osećanje pesničk=
glumačku spremnost da slede ona tiha melo-
diiska kretania unvtar forme. Branka Zorić
(Margarita), lepa, odmerena u pokretu i sumti- |
ina u izrazu), Stanislava Pešić (Uršvla, gra-
ciozna 1 uzvišena u svojoi tragičnosti), Zoram
Ristanović (Dizma u nenrekidnoi težnii da Do.
stigne: harmoniju između plemenitih osećamiu
ı zle sudbine koia s nad niega nadvila), Pe-
lar Baničević (VoIf, sugestivan, prirođan i

emocionalan), „Branislav Jerinić
drama*ičan i efektan), a uz niih Liuba Kovače-
vić (Zvezdočatac, čudne mirnoće i prenun mce-
prijatnih nagovštaia), Mihailo Vitorović (Pin-
kus. adekvatan ulozi koia mu ie namenjena)
i Miša Volić (Dželat nekonvencionalnih boja i
postupaka), — učinin su da bolie shvatimo !
Strnišinu potrebu za scenskim ispoljavanjem

kostima||

(Bertram,. || 
 

»Ireba se bavili nečim uzvišenim!

— reče Oblomov zevnuvši«.

POSMATRAJUĆI nekoliko poslednjih godina

već legendarnu i mitološku Jčnost J, Šćekića,

koji nas je zadužio hiljadama i hiljadama in-

tervjua, posmatrajući ıjegov neuporedivi šarm

i lakoću sa kojom postavlja pitanja ne obraća-

jući nikakvu pažnju na odgovore, uživajući u

- njegovom licu punom lakta, u njegovim Dpo-
kretima punimelegancije, njegovimuv:k briž-
ljivo izvučenim manžetnama od košulje, učeći
se teškom zanatu pravljenja intervjua, počeo
sam da razmišljam o toj novmarskoj „discipli-

ni, koja čoveka, ako je marljiv i poslušan, mo-
že učinili besmrtnim. ·

Pre nekoliko večeri čučeći ispred televizora,

na sabranim delma Marsela Pvusta (Ciklus
»U traganju za izgubljenim vremenom« — da-
nas knjige služe jedino kao podmetači za kauć,
jer imamo televiziju!), čućeći dakle na Svano-
vim dogodovštinama, imao sam prilike da se
ponovo divim nenadmašnom SŠćekiću, koji je
umco da sačuva prisebnost ćak i u avionu CIJI
je jedan motor bio zapaljen. . a Mc
— Kako ste se osećal ? — upitao je voditelj

najvažnijih Svetskih Vesti svoga kolegu, pro-
slavljenog Šćekića — Kakosi se osećao, kada je
avion bočeo da gori? .

Šta mislite da je odgovorio neustrašivi Šće-
kić? Da se uplašo? Koješta! Plašimo se mi,
obični smrtnici! Šćekić, ne! Evo šta je rekao:
— Dok je avion goreo, ja sam izvadio sVOJ

blok i zapisivao hronologiju događaja..,
(Što rekao prevodilac »Oblaka u pantalona-

ma«: »Vladimire Vladimiroviću, oprostite ako
sam nešto popgrešio!«) e _

Dok se pilotima dizala kosa na glavi, avion
propadao, a dim sukljao iz motora, spokojni

Šćekić jc zapisivao svoje epohalne misli. Oda
kle mu takav mr? Evo ođakle:

J. Š. zna dobro da je večan. Dogodili se
ešto njemu, na njegovo mesto će istoga Tfrc-

nufka stupiti neki drugi J. Š. Svet ih je prepun. .
Pogledaimo, dakle, u šta Sc Dretvorio 1D»

terviu?
U vreme Rembrantovo, neki ugledan trgo-

vac poslao bi svoga slugu do majstorove radi-
onice | zapitao ga da li želi da zaradi, slika-
jući njegov portret, Portretom se vlazilo mi
izvestan način u večnost. Trgovci, gradonačelni-
ci i predvoditelji cehova, oblačili su svoja nai-
lepša odela i stajal pred štafelaiem, trudeci
se da na licu što duže zadrže uzvišen i pleme-
nit izraz lica . Danas se to radi drukčije. Por-
tret je umro, ali se rodio intervju, pomoću ko-
ga se takođe ulazi u večnost. Sluga ne mora da
se zamara odlazeći do slikara — dogovor sc
obavlia telefonima, preko sekretarica. Ali ic-
dna stvar ipak je ostala; onaj uzvišeni izraz
lica prilikom iavnog portretiranja. Kao nekada
portret — infervju Je danas DOSt&O Opsesij:
savremenog ugleda. aniatzi jar

Kako se obavljaju iniervjui? (Prilozi ža”
mesto).

. Političari će uvek odgovarati na postavlien:a
pitanja sedeći u udobnom nasloniaču pored f{c-
lefona, ispred zavesa, ko zna zašto?

Pisci sede ispred redova knjiga; po moguć-
nosti cnoiklopedija sa zlatn'm slovima.

Slikare ćemo uvek zateći kako upravo prc-
vlače ćetkom preko platna, starog najmanjc
osam godina. Oni pri tom nikada ne ispuštaju
paletu iz ruke, mada se inače njom nikada nc
služe na taj nmaćin., .

. Radni upravo stoje iznad struga, saobra-
caici ma raskrsnicama, Ttelev'ziiski režiseri si
u studiju, arhitekte za crtaćim stolom, a sc-
ljaci, upravo oru našu namučenu otadžbinu.
. lntervju se dakle pretvorio u rituai, u kome

vaše nije važna istina. već način na koji se go-
vore opšta mesta. Uglavnom, objekti intervju:
su uspele ličnosti. (Retko sam video da je nc-
ko na televiziji (sa izuzetkom »Obijektiva 350«)
intervjuisao ličnost koja ic u nemilost , ličnost
koju optužuju, ličnost koja nc dolazi samo da ~
Sc portretiše, Na osnovu loga mogu zaklju
čiti da je televizija strožiia od bilo koga Su-
da; čak i u Sudu, zahvaliujuć: sve većoj de-
mokratizaciji, sudije na kraju pitaju. optuže-
nor šta ima ca kaže u svoju odbranu. Dobi-
jamo, znači, jednu sasvim uspelu viziju
uspelog dela čovečans'va, koji intervjuišć
uspeli deo novinarstva. Svet je orepun divn'h,
pametnih, dobronamernih uspelih liudi i žc-
na, koji svakog dana šedaju pred televizijski
štalclaj da se pokažu u svom najboljem svetlu.

Jer, ko će vam bustiti \itorvju u kome, raz-
govarajući sa nekom značajnom“ ličnošću, vi
pr"metite da je ta značajna ličnost loš čovek,
budete toliko- neučtivi da primetite kako ta
značajna lčnost ima tegobe sa varenjem, opi-
Sote, umesto uobičajenih plavih očiju boje nc-
beskog svoda koje sve razumeju, neke druge
oči, silne i pakosne, samozadovoline i zakr-
vavljene, umesto blagog glasa — promukli bas ·
navikao da naređuje i psuje, Svugde samo mple-
menitost, blapost i vedrina! Svugde liud. zabri-
nuti za prosperitet ljudi kojima je jedina misao
u glavi dobrobit čovečanstva i put. u srećniji
budućnost. Gledajući i čitajući te intervjue
osetite da ste loš čovek, koji se brine jedino
o tome kako će lično preživeti, dok se sviostali
brinu o uzvišenijim slvarma, širokini zahvali-
ma, generalnom prosperitetu... Jer, ko će vas,
čoveka kome je glavni problem wu životu da
kupi istovremeno iri zimska kaputa za svoju
porodicu, pozvati na leleviz ju, ko će vas za-
moliti da ispričate svoj popled na svet? U
najboljem slučaju, uhvatiće vas na ulici neki
reporter, jadnik poput vas, i pitat šta mislite
o, gradskom saobraćaju ili o filmu »Sirota Ma-
rija«. Nenaviknuti na intervjue vi ćete/se zbu-
niti i promucati nekoliko opštih mesta, koja
će montažer ionako izbaciti iz emisije zbog
ima. A ako budete imali onu tako retku i
tako neverovatnu sreću da vam p'tanje uputi
sam Jovan Šćekić, rodonačalnik televizijskog
novinarstva, od uzvišenosti trenutka i njepovc
neuporedive . blagosti, sa' kojom se spušta na
vaš bedni nivo, oduzeće vam se i noge i glas.

Upomoć, neću da sc intervjuišem!

Momo Kapor

\ \
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PRE inata
SEĆANJE NA DUŠANAPOPOVIĆA.

DRAGOLJUB S. ILIĆ (1884—1964), političar, diplo-

mat i novinar. Kao student učestvovao je u soci-
jalističkom pokretu sa svojim drugom i prijateljem

Dušanom Popovićem. Docnije, je posle Solunskog

procesa, zbog svog slobodoumlja i oštrog stava

prema režimu proganjan i izbačen iz državnc služ-

be. Novinarstvom se bavio celog života, najpre kao

student u opozicionom listu »Odjek«, pre 1903, a

zatim, i naročito, u »Republici« (pod pseudonimom

| Dokoličar). Ostavio, je u rukopisu veliki broj us-

pomena, bogatih podacima o vremenu i ljudima iz

cele prvc polovine XX veka. Ilićeva supruga ustupi-

la je »Književnim novinama ove njegove uspome-

ne i beleške, dragocene za poznavanje omladinsko»

života u Srbiji na početku XX veka i pune poda-

taka iz Života velikog socijalističkog borca Dušana

Popovića. (B. M.)

GOVOREĆI JEDNOM DRUGOM PRILIKOM o
Dušanu Popoviću pomenuo sam da smo Dušan
i ja svršili VII razred gimnazije u Beogradu,
·a da smo iduću godinu 1902. proveli u Užicu,
nemajući sredstava da školovanje produžimo u
Beogradu, nego smo se spremali da VIII raz-
red privatno polažemo, a iza njega i veliku ma-

' turu. Tako jc i bilo. Celu školsku godinu pro-
“veli smo u Užicu, dosta ošljareći i pomalo
wadeći, dok smo svim srcem bili u· Beogradu
i pokazivali najveće interesovanje za politiku.
»Odjek« koji je vodio krvavu opoziciju režimu
poslednjeg Obrenovića i mapisi Rađoja Doma-
movića, tada u naponu svojih stvaralačkih mo-
ći, bili su naša svakodnevna hrana. 23. mart
1903. god. i krvave demonstracije đačke i rad-
ničke omladine duboko su nas potresli, a još
više ražalostili što nismo imali mogućnosti
da u njima uzmemo učešća i time potvrdimo
svoju solidarnost s drugovima iz đačkih klupa
il radničkih organizacija. Zato smo pak stajali
uŽivoj prepisci s drugovima koji su bili sreć-
niji da ostanu u Beogradu i koji su nas de-
taljno obaveštavali o svemu. Jedva smo čekali
da nam se pruži prilika da odemo u Beograd.
Roditelje smo uverili da bi bar na mesec dana
trebalo da otputujemo za Beograd, kako bismo
imali prilike da se upoznamo s programom
koji ćemopolagati, a i malo da se odmaknemo
od užičke sredine, u kojoj se nije dalo ozbiljno
PODU SOON a se saglasili s našom mol-

pristali su da nas poč ja e2 Beocrad, početkom maja puste

Krenuli smo početkom maja, pešice, kao
i ranije, preko Valjeva i Obrenovca. Ulazak u
Beograd činio nam se svečan, kao ulazak Hri-
stov u Jerusalim. Ne znam zbog čega,ali i doc-
nije, kadgod sam sc vraćao u Beograd, ma i
posle kraćeg odsustvovanja, imao je nečega ra-
dosnog svaki moj povratak, kao posle rastanka
s nekim, dragim bićem.

Brzo smo našli stan u Lominoj ulici kod
naše babe Cone, a već sutradan otišli smo u
gimnaziju kod Vaznesenske crkve da se ras-
pitamo kad će se održati naši privatni ispiti.
Stari direktor Simić koji nas nije izranije po-
Znavao dočekao nas je nimalo ljubazno i suvo-
parno namsaopštio, da će se privatni ispit,
pismeni i usmeni, održati u iduću subotu u
tri časa po podne i preporučio nam da naispit
dođemo tačno na vreme.
. Ovo saopštenje nas je prenerazilo. Polazeći
iz Užica mi smo računali da će nam biti os-
tavljeno oko mesec dana roka da bismo »pri-
tvrdili« Izvesnc stvari koje smo po đačkom
običaju ostavljali za posledak, a Oni su nas,
eto, tako zbrzili, da nam je ostalo samo ne-
delju dana da pregledamo ceo materijal —
što je bilo isuviše malo. Tu smo nedelju mi
nazvali, pougledu na hrišćanstvo, velikom ili
strasnom, jer smo radili po 20 časova dnevno,
tako da smobili izgubili i apetit i snagu. Jed-
va smo čekali tu prokletu subotu, pa desilo se

 

što hoće. Tmali smo kao sustanara nekog inm-
ženjera Januševića koji je bio došao iz Čačka
da polaže državni ispit. Taj je čovek služio
vojsku u železničkoj četi i bio je u stanju da
nas probudi u koje hoćete vreme — tačno kao
časovnik.Ako mu uveče kažete da vas probudi
u 4 ili 5 časova, možete biti sigurni da će vas
tačmo, na vreme probuditi. Samo poviče: »Iliću,
diž' se«, i mi smo bili sigurni da jetačno u
minut bilo 4 ili 5 časova. Njegov nam. je glas
zvučaokao.jerihonska truba. A on posle, pre-
vrne se na drugu stranu i zaspi istog časa.

\ Najzad, došla je i subota 21. maja. Jedva
smo se vukli, dok smo sa knjigama pod miš-

kama otišli u gimnaziju. Ispit je trajao preko
3 časa, Stvari su odmah pošle dobro i mi smo
sve predmete položili skoro s odličnim uspe-
hom, sem filosofske propedeftike koju „smo

položili jedva s ocenom tri. I to ne što nismo
znali, nego što smo se bili zaintačili da teramo
inat Milanu Ševiću, profesoru koji je predavao
taj predmet. Bio je to jedan sitan pedant koga
nas dvojica nismo marili zbog njegovog peda-
goškog sitničarsiva, On se opet ukopistio i
kraj svega navaljivanja ostalih ispitivača, niic
nam hteo dati veću ocenu od trojke — što je
opet za sobom povlačilo: da ne možemo na
maturi biti oslobođeni usmenih ispita.

Ali, ovaj razredni ispit uverio nas je da je
naše znanje toliko veliko da za maturu koja je
počinjala 28. maja ne moramo ništa učiti. Za-
dovoljno smootišli u varoš da se malo prihra-
nimo, a sve ostalo vreme posvetili smo odmoru
i razgovoru s drugovima koje smo odmah
pronašli. Naš stan je oduvek bilo mesto, gde
su se naši drugovi najradije s nama sastajali.

— Od svega što smo najradije hteli čuti i ra-

zabrati, bila je — politika. Zgusnuta kao oblak
nad Beogradom je lebdela — zavera. Tu zave-
reničku atmosferu osetili smo čim smo izašli

u grad. O zaveri se skoro otvoreno govorilo,
kao o nečemšto će se zbiti u naiskorije vreme
— svakog časa. Ćudo nam je bilo kako su sc
odgovome vlasti prema njoj ravnodušno i spo-
kojno držale. Ja nisam bio upućen u zaveru,
ali bilo je mojih drugova, kao Dragiša Vasić,
Nedeljko Divac ı dr. bili su u nju potpuno
posvećeni. Išlo se u tom pogledu vrlo daleko,
neskriveno i bez bojazni, da je bilo pravo čudo
kako vlasti nisu zaveru na vreme otkrile i za-
verenike pohapsile. Ali, nad dinastijom Obre-
novića lebdela je kao neki fatum, kao neka kob
kojoj je ona fatalno išla u susret. Sećam se da
sam docnije čitao jednu pripovetku od ruskog
pisca Leonida Andrejeva pod naslovom »Gu-

bernator«, u kojoj na vrlo sugestivan način

opisuje jednog ruskog gubernatora koji je pu-

cao na radnike u štrajku, kako kao neki som-

nabulista ide u susret atentatoru koji će ga
lišiti života. Tako je, čini mi se, sugestivno i

Fatalistički išao u susret smrti srpski kraljev-
ski par. On je posle skandala sa lažnomkra-

lijičinom trudnoćom i posle krvavog 23. marta
1903. god. kao gotovo sigurno računao da mu
nema pomoći i spasa i nekako rezignirano če-
kao fatalni ishod. Ili se bar nama tako pred-
stavljalo. Drugovi su skoro sve znali: i pripre-
mc za atentat na kraljevski par na svetosav-
skoj zabavi kod »Kolarca«, i pripreme za izvr-
šenje atentata u cirkusu »Hanri«, i pripreme
za atentat prilikom osvećenja temelja za zgra-
du biciklističkog saveza na placu u blizini
Narodnog pozorišta, i za druge prilike koje
su odložene, ali ne i napuštene, Umorstvo kra-
ljevskog para definitivno je odlučeno i izvr-
šenju će se pristupiti uskoro, blizu, možda već
ovih dana.

Ubedljivost, s kojom su naši drugovi gOVO-
rili, nije ostavljala nimalo sumnje da će se
blisko odigrati nešto tragično. Stoga smo mi
stali Živeti u mekom nervoznom iščekivanju,

 

 
više se interesujući za to što je trebalo da

dođe nego za svoju maturu. Šta smo mi, upra-

vo dečaci, očekivali od istreblienja jedne dina-

stije? Mi u to vreme nismobili svesni, ali sko-
ro je jednodušno vladalo uverenje, da sa pre:

stola treba maknuti jednu nemoralnu ženu 1

jednog nevrastičnog vladaoca. Mi se nismo U-

dubljivali u tu ideju i samo smo” radoznalo,

skoro požudno, očekivali taj veliki dan, kad

će s prestola iščeznuti jedan nedoličan kKra-

ljevski par, koji je mrzela cela napredna zem-

lja. Nejasne su i pomalo tmurne sve naše ta-
dašnje ideje. Nismo bili svesni šta predstavlja

smrt (nasilna) jednog vladaoca i kako se to
može odraziti na zemlju i prilike u njoj. Rado-
znalost je bila preča od trezvenog razmišljanja.

U takvom razmišlianju i iščekivanju doče-
kali smo i 28. maj. Toga dana su otpočeli pi-
smeni maturski radovi. Prvi je ispit iz srpskog
jezika. Bilo nas je preko 40 kandidata. Pre-
dvojili su nas u dva odeljenia i profesori su
se rasporedili kao Kerberi. Za nas dvojicu —
Dušana i mene — tema je bila potpuno nova
i1 nepoznata — izvađena iz neke studije Andre
Gavrilovića koji nam je predavao srpski jezik
sa književnošću. On je o toi temi držao pre-
davanja u toku godine, i naši drugovi kao da
su je očekivali, povadiše iz džepova neke pri-
beleške i kraj sve budne pažnje profesora, sta-
doše nešto prepisivati. Dušanu i meni ostalo
je samo da se dovijamo, kako da tezu obradi-
mo što pismenije: računali smo da ćemo sec
izvući svojom pismenošću i dobrim stilom, ali
nismo nikako računali da ćemo dobiti nešto
više od trojke. Po ubrzo svršenom zadatku iza-
šli smo napolje i uputili se malo skunjeni
kući. Sutradan. nas je čekala matematika koju
nijedan od nas nije mnogo mario, Legli smo
dosta rano — da bi se sutradan ranije i pro-
budili. Ali, nismo morali čekati da nas probu-
di „Janjušević: neko je pre pet časova stao na
naš otvoreni prozor sa ulice i dreknuo nam:
ustajte, šta se tu izležavate kad su noćas po-
bijeni kralj i kraljica! To je bio naš peredžija
koji nam je svako jutro donosio na prozor
za doručak kifle od tada u celom Beogradu
čuvenog pekara Nemca Grubera. Njegovi pro-
izvodi bili su tako čuveni, da su njegovi momci
bo celom Beogradu prodavali »Grubera« —d
lako su nazivali njegove kifle, perece i meke
ato = Temjke. Nešto slično ne može se ni

zbliza iti sa ni i opžićaPool:VON. uporediti sa njegovim divmim

Skočio sam na prozor kao pomaman i šapa-
tom upitao, je li to istina i kako to sme ilavno

aarenzeneinp, PrgjajuĆi miKI Ig ci: »Beograd ie ceo na Terazijama
1 otidite, pa ćete se uveritil«

Janjušević i Dušan takođe poskaču iz po-
stelje ı zapitaše me, kao da se plaše da jasno
iskažu svoju misao: »Ama, šta taj peredžija

[usicoom=] Otac Šimrmpnne reči
Nastavak sa 7. strane

njega je ustanovljeno da je štampan istim slo-
vima, kao i kasnije nastala Biblija od 36 re-
dova. Svi ti dosada spomenuti fragmenti, ču-
vaju se u Gutenbergovom muzeju u Maincu.

Radeći i dalje veoma marljivo na usavrša-
vanju svojih pronalazaka, Gu:enberg se morao
boriti s materijalnim poteškoćama, jer iz jed-
nog dokumenta od 17. oktobra 1448., saznajemo
da je od svog rođaka Arnolda Geltusa posu-
dio 150 guldena, uz sedam i po odsto kamata.
To mu nije bilo dosta i on je i dalje tražio
bogatog i pouzdanog druga, koji bi mu posu-
dio potrebnu sumu za poboljšanje posla i za
otvaranje njegove prve štamparije. Tako ie go-
dine 1450.. naišao na uvaženog: i bogatog su-
građanina Johana Fusta, koji mu je posudio
Š00 guldena uz kamate od 6 odsto. Kasnije je
Fust Gu:enbergu posudio još jednom istu to-
liku sumu za nabavku papira, pergamenta i bo-
ja, a kao zalog za taj dug, Gutenberg se za-
pisnički obavezao, đa će u slučaju da ne bude
u mogućnosti da isplati dugujuću sumu, sve
svoje sprave predati u vlasništvo zajmodavcu.

Njima dvjema. se priđružio i klerik Pute
Šeler koji je bio veoma vješt kaligraf i Koji
je kao takav radio u Parizu god. 1449. -— i tako
su mjih trojica otvorili prvu štampariju u
Maincu. Nije prošlo mnogo vremena i oni su
počeli pokretna drvena slova zamjenjivati me-
falnim livenim slovima, koja je Gutenberg pra-
vio na slijedeći način: Prvo je izrezao slova iz
drveta ili neke mekane kovine i preko tako
izrezanoga. slova prelio je olovo. Na taj način
dobio ic tzv, matricu ili kalup u negativu, po-
moću kojeg je mogao da odlije onoliko slo-
va, koliko mu je bilo potrebno.

Ubrzo potom, Šefer je usavršio ovaj postu-
pak, došavši na ideiu da slova usjeca u meka-
mi čelik, koga ie nakon toga kaleniem otvrđnuo.
Kad je na ovai način dobio dovolino tvrda slo-
va, on ih je pomoću vješto izvedenog udarca

čekićem utisnuo u mjed ili bakar, ı tako je
pomoću jednog slova mogao da napravi veći
broji matrica, a pomoću ovih još daleko veći
broj slova. Kao odličan kaligraf, on je svojim
slovima. dao ljepšu formu. Već i sa fa dva svo-
ja doprinosa, on je stekao velike zasluge za
razvitak štamparske tehnike, a kasnije su se
"im doprinosima pridružili i drugi,

Tek dvije godine nakon osnutka te radioni-
ce, god. 1452. Gutenberg, Šeler i Fust pristupili
su štampanju prvog velikog djela, Biblije ili
Svetog pisma, na latinskom jeziku. Izbor je
bio veoma dobar, jer je Biblija u to doba bila
veoma tražena knjiga, a bila je i veoma sku-
pa, uslijed velikih troškova oko prepisivanja :·
rukom. -

Posao oko te Biblije veoma je lijepo napre-
dovao i već je bilo oštampano dvanaest araka,
ali Fust je kao financijer čitave te stvari, sma-
frao da čitav posao ide i suviše sporo i stalno
je požurivao. Međutim, isto onoliko koliko sc

Fustu žurilo da što prije dođe do velikog pro-
Tita, Gutenbergu je bilo isto toliko stalo do
toga, da njegovo prvo veliko djelo izađe što

bolje. To je onaj vječiti problem borbe između
umjetnika ili učenjaka stvaraoca i njihovih f{i-
nancijera, koji u kapitalističkim uslovima zglc-
daju samo da izbiju što prije i što veći profi;
koji nauku i umjetnost smatraju samo kao
sredstvo za postizavanje što većih profita. ·

Ta borba je bila veoma oštra i bezobzirna,
a zahvaljujući Fustovoj gramžljivosti, kao i
Šeferovoj nekarakternosti, odnosno tom sud-

. skom procesa i njegovom zapisnizxu, došii smo
do naidragocenijeg historijskog dokumenta o
Gutsnbergu. · ·

Fust je podnio svoju “užbu u jesen god.
1455. zahtij»vajući, da mu Gutenberg vrati odje-
dnom čitavu posuđenu sumu od 1600 guldena,
dospjele kamate ı sve sudske troškove. a ako
ne može, đa mu se u smislu ugovora zanmliiene
sve njegove štamparske maprave,. Fust ic u

svih vremena,

Svojoj tužbi naveo, da se štampanje Biblije i
previše oteglo, da ga onai suviše stoji i da mu
se cio taj pothvat uopće me rentira.

Proces je održah u refektoriju Franjevačkog;
samostana 6. XI, 1455. pred gradskim notarom
u Maincu. Pored optuženog i iužitelia, pristu-
pilo je još i pet svjedoka: Svjedoci optužbc
bili su već poznati nam Peter Šefer i Fustov
brat Jakob, a svjedoci odbrane Hajnrih Ginter,
župnik crkve sv. Krištofa u Maincu, i dva Gu-
tenbergova pomoćnika, Hajnrih Kefer i Be-
štolf iz Hanaua, oba kasniji čuveni štampari.
i Fust, koji je nešto kasnije šeferu dao svo-
ju kćer Kristinu za ženu, i koga je *ako kasniju
ucinio Svojim nasljednikom, poslužio se svo-jim budućim zetom kao krunskim svjedokom
i sud je odredio da Gutenberg ima da vratiFustu čitavu dugujuću sumu, dospjele kamate
kamate na kamate i sva sudske troškove, štoje sve skupa naraslo na 2026 guldena. Ako to”Gutenberg ne bude u mogućnosti, sud je i(an da Fust za „Obezbeđenje SVOJIBBe

e a ima pravo da > Či in -štamparije. b uzmc čitav inventa?”

· Tako je Gutenberg ponovo postao puki si-
romah, ali — još više od toga — s tom par-
nicomjc propalo ne samo njegovo poduzeće,
nego Je ı njegova poslovna tajna prešla u dru-
ge ruke, Istovrem»no su uspjeh i moralni i ma-
terijalni — koje je mislio doživjeti sa svojom
Biblijom od 42 redka, koja se upravo nalazila
u poslu, prigrabili nicgovi protivnici. ~
. Ne samo što su Fust i Šefer postigli veoma

lijepi materijalni „uspjeh, nego se ta Biblija,
koju su mislili pripisati sebi, po riječima jed-
nog od naikompetentnijih savremenih stručnja-
ka — Karla Šotenlohera — danas smatra »naj-
ljeošim i naiznamenitiiim štampanim djelom

lipografskim  uzordjslom bez
premca«.
. 1J koliko ie primieraka izišla ta Bibliia, ni-
je nami poznato, a do naših dana se sačuvao

bĐulazni?« Kazao sam im sve po redu, na šta

posle kraćeg razgovora dokonasmo da se ja

obučem i da obazrivo proverim kako stanje

vlađa na »licu mesta«. |

:em se na brzu ruku i najbližim ulica-

idaMKopnohi do hotela »Balkana«. Bilo je to.

plo, ali kišovito majsko jutro. Ulica raskaljana,

a na Terazijama, čak tamo do dvora, vrvi od

sveta. Nikoga poznatog da sretneš u to rano

jutro. Koga god da upitaš šta se desilo, svako

bez odgovora promiče. I samse uputim u prav-

cu dvora. Na kvartu terazijskom koji je bio

najbliži dvoru, na fasadi puno tragova, odme.

taka, što je bio znak da se tu ili u blizini vo-

dila borba, sa žandarmima. Dokaz je bio taj,

što se na ulici nije mogao videti nijedan žan.

darm. A kad su se kasnije pokazala dva-tri

žandarma, jadno su izgledali: razdrliena odela,
bez kape na glavi, ili ako su je imali, bez grba

na kapi, bledi, neprospavani, izmučena izgleda.

Masa ih je dočekala sa »ual« i pohitala.daih

zlostavlja, ali su se našli neki oficiri koji nisu

ništa bolie izgledali, koji su ih uzeli u zaštitu
i spasli. Bilo je i bez pitanja više ncgo izvesno

da se noćas odigrao prevrat i nastao novi pre.
okret. To mi je bilo dovoljno za moj{u informa.

ciju, pa pošto nisam, mogao prodreti do dvora,

trčećki sam se spustio do Lomine ulice do mo.

jih drugova koji su me živo priželjkivali.

spričao sam im sve što sam bio dokučio

i OndiiBmo se Dušan i ia zapitali šta nam valja

dalje činiti: da li da odemo da produžimo. po-
lapanje mature, ili da od svega dignemo ruke
i da odemo da manifestujemo po gradu. Janju-
šević nas je sklonio da produžimo polaganje,
pa kako se već približilo vreme za školu, ode.

mo bez velikog oduševlienja u gimnaziju. Ta.
mo među drugovima naiđemo na isto raspolo-
ženie kao i u nas, pa još kad nam rekoše da
i naši drugovi iz druge gimnazije na Bataldža-
miji neće da polažu, bili smo gotovi da se ra.
sturimo, kad među nas upade profesor Dušan
Jovanović zvani »Čiča« — brat Ljube Jovanovi-
ća—Patka, pa kad doznade šta nameravamo,
stade nas živo odvraćati. »Sadili nikad, — go-

vorio nam je — upala vamje sckira u med,

Ceo nastavnički kolegiium mora da ide da po-
laže zakletvu novom kraliu. Ostali smosamo
nas dvojica: ja i »Puša« (Milan Veljković, na-
stavnik matematike, koga su ı đaci i nastav-
nici zvali »Pušom«). Ja ću predsedavati u va-
šem odeljenju, a Puša u drugom, Nikad vam
se više neće pružiti prilika da prepišete zadat-
ke kao ovog puta kod mene. Pa, sad — rešite
se, ne propustite pružiti rukc sreći koja vam
se nasmešila!«
. Posle ovoga nije bilo mesta dvoumljenju:
jednodušno smoprihvatili Čičin predlog. :

Kad uđosmo u razred i smirismo se, uđe
Puša i ispisa nam zadatke na tabli, a čim se
on udalji, Čiča pritište leđima vrata, Da povika:
»Pa sad na posao! Ja ću držati leđima vrata
zatvorena, a vi udrite u prepisivanje, kako vas
bog učil!« Ceo razred se glasno nasmeja. »Lako
vam se sad smejati, — nastavi Čiča nešto set-
no, — a kasnije ćete, kad prođete pored Čiče
okretati od njega glavu i praviti se da ga ne
pripoznajete; čak ćete mu možda opsovati i
mater kao »s mora majstoru«. Ali, ako! Moje
Je da vam pomognem,a vi kako hoćete!«

I pri tom je mliaskao u ustima bomboneko-
jlih.se nije mogao ni za časak lišiti, Čiča je
bio čovek već u godinama, rodom iz Boke,va-
žio je kao vrlo spreman »Latinac«. Bio je do-
brodušan i vazdan sklon da đaku pomogne.
Bio je otac Rajka Jovanovića koji je bio među
prvim komunističkim poslanicima u Srbiji, ži-
veo više godina kao emigrant u SSSR. bio hap-
šen i proganian i prerano završio svoj nemirni
i uzbudljivi život.

Brzo sam izradio dva zadatka ı spremao se
da otpočnemi treći, kad mi se Čiča obrati:
»Čuješ ti, Užičanine, koliko si zadataka izradio?“
Odgovorim da sam izradio dva! »Dosta kao
hladne vode! — nastavi Ćiča, — daj tvoj za-
datak tome seljaku iznad lebe, a ti hvataj
maglu!« — Seljak je bio naš dru Dimitrije
Životić, rodom iz susednog sela Kumodraža,
koji se nosio »seljački« i neko vreme svakog
dana dolazio u Beograd u školu, a pred veče
še vraćao kući u selo. — Učinim o Ćičinom
predlogu i s radošću izletim iz učionice, a sa
mnom i Dušan koji je svoj zadatak opet dao
nekom drugu.

  

Svršetak u iducem broju

 

četrdeset i jedan primjerak, od kojih je šest
štampano na pergamentu. Čitavo djelo je štam-
pano u dvije knjige, od kojih prva obuhvaća
327, a druga 317 listova, veličine 30%20 cm,
Svaka pojedinastrana izuzev prve, ima po če-
trdeset i dva redka, a pismo koje je upotre-
bljeno je prekrasna gotica, Inicijali i razni
ornamenti Kroz cijelu knjigu, poslije štampe,
izrađeni su rukom veoma lijepo i s mnogo
umje:mičkog ukusa, zlatnom bojom, crvenom,
DiaYOn, zelenom, smeđom, ljubičastom i Žu-
om.
Da li je Gutenberg, u toj štampariji, isto-

. vremžno dok je radio na toj Bibliji, štampao
i neka druga manja djela, kao što su na pr.
Turski kalendar, god. 1445, Turska bula, god.
1446. i neki medicinski kalendar — kao što io
misle neki autori — Io pitanje do danas još
nije sasvim raščišćeno. |

Što se dalje događalo s Gutenbergom na·
kon toga što Jž svoju štampariju morao prepu-
stiti Fustu i Šeferu, nije sasvim jasno, jer 5Ć
o tom nisu sačuvali nikakvi poznati nam histo-
rijski podaci. Tek 17. I 1465.. kad je Gutenberg
bio već starac od 65 godina, u znak priznanja
ža njegove zasluge, uzeo ga je „nadbiskup
Adolf od Mainca, u službu na svoj dvori osl]o-
bodio ga svih javnih ter•ta. Skoro četiri godine potom, pred kraj godine 1468., Gutenberg
Je umro i pokopan je u Franjevačkoj crkvi u
svom „rodnom mjestu.
| Trideset i jednu godinu iza Gutenbergovesmrti, godine 1490., njegov rođak, duhovnikSaatGPIMUS, sastavio je i dao uklesati u ?lo-ad njegovim e jevačkoj ilijedeći _eSED grobom u Franjevačkoj crkvi,

»>rećcnom pronalazaču štamparske umjet-OB ·Bože, podari sve Or{Dol i haiVeko;Johanu ·Gensflaišu,  pronalazačn ·Šštamparstva, koji de u najvećoi mjeri zadužio svaku na-ciju i svaki iezik, u ime njegovog besmrtno?
sJećania, podiže (ovaj spomenik)Adam Geli.
hus. Njegove kosti u hramu božjem, Sv.:to?Franje, u Maincu u miru počivaju«.

Zvonimir Kulundžić

KNIIŽEVNE NOVINE



TEODOR
ŽERIKO 
GOSPODA KOJA SU VIDELA »Meduzin splav«
mogla su još samo da govore o kompoziciji
te slike ili njenim slikarskim vrednostima, kai-
kada i manama, ako su se smatrali pozvani da
donose svoj sud ı ukoliko su verovali da su
istinski poznavaoci umetnosti; u protivnomoni
sa izražavali svoje divljenje i vele da su uži-
vali u onome što su nazivali — »lepa slika«.
Sam zg. Gericault (Žeriko) poče da slika tu

· kompoziciju pod dojmom brodoloma broda
»La Mćduse«, radeći prethodno pomno na 1no-

gim studijama i skicama utopljenika i bolo-
snika; on privedc kraju to delo 1819. godine i
izloži sliku u pariskom Salonu. te iste god'ne.
Jzraeđu samog splava i pariskih salona mogla

se veoma lako kretati i klatiti Gćricaultova o-
sećajnost, jer beše čovek i umetnik, i motivi
su se nad njegovom glavom ukrštali kao veito-

vi nad brodolomnicima, Da li je mogao pretpo-
iti da će se zbiti ona metamorfoza njeBoveć

slike i da će sav užas iščeznuti polako sa na-
slagama boje, ili dok slika bude visila na zidu
pred umornim očima posmatrača; da ce SV.
strava jednog brodoloma nestati sa površine
platna i slika se lišiti svega onoga bola koji ic
slikar morao osetit'? Da li bi iko više putem 1č
slike mogao doći do onog užasnog trenutka i
onih dana koji su sporo tekli na splavu? IHi
je ona naslikana samo stoga da i sama učesštvu-
je u velikoi hipnozi i zaboravu, ma koliko sc
slikar trudio da bude uverliiv dok je slikao t-
bedn'kc na splavu i premda je odistinski ma-
stolao da naslika nadu ili beznađe. Sada dok
sebi postavljam ova pitanja ne mogu a da ne
osetim jedan heretični zvuk u njima, Jer ove
misli koje su Đotaknute jednom slikom kao da
ne priznajnm duh »umelnosti radi umicinosti«.
One nc priznaju ni onu religiju sar Peladana
koja se zasnivala na umetnosti, jer je taj gc-
nijalni i sumanuti mag, dovoljno jasno bio 1-
očio da je oko umćtnosli već stvorena posebna
atmosfera i da su njoi na čast podignuta već
mnoga svetilišta. Sar Peladan beše lud na na-

„čin Augustoa. Contca (Ogista Konta) koji je
:Lsvoia crkvu Wteo da .ozida na. nauci i razum,
Misfi To Meduznom splavu, ma šta Peladan
mislio o toj slici, a lepo mišljaše, jesu heretičkc
naspram te peladanovske sektaške crkve. Moj
pratilac me uveravao da je sav duh Evrope
VEĆ sasvim sektaški i da ie poplava mal'h crka-
va stvar daleko kompleksnija nego što jc 10
o. Chenu mopao videti i u tom smislu treba po-
smatrati vođe Što se uzdižu do muesijanskih,
objavljiteljskh i božanskih visina, a neki no-
viji progoni modeme umetnosti mogu se jedi-
no shvatiti u svetlosti novih verskih ratova ili
u.duhu pseudorel:gija i njihovih netrpeljivosti.

  

O ljudskoj degradaciji ta slika nikom mišta
neće saopšti. Nema sumnje da je Gćricault
bio dobro upoznat sa potankostima dramc ma
splavu i sa raznim svedočanstvima, pa ipak
slika je sada jedna druga stvarnost i most iz-
među dva sveta je davno pao, kaošto su ne-
stali oni otvori percepcije kroz koji se mogao
posmatrati simbol i svi »znaci vremena« koje
treba bezuslovno pročitati. Na zazidanim otvo-
rima. naših ćelija sada vise slike koje nas ne
mogu osloboditi teskobe. Na otvoru kroz koji
se mogla nekada posmatrati tragedija brodo-
lominika na splavu sada visi Gćricaultova sli-
ka a kako će njena pigmentacija preći u kom-
kreini imkarnat i ljudski epidermis. Tumaći
simbola vele da je njihovo značenjć izgublje-
mo, a kod Frcuda (Frojda) su simboli već
izjednačeni sa običnim znakom i svc šio je

·Šmalo dubinu svedeno jc na dvodimenzionalnu
površnost naših zidova i dvodimenzionalnost
Tijihovih dekoracija koje zovemo slike a koje
su nekada i samc imale barem jednu dimenži-
.Ju više,

Često sam navraćao pred tu sliku, nc zbog
toga što me posebno interesovala, već većma
što je nisam mogao izbeći i što mc samlabirint
u kojem se nalazila počeo zanimati, kao uosta-
lom Jabininti starih vrtova. Onaj koga mazivam
»pratlocem« pratio me tih nedeljnih poslepod-
neva kroz taj sistem hoćnika, odaja i kružnih
stepeništa i ono što sledi u ovom tekstu uveli-
ko dugujem njegovoj prisutnosti i možda mo-

joj smušenosti pred Gćricaultovom slikom »Me-

duzin splav«, kada sam nehot'ce izrazio uvere-
nje da me pravi splav kao konkretna istorijska
činjenica više interesuje od ove slike koja jč 1
„sama značila povesni datum, Mislim da je on
znao više nego iko drugi o drami na splavu i
verovatno samo zbog njega preduzeh da čitam
dokumente Corrćarda (Koreara)i Savignya (Sa-

 vinjijja), doduše njegovo četvrto izdanje iz godine
1821, kao i veći deo knjiga i dokumenata ma
ta temu, doncsenoj u kompletnoj bibliograf{i-
ji o splavu u knjizi M. Boundet — Pleville (Bur-
de — Plovil) koja je 1952. godine izašla kod iz-
davača Andrć Bonnea (Bona) u Parizu. Pa ipak,
on me upoznavao sa stvarima, koje nisu mogle

da sc nađu u Toj literatuni i, mogao sam Da
same smatrati naslednikom jednog usmenog
predanja koje se šire podzemljem tih malih
crkava o kojima ic govorio, dakle, katakom-
bama sekta čiji »posvećeni« članovi se ponoć
izvosnim tajnim znanjem, koje se čini razum-
liivim kada je u pitanju Atlant:da ali koje iz-
pleda mejasno i besmisleno kada je u pitanju
Meduzin splav. Jedan Salvador Dali je objasnio
napužtanje nadrealizma kao prevazilaženje iz-
vosne pseudoreligioznosti a konkretni splav bro-
da »La Mećduse« postade za mene tih dana, po:

KNJIŽEVNE NOVINE  

gOlOVO tih medeljnih poslepodneva koje sam
provodio u labinintu, jedini način da izbegnernn
iz apsolutnog brodoloma jedne nove »Meduze«
a usput da. iznevenim vokaciju modemog sli-
kara kao smešnog peladanovskog sveštenika.

Čin'lo. mi se da je bilo izvesnog sladostrašća
u mom meverstvu prema umetnosti i njenim

. kultovima, ali nije bilo ni najmamje izgleda
da je žrtvujem i prekoljem na oltaru neke no-
ve sekte ili za račun nekog ekskluzivnog brat-
stva i njihovog turobnog milenarizma, mada bi
bilo razumljivo da se u ovom labirintu zaluta
beskonačno i da upadnem u nove bezizlaze, od
kojih je jedan bio sazdan od reči i samih reči
jednog semantičkop haosa, dadaističkog tra-
unjanja ili spiritističkog ı nadrealističkog :-

· utomatizma. Mada su ga uveravali da postoji
· jedna svojevrsna alhemija koja od reči pravi
delo, kao što se od olova pravi zlato, pisac ovih
redaka sumnjaše da neko tu veštinu danas po-
zuje, pa ipak'one su tu pred njim i svakog
časa jizleću iz pisaće mašine ili tintarnice, reči
ı samo reči, već sasvim odvratne mu (kao Ha-
mletu), jer je znao da se živi u dobu »izgublje-
ne reći«, kako bi kazali ezoteristi, kada svako
možc »da uzme reč i kad je niko nema«, »niti
ko drži reč«.

Đavo mog podnevnopg nedeljnog pratioca upo-
zna mc sa sudbinom Savignyevog skalpela, ko-
Jeg nu jc navodno oteo D'Aran (Daran) da bi
Jakše sekao meso za svojih obilnih objeda,
krugu vlastodržaca sa splava. Savigny bejaše
brodski hirurg* koji nije znao što će da radi u
stvari prvih čašova obezglavljenosti, pripada-
še zatim |I sam partiji na vlasti, ostade Žži
napisa doktorsku disertaciju posvećenu »učin-
cima gladi i žeđi«, ali moj pratilac uveravase
mc da je na duši imao teške grehove čiji učiti-
ci se mogu primetiti i na njegovoj tezi na O.-
novu koje je stekao doktorat medicine. Uvera
vao me da je sekta Udovičinih sinova ostavila
lrag na nekim naukama, u medicni homeopa-
iljc, recimo, ı da je po svoj prilici D'Aran pri-
padao toj svemoćnoj sekti, a da Savignv bveja-
še pod njegovim uticajem i zračenjem. Ša izve-
snim humorom on ga je oplerefio komplek-
som Lisjenko, što je trebalo da znači da i u
medicini, kao i u genetici, magijski deluju neke
sekte i ideologije, te da se predmet istraži-
vanja ı sam menja u zavisnosti od subjekta i od
naučnog aparata i metoda.

Moj nedeljni zloduh iz labirinta voleo je
da smatra D'Arana najvećom huljom u trinav-
stodnevnoj istoriji splava, premda se on jedva
spominjao u velikoj literaturi, tj. samo u sum-
njivom pamfletu Leroia (Leroa). On me uve-
Fr

  

Jakov GROBAROV

U prolazu
{Dete se smeje kao što bi trebalo da
se nasmeje odrastao čovek)

Dete od rođenja ne ume da se snađe
bolest teška u. njemu se širi
umorna krv se pretače u jutro
u kome lagano untru leptiri

1 put prestaje kada se umori
prošlost davnu snujuć ispočetka
“Fošni čovek obešen o zvezde
ne poznaje svog rođemog pretka

Predeli ispod zapaljenog neba
wa sebi kriju tragove oluje
za povorkoin kopnenih lađara
prašnjav vetar na more butuje

Misao imaginarnija odsna

Čiji to zov slušam dalek i mučan
cvet u daljini PFeka u ponoru
dal je to đavo il bog tako bučan
il neko novo Yodenje na pomolu

Na plameiuu oltar nisu to varke
sanjam TYatove teške i blešu ljudi o
na okčanu biod bez jedra i katarke 1
bespomoćan ftohe u okeanske grudi

Jutros je rođeno hiljadu dece Move
Jutros je plakao dan od stida
šta je to sa 19mhnom ko ine to ZOVE
o ko Io večni Bram moći sazicla

U magh podivljala  povoPka ljudi
dok igra senka sunca sa senkom VaPF(L
dan phespavao svoje pa ga leptir budi

· za ova Yodenja treba dignuti jedra

Tebe umesto rebra
Prošao si kroz aleju
da bi skrio plod svoj nedozreo
«a semenke već se osušile
zakoračio si duboko
u ponor ograđen
i ljubav ti se ogadila
pa me poznaješ mi rod smokve
pod kojom /
prvi poljubac zagolica ti rebro

Iz glave ti pojuri reka
iz veke krv
iz krvi ljubav
iz ljubavi ispliva rebro
ljubomorno jedno ebro
Ti si ga prelomio ispod palme
palma ti ma glava pala
ı tražiš mesto u aleji
aleja ti grudi iščupala
orošena zora
odnosi te danu
a Ili si tražio hRoć
ispod planine
tumesfo rebra izlomljenog
aleja ova je pusta |

–
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TEODOR ŽERIKO: MEDUZIN SPLAV

rava da je on onaj sa vrha Gećricaultove pita-
nide koja nije nastala iz puke kompozicijske

polrcebc već aa izrazi hijerarhiju sa D'Aranom
ria čelu. Svakako, veli on, i nadu je hteo da
izrazi postavljajući ovu piramidu, ali istodobno
i krvavu tiramiju koju je grupa vlastodržaca
zavela na splavu.

Dr Henri Pćquigno (Anri Pekinjo ) „govoreči

o kolektivnoj degradaciji (»Granice ljucdskog«,

Etudes carmćlitaines, izdanje Desclće dc” Bro-

uxver, Paris 1953) sumnja da je glad i žed mo-

ela da izazove onakve ućinke kako tvrdi du

Šavigny, jer Savignyevoj tezi prolivreči samo

hronologija budući se drama zbila prc ncp)

što su glad i žed dosegli tačkukulminacije, Li.

prvih četiri dana, odnosno Nnocl!. izgleda da Je

beznađe b:.lo odlučujući fenomen, jer pica JČ ı

bilo a, to je puna bačva vina koja se vidi na

Gericaultovoj slici, a jelan val, po uveravanju

 

zabeleženo
Izgorelo
O podzemne Vode
što svakom ste nužne
ne upijajte usne bunc žoćui

jer lepotice snova

tako si Yužne
kada ih sretnemo ma mekoj medi

O slepci
vi mikada videli miste
kada se dan sa fablanima bije
Andrianda
mi smo jedhom wideli gliste

i nije nam. žao Što ih kiša pije

Darujte vidovići slepcinma vid
oni će vama darovati Suton
i kada izađeš pred mjih sa dugim skutom
Andriana Jioles
ti ćeš jablan' biti

Nestajem
Sveti IPeMuci
kad začne Sc Život ov

· brave zeleni list
u Tiužnoj jeseni
ja stražar : 3
u zvezdarnici VOĆNOJ
oslepeli · |
gledajući, drugima u oči

Pustinja svuda
duši cvet
dolazi Tioć
kao tučđa besma

Zaobilazim prošlost
osećajući gorčinu umiranja
Rnestajent

Starac i vreme.

U dalekom Svetu
blisku prošlost slvara
novije svanuće
zemlja se otvara
sanjamo bespuće'
pred porazom TIeškim
vreme me uzmiče

Budan starac

pa uz Velar bpiša

cvet na vralu
suvišna it glava

' budan čovek
budućnost spasava

A pred ogledalom
kad mu mladost svane
niko ne zna kako starac
leči svoje rane

U ponoćnoj.Sseuci

kad se sve utiša
kad se javi vreme izdaleka

zvezda nemoć sjajem nadoknadi
teška boljka obori. čoveka

 

~

mog pratioca, beše izbacio čelvrtog dana veću
količinu ribe, što dr Pćquignot samo mavlovi-
to spominje kao »čudesan lov«. Aniropotagij
beše užasna čihjenica. Ljudi jednc civilizi
plancte jcli su živo ljudsko meso, svojih pri-
Jaiclja, svojih klasnih neprijatelja, svojih par-
tijskih drugova, koje je ĐD'Aran iznosio na slo
i sckao svojim oštrim skalpelom. Dr Henri
Pequgnot spominje takođe pariijske borbe i
sukob klasa koji se vodio na splavu, ali mioj
nedeljni pratilac me deli njegovo mišijenje da
su sec ljudi podelili u nevolji ondc pdc su j|c-
dino mogli da osete pukotinu, izmedu sociolos-
kih kategorija, kada već nije bilo rasnih razli-
ka ili jezičkih koje bi se odmahispoljile ı kojc
bi lakše omogućile da se tokom noći prepozna-
ju neprijatelji.

Čovek koji me pratio kroz labir'nle i svcii-
lišta, govorio mi je o genijalnoj D'Aranovoj i-
teligenciji i o tome kako Je on savršeno dobro
poznavao tehnologiju vlasti ı suprotno dr Puc-
duignotu on nijc video muikakvu spontanost u
tom: mehanizmu vlasti. Sve ic bila samo vcli-
čanstvena roežija koju je DAran izučio utajnini
univerzitetima Udovičinih sinova. Moj prijatelj
bio je mitoman ı poznavalac tajnih istorija Z.-
hvaljujući kome sva ova priča o splavu” pola-
ko klizi ka fantastičnom rcalizmu. On mc uv-o-
ravao da postoji jedna okultna i tajna akaderni-

 

   

„ja nauka u podzemlju once vidljive i pozilivi-
stičkc. Po njemu D'Aran otknivaše nevidljive va-
zlike među ljudima na splavu koje očaj bese
polpuno izjednačio i učinio homopenom m:l-
som očajnika, prvog dana, i trebalo jc dosla
voeštinc da bi se ta celina raspukla na onom tnio-
stu gde je D'Aran želeo, D'Aran beše mitska fi-
gura, lependarni crni anđeo principa deobe, ra-

· zdora, dihotomije, udarajući čas na jednc cas
na druge, kreirajući neprijatelje, sumhnjičeći ne-
očekivano majodamije prijatelje za izdaju, Za-
„veru jli otpadništvo, podbadajući učenje protiv
ncobrazovanih, oficire protiv vojnika, onc ko-
Ji su jeli presno ljudsko meso protiv onih koji
su odbijali da ga jedu dok nc budc skuvano,
onc koji su izgubili nadu proliv onih koji su
Jc još imali, one koji nisu znali pisali proliv
onih koji: sa znali, i uvek obratno, on je učin'o
više nego što bi glad i žeđ, famozni apokalip-
tički jahači dr Savignya mogli da učine, 10
jest da za prva četiri dana inoći broj brodolom
nika spadne od sto pedeset na pelnaest izabr:i-
nih, broj kojji se svakog časa mogao prepolovi-
ti ako bi to D'Aran hteo, jer nema sumnje da
bi om otkrio mesto gde bi se pred mjegovim
prstom odmah ukazala pukotina.

. D'Aran bešc ovaploćenje čiste magijske si-
le, dinamosa: dinamičan i neuhvatliiv, prebacu-
Jući se iz tabora u tabor, čas nagovarajući one
koji su izgubili nadu da unište splav, čas onc
koji su je još imali da pobiju bezumnike koji
su ·se odlučili na takav očajnički čin. .

Hroničari Meduzinop splava. tvrde da su po-
sledmji dani brodolomnika protekli u pr'čanju
priča koje su često bile čisti delinijum. Govor-
nici su sc peli na bačvu odakle su držali duge i
'žbykhanč govore u kojima mije bilo nikakve
logike ni razuma. Ponavljala su se smešna o-
bećanja i uveravanja. Govorilo se o ljubavi,
o 'bratstvu, o miru među narodima, alina onaj
način na koji o tome mogu povoriti ljudi u
smu i bunilu, a oni koji su ih slušali, ako je
iko ikoga hteo da čuje, bili su u istom hipno-
tičnom stanju, :

. Vreme se razvlačilo do u beskonačnost i či-
nilo se da će svakog časa prestati da teče i da
će splav iz vremcnitog uci u vecnost pakla, |
baš tada naišao je spas, Gćricault na sl'ci pred-
stavlia upravo 1aj trenutak. .

Gde su granice moralnog i gde je granica
između normalnog i patološkog, pita se dr Pe-
gu:gnot. + :

Legenda, jedna od onih kojc struje podzem-
nim hodnicma, kaže da se D'Aran javljao za
vreme Restauracije u parlamentu, gde su se
vodile diskusije o brodu »La Mećduse«, da smu-
ćuje duhove, te da se jednog dana pojavio pred”
poznatim slikarom sa molbom da naslika, svc
tu na opomenu, taj Splav i odista 1a slika sda-
da vjsi,u Luvru a da nikoga ne opominje kao
što nas ne opominje užas drugih svetova, ali
ponekad pred tom slikom naide neznanac ko-
ji nam skreće pažnju na Gericaultovo delo i
prati posctioca koji, se s pažnjom zagledao u
tu sliku, kroz labirmte hodnika, odaja i kru-
žnih stepenica, pričajući lantastičnu povest
jednog splava i kolektivne degradacije brodo-
lomnika koji su jeli ljudsko' meso |L. pili vino,

Čuvari u Luru #&matrajiu da je to jedan od
đavola,
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OTAR CILADZE — pripada mladoj generaciji gruzijskih pesnika Koja
smelo traži nova poetska prostranstva. Njegova poezija izrasta uglavno
na suptilnim subjektivno-lirskim tonovima, Ćak i u poemama lirski pod-
tekst izbija u prvi plan. To, u Stvari, i nisu poeme u klasičnom smislu
reči, već dramatični lirski monolozi, kroz koje se uvek provlači jedna
šominantna idejno-estetska koncepcija, Njegovi pejzaži u trenutnom im-
presionističkom viđenju nose duboko muetaforično značenje,

* “ *

Marina! Da li me čuješ sada?
TIzmeđu nas je godina prošla.
Vetar luta ulicama grada
f poklanja zvona nevidljiva.

Bio je sneg i svom težinom je
Kao dug pritiskao moja pleća.
1 zamaralo je oči moje
Hladno svetlucanje belih sveća.

Svaki dan je u gradu snežilo.
Sneg je krao boje kao nadahja.
IT sve se to iznenada zbilo
Posle beznačajnih kolebanja.

Sneg je umorni begunac bio, i reč
O starosti što je neko rekao.
Vrilo dugo je vejao sneg.
Vrlo dugo, dugo je vejao.

Marina! Ti si bila daleko.
Jutrom sam prozore otvarao,
I decu što su zastave snežne
Nosila dugo sam posmatrao.

Vrlo mnogo su, od vejavice,
Deca napravila zastavića.
I mada sam bio član porodice
Spas samtražio od ulica.

Sneg je ma mrazhoj uzdi zd soboht

Kao kobile ulice vodio.

Umoran od traganja za tobom

Lego sam u sneg i na te ?nislio.

Marina! Da li me čuješ sada?

Između nas je godina prošla.
Vetar luta ulicama grada

IT poklanja zvona nevidljiva.

% * ko

Opet neko s nepoznatim licem

Po mojoj sobi svu noć tuma?a,

1]. svojom rukom. ili šapom
Bestidno kofer moj otvara.

Ja se ustručavam da govorim
Sa njim i da mu gledam lice,
4 on svojim senkama nezgraphihi
Pritiska krevet, sto i stolice.

Ja ću to dugo, dugo pamtiti,
Verujem, i tešim se zbog toga.
Sto put moj i život mogu biti
Tako zanimljivi za nekoga.

Šta reći hesrećniku tom. Neće
Za moju svesku dobini pare.
Neka se kao lopov kreće
I pretvara a senke i utvare.

Zbog mog bogatstva i siromaštva
Ne mogu da me osumhjiče...
Gle, već petao ma sav glas
Jutarnji pozdrav kukuriče.

17 senka bledi, Sad se kao čovek
Poslovan ulicom udaljava.
Zatvaram: oči i mislim na febe
Dok telo moje iščezava.

Možda je ono već osetilo
Tvoju toplinu i miris tvoj. |
Odjednom primetih da sam, mislio
Samo na tebe u noći toj.

Kad oči sklopim -— ti si opet tu.
JTomičeš i ja te opet tražim.
A tvoji koraci odjekuju
Po podu, po ulicama svim.

Završilo se. I baš se tako ~
Kratki, nespokojni san završava.
A na suncu kao šareno klupko
Petlov gordi profil podrhtava. .

Preveo Branko. Vukovic
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Ideologija i inteligencija
U »FILOZOFIJI«. 1-2, Ljubo-
mir Tadić u članku »Intcli-
gencija u socijalizmu« tuma-
či odnos ideologije i inteli-
gencije dajući istorijski prc-
sek opojavi i položaju imte-
ligencije od starogrčkog doba
do · današnjih „dama. Nakoj
što je naprav'o iscrpnu anali-
zu, Tadić uočava (dve vrste in-
teligencije: poslušnu i onu
koja »stvara nezgode«. Izmc-
đu AOL Tadić kaže:
»Radnički pokret koji se i-

sključivo inspirisao idejama
Kauckog i Lenjina o inieli-
gehciji jednostrano je shvatio
Marksovu kritiku intelektua-
Uzma. On je zaboravio da kri-
tička funkcija

·

inteligencije
ne prestaje činom političkog
osvajanjavlasti od strane re-
volucionarne radmičke parti-
je, budući da ne prestaju po-
stojati protivurečnosti pgra-
đanskog društva i delovanja
postvarene svesti,
Međutim, sudbonosna po-

greška leži u činjenici poisto-
većivanja delatnosti efemei-
nih političkih

·

organizacija
(»proleterske države« i Kko-
munističke partije) sa razvii-
kom »svetskog duha«,tj. isto-
nijskog napretka. Smatralo se
1 Još ı danas se stidlj:vo sma-
lIra da je istonijski napredak
monopol države i partije, pa
iako može grešiti pojedina
državna ili partijska ličnost,
partija i država kao apstrakt-
mi entiteti su nepogrešivi, je
su prećutno nosioci »apsolut-
BOS zmanja«.

Međutim od apsolutnog zna
nja do apsolutist'čke vlasti
samoje jedan korak. Apsolut-
na vlast, pogotovu ako teži
tehničkoj mperlekciji, iznad
svega ceni efikasnost. Ona
priznaje intelektualnu - delati-
nost samo-· kao fabrikaciju
mitova o njenoj nepogreš'vo-
sti ili, pak, samo kao tehnič-
ko i, kako bi Marks rekao,
»birokratsko znanje« koje u-

THE NEW VORK TIMES BOOK REVIEW

 

većava njemu moć i Drestiž.
Takva vlast, bez obzira na
njenu socijalistčku “tiketu,
brpi inteligenciju samo kao
slugu, kao aparat. Na
taj način se ponovo obnavlja
problem intelektualne apolo-
getike ili groteskno vaskrsava
nje tipične i ogolele ideološke
situacije u socijalističkom dru
'Štvu koju je to društvo per
defin'tionem trebalo da sa-
vlada... r : bld
U takvoj duhovnoj i po-

litičkoj klimi mora nužno du
prestane negativna funkcija
uma, tj. svako kritičko-prak-
tičko traženje istine, pa se
umesto revoluconarne dija-
lektike neograničeno širi car-
stvo političkog: oportunizm:a,
laži i licemerstva.
Miržnja prakticiste i rut:ne-

Ya prema fcoriji neminovno
se proširujc u paranoidnu
mržnju prema inteligenciji,
prema svakom unnom dijd-
logu. U odsustvu nužne tole-
rancije ı demokratske atmo-
sfere, intelektualni radnici su
razapeti između dve tipično
ideološke alternative: vulgar-
nog angažovanja, ij. apologc-
tike postojećeg i čiste kon-
templacije ili demisije. U naj=
boliem slučaju oni mogu da
se, bave »bezoasnim proble-
mima« ili vrednosno neutral-
nim temama kako bi lakše
preodoleli uzaludnost svoga
postojanja.«

TI, na kraju, Ljubom'r Ta-
dić zaključuje: »Problem in-
teligenćije u socijalizmu u-
klapa se u širi problem nei-
spunjenih zadataka socijali-
stičke revoluc'je., Pre svega
reč Je o socijalističkoj praksi
koja nije uspela da preodoli
političko otuđenje. Vraćanje
lepitimnosti negativnom u-

mu stoga predstavlja jedan
od bitnih uslova socijalistič-
ke renesanse«.

Mirko Kovač

Njujorška škola američkih pesnika
STIVN KOK u broju od 1I.
februara analizira. pesničko
delo mjujorške škole ameri-
čkih pesnika, čiji su najpo-
znatiji predstavnici Džon
Hšberi, Kenet Koh i pokojni
Frenk O'Hara. Oni predstav-
ljaju, po Kokovom mišljenju,
»kreativnu avanzardu« ame-
ričke poezije u šezdesetim go-
dinama, kao što su je, u
pedesetim godinama, činili
Alen Ginzberg, Gregori Kor-
zo, Viljem  Barouz i Majki
Maklur. Njihovim dolaskom
ma pesničku scenu došlo je do
izvesne izmene: scena je po-
stala manje histerična i SVO-
jevoljna. Ne ponoseći se, kao
njihovi prethodnici, svojom
»nepismenošću«, ovi pesnici
otvoreno priznaju da je ma
njih snažan uticaj izvršila ve-
lika tradicija evropskog mo-
dernizma — Malarme, Prust,
Breton, Mišo. Njihova poezi-
ja nije »opsesivni  raZzgOVOP
o pobuni ı mučnom odnosu
sa društvom«; u njoj nema
nepristojnih. reči, poigravanja
parolama o slobodi, surovo-
sti i mahnitos:i, ali pesnici
ove škole su ipak izvršil: sna-
žan uticaj na generaciju mla-
đih pesnika.

Po Kohovom „mišljenju,
»njujorška  škola« je jedin-
stvena u američkoj ?oeziji
Jer je sa uspehom proširila
»veliki modernistički eksperi«
ment „umetnosti XX veka«:
pesnici ove grupe posvetili su.
se obnovi poetskog večnika i
načina „mišljenja, gledanja i
osećanja, proširenju i rafino-
vanju modernog percepiranja
reči ı sveta. Taj modernizam
je, u izvesnom smislu, odvo-
jio njujoršku školu od am--
ričkog književnog sveta i od-
veo Je, umesto toga, u kul-
turni ambijent velikih ame-
ričkih apstraktnih slikara.
Pesme u zbirci Kencta Ko-

ha »Hvala i druge pesme«
stvaraju svet nadrealističkc
duhovitosti, neku. vrstu igra-
lišta reči, čiji su sastavni dc-
lovi uvek prijatni i ukusni,
ispunjeni sunčevom svetlo:
šću : bojom. U njegovom de.
lu je Veoma šnažnoprisutan
element jezivog, ali on nikad
nije depresivan; njegove kon-
vulzivne katastrofe svoje eru-
pcije doživljavaju u tehniko-

loru, ali neškodljivo. Najpri-
metnija ćinjenica o Kohovoj
poeziji ic da ona niakd ne gor
vori o stvarnom bolu. Živ:i-
bno odsustvo svakog poziva-
nmja ma ljudsku patnju u nje-
no dostojanstvo čini Kohovo
delo jedinstvenim u savrem:-
noj američkoj poeziji.
O'Harino delo, međutim,

govori o patnji. Tako* mu je
zvuk moderan, tema sc za-
država u granicama uobiča-
jenog romantičnog standar-
da: ćulna sloboda probiiena
nesrećnom ljubavlju. O'Hara
pokazuje da želi da bude pe
snik' hedonizma, nesputanog
čulnog uživanja, urbanosti i
egoizma. Međutim, kad se čo-
vek suoči sa njegovim pe
smama otkriva  melanholiju,
neku vrstu uporne nežne suro-
vosti i stalne pokušaje da se
neki emocionalni ponor Ppre-
korač: duhovitošću, iznenad-
nim blescima optimizma, sen-
timentalizmom i, što je naj-
impresivnija osobina mnjego-
vog dela, izvanrednom tana-
mošću ı oštrinom reagovanja
na znake, zvuke i mirise.

Ešberi Je najteži ı najbolji
pesnik njujorške škole. Nje-
gove dve pesme, »Klepsidru«
ı »Klizače, Koh smatra naj-
ambicioznijim i najuspeliilm
američkim pesmama naDpisa-
mim »u toku proteklih 15 go-
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Lirsko i dramatično pokolenje

»LIRSKO i drama:tično poko-

lenje« je naslov članka Andže-
ia Tšebiniskog, koji seu

februarskom broju časopisa
»Poezja« ponovo objavljuje.

Naime, članak je bio objav-
ljen 1942. godine, godinu da-

ma pre smrti autora, O Tše

binjskom, Ruževičevoni Vr-

šnjaku, u istom broju »Po-

ezije« piše Zdjislav Jastšen-

bski. Jastšenbski navodi u

svomnapisu rečenicu iz dnev-

nika Tšebinjskogp, koja glasi:

»Živi se teško, svakodnevno

iznova«. Ova rečenica, upra-

vo izvrsno objašnjava tada-

šnju situaciju poljskoz Ppe-

snika i poljske pozzije. To
je bila jedna od majtragični-

jih generacija poliskih pesni-

ka. Većina od njih je uče-
stvovala u pokretu otpora i

većina je za vreme rata stra-
dala. Da navedemo samo nc-
ka imena: Tadeuš Borovski,
Tadeuš Gajci, Kamil Bačinj-
ski, Vaclav Bojarski ı dr, De:

bitovali su uoči samog rata.
Početkom ra:a i za vreme ra-
ta izdali su svoje prve zbir-
ke. Sarađivali su i u časopi-

sima, ali glavno im je bilo
borba. Užasni uslovi života u
okupiranoj Varšavi su odre-
dili i njihov Život i njihovu
poeziju. Živeli su i pisali
kratko, ali intenzivno. Na ža-
lost, u poeziji su ostavili sa-
mo nagoveštaje svog talenta,
svoje poetike. »Raina smrt
Ćehovića simbolično se spo-
jila sa smrću lirike uopšte:
obe te smrti — pesnika : li-
rike — nastupivši is:ovreme-
no, postale su jedno isto...
Ovako Tšebinjski u svom po:
menutom «članku tumači fe-
nomen veoma talzntovanog
pesnika Čehoviča, koji je po-
ginuo početkom rata. A ma-
lo dalje Tšebinjski dopunju-
je svoju misao, da je lirika
umrla ne od metka lutalice

 

dina«. Tako je njegovo delo i
značajno i radikalno, ono
ipak, veruje Koh, neće imati
velikog efekta na književnost
ı ukus. Ešberi je, naime,
»opskurantizam učinio u izve-
noj mori važnim umetni-
čkim principom«, pošto je
onaj najličniji i najdublji vid
romantizma „doveo do naj-
radikalnije krajnosti. Ešberi-
jeva pesnička priroda je kon-
toverzna, jer je on pesnik
koji i mrzi i voli reči, koji
podjednako mrzi i voli isku-
stvo komunikacije. Ovaj pe-
snik mnogo više briše nego
što piše rečenice. Njegova u-
metnos: se rascvetava u oeste-
tiku zamagljenosti, u kojoj
su »promazane« reći smmo
upola izgovorene i polupoznau
te, jer pesnik klisku iızbiedc
lost smatra samisaonijom od
Jasnosti.

Bez obzira na konačni sud
o ovim pesnicima, Koh usta-
novljava jednu nesumnjivu
činjenicu: da oni predstavlja-
ju istmski korak napred u
»tupom svetu savreniene ame·
ričke poezije«. Tako ponekad
može izgledati »ćaknuta« i
nemogućna, ova škola pesni-
ka otelotvoruje živu poeziju
našeg vremena jer se poigra-
va jezikom »u zveckavoj pra-
znini između smisla i ćuta-
nja«, završava Koh.

Ladislav Ninković
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Uzdizanje današnjice

U OBIMNOM TEKSTU poe-
svećenom. Kretanjima u sa-
vremenoj likovnoj umetnosti
Antonio del Gverčo dolazi do
zaključka da je opšta karak-
teristika te umetnosti uzdi-
zanje sadašnjosti na štetu ka-
ko prošlosti tako i budućno-
sti. Taj zahtev se: nalazi for-
mulisan u raznim savreme-
nim likovnim teorijama na
najrazlič.tije načine tako da
sa je ponekad feško prepo-
mnafi, ali pažljivijom  anali-
zom dolazi se do zaključka
da je on uvek prisutan. De!
Gverče poćinje svoje razma-
tranie kao neku vrstu fusnc-
te uz iedan od woslednjih bro-
jeva kalifornijskog časopisa

· revina, plastike, hroma i ele.

»Artfonum«, odnosno uz Ćis-
nak Roberta Smisona »En-
tropija i novi spomenici« iz
koga izvlači ovaj karakteri-
stičan citat: »Umesto da na-
stoje da upamte, da sačuva-
ju za nas prošlost, kao što
su io činil: stari spomenici,
novi spomenici kao da se iru-
de da nas naferaju da zabo-
ravimo i budućnost. Umesto
da budu načinjeni od prirod-
nih materijala kao što su gra-
nit, mramor, ili druge vrste
minerala, novi Spomenici su-
naćinjeni od veštačkih tvG-

 

  tvičnog svetla. Oni n su n
njeni za večnost nego Y\V
protiv večnosti, Umesto dua

ili slučajno, već ZatiO Što se
završila »epoha reči u litara.
turi« i da u njoj mora poča-
ti »epoha dela«. Njegov čla.
nak je donekle i manifest,
»manifest ume:nosti, koja će
biti. Septembar 1939. »ubio
je liriku«; hteli ili n hteli,

pesnici ratnog pokoljenja su
se našli u srcu rala i njihova
lirika postala je stil života i
stil književnog preživljavanja,
lako Tšebinjski piše da po-

stoji unutrašnja razlika izme
đu čina u umetnosti i čina u
životu, on čitavim svojim
stvaralaš:vom govori obra-

ino. I u njegovom slučaju to
je bio onaj isti »neposredan
odnos prema stvarnosti« i

»osećanja te stvarnosti u
srcu«. Poezija Tšebinjskog je,
prema tome, kao i poezija
njegovih vršnjaka, zanemari-

la formu u ime tematike, za.
to što je tako zahievala »u.
metnost epohe«. Međutim,
ona je tek posle rata u de-
lu Ruževića ı Borovskog do-
bila svoje. pravo mešstou lite.
raturi. To jest, onda kada je
umetnik shvatio da se mora
stvarati i druga lepota, druga
poezija, a ne samo lepota
poezija čina, iskrenosti, pri-
vatnog Života. Umeinost ja
bila šira od onog što je ta ge.
neracija preživljavala. Umet-
nost je bila drama. I to ne-
scenska. Ona je bila »druga
obala«, obala obavijena dubo-
kim ćutanjem muza. Obala
na Kojoj su se razmatrale i
mogućnosti i sm'szo cksporj-
menta ı univ-rzalizma. Oba-
la, koja je predstavljala iza-
zov »jednodimenzionalnoj i
tanušnoj« lirici lirskog i dra-
matičnog pokolenja, kako ga
je nazvao Tšebinjski i koje,
na Žalost, nije imalo drugog
izbora sem »svakodnevnog
življenja iznova«.

Biserka Rajčić

 

 predstavljaju epohe oni SsvO--
de vreme na deliće sekundi«,
Del Gverčo dodaje da se u
ovom smislu može razumoctfi
i čitava moderna um-cinosi,
njen rušlački karakter, njc-
na »nejasnoća«: jer. proizl:i-
ze iz zahteva te umetnosti da
postane tuđa prošlosii u ii|-
širem smislu te reči i jeJu
oilj te umetnosti obuhvat:i-
nje sadašnjosti kao teiiiorije
moguće slobode. Dospeti du
le prave slobode veoma jo
teško jer je represivni aparzi
koji štiti buržoaski poredak
dostigao takav stepen saVI-
šenstva da uspeva da nam
se predstavi kao zaštitn'k
svih oblika slobode i čak da
nas ubedi da ireba da shvaita-
mo kao slobodu ono što je
u stvari prosto služenje.
Del Gverčo preciznim “u-

mačenjima dovodi u vezu 5
Ovim premisama mnoge sa-
vremene umetničke polretc
počev od pop-arta do funk-
arta i entropijske umetnosti
koju propoveda ovaj kalifor-
nijski časopis a koja je pla-
stični ekvivalent drugom za-
konu temodinam'ke koji go-
Vori o razvoju entropije obja-
šnjavajucći da se energija lak-
še gubi nepo što se dobija i
da se shodno tome sveti ra-
zvija u pravcu apsolutne u-
niformnosti. Del Gverčo nala-
zi i primere koji ukazuju na
postojanje ovakvih tendenci-
Ja i u literarnim strukturama,
kod Horge Luis Borgesa i
kod Nabokova.

Del Gverčo priznaje da O-
vakvo ieoretiziranje može
da izgleda neozbiljno i pro-
izvoljno, jer u neverovatnoj
raznolikosti koja postoji me-
du delima moderne umetno-
sti teško je dokumentovanopostulirati bilo kakav opštiji
prmncip ali ipak insistira na
tome da je odnos prema vre-
menu ı ona »sistematska re-
duxcija vremena do 7delića
sekunde« o kojoj govori Smit
son pre no bilo šta drugo
crvena nit koja međusobno
povezuje dela moderne umet-
nosili stvarajući njen duh.
Funk-art koju propagiraju
mladi 'kaliforn'jski entuzija-sti i koja radi na prezentira-
nJu primarnih struktura majedan novi način, u prostoru,1 Sa osvetljenjem koje je deoeksponata, predstavlja u tom,
smislu plodonosnu

~

sintezu
struja koje potiču od enfol-
mela i unih koje potiču od
Dpop-arta, smatra Del Gverčo.

Tvrtko Kulenovic
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Vesna PARUN

_ Lijepo je
biti sam

Lijepoje biti sam, kad su oko tebe ptice
koje ti tumače samoću prostora, zalog vedrine
svih dana u tvome čelu: prštanje djeteline
na humku gdje srljaju vlati u praiskonske nesvjestice

Samoća, klupko mirisa, praznik rođenja boja

vrtoglavica sole jezgre koja podrhtava

zbog postojanja drugih kraj hje zfišalih java:

veliki bijeli cvijet gleda te već sa prisoja.

I više nisi sam, niti si ikada bio
potpuno prepušten sebi, dok se tu sred ništavila

gradio jedan hram od korijenja i žila
onome što ti zidaš nalik, o čem si shIO

zalud dižući zastave iznad dalekih zdanja.
Zdahja se uđaljuju, a sanja je sve to bliža.
Lijepo je biti sam kada iz prokislog granja
izviru pupoljci shage; a čist i nedostižan

bog kliktaja trave kraj tebe, bezdan pčeld,
vreteno podneva, nemir sjaja paučine.
Taj zuj i ljubav zvukova koji nemaju tijela,
sveta bajka samoće iz koje ponekad sine

čežnja da buđeš još bliže izvoru, krilu, duši
i napuštaš ljepotu da bi nestao poput svjedoka,
Premještaš plavi zid sa onu stranu potoka
1? Sve Se u zov prefvara, a nebo s tobom se ruši

i pada u tuđi vrt sa trešnjom iz Ivog oka.

 

Moza JE ćutljiv i povučen bio oduvek,
a možda je te osobine stekao svojim
radom. Ali, to se ne bi moglo uzeti za

manu jednom dobrom majstoru, koji uz to
uvek radi sam. A dobar majstor jeste bio. Za
njegovu radnju smeštenu u dvorištu zgrade
broj 1 Ulice jablanova znali su mnogi ljudi,
bilo da su tamo sami zalazili, bilo da su nešto
čuli od svojih prijatelja, poznanika ili pro-
laznika.

Nikada se nije desilo da nc primi na oprav-
ku makar kakav sat, bez obzira na kvar ili
zastarelost mehanizma, Najrađije je opravliao
baš stare, komplikovane satove, Povremeno,
znao je on zamoliti ponekog od svojih stalnih
mušteriia da mu nekako pribavi kakav stari
časovnik.

Posle radnog vremena zatvarao še sa takvim
satom u svoju radionicu. O toj radionici, u

koju, istina, niko nikada nije ušao, pričalo se
dosta u varoši. Prostirao je po poduveliki beli
čaršav, sedao na njegov kraj, i hvatao se u

kOŠLRK,s nepoznatom,. mašinerijom. Nekoliko
pokreta ruku — i delovi mehanizma bi se pro-
suli po čaršavu. Onđa je uzimao među prste

doo po deo, rastavliao ga, kretao, opipavao
sve dok ne napipa kvar. Ponekad, posao je
traiao i po više dana,ali se znalo da ga ne valja
uznem'ravati, sve dok na kraiu ne otvori vrata
svoje radionice širom. Tada je sam izlazio —
umoran, miran, sa sklopljenim  časovnikom
ispod leve miške.

kj

Onoga dana kada je izradio svoj prvi ča-

sovnik (koji sada visi iznad njegove firme
EMIL KRAG, Časovničar svih vrsta satova, —

i još uvek radi tačno), počeo je da nazire neku
meobičnost svega zanata.

Držao je tada na krilu pripremljene svc
delove sata, i uzimao sa gomile jedan po jedan,

stavljao ga na pravo mesto. Spojilo je u celinu
to zamršeno klupko delova, točkića, poluga,
opruga, osovina, spirala. Onda je prineo ključ
za navijanie i okrenuo ga. Taj rasuti mrtvi
materijal, čiji je svaki deo svojim prstima sam
stvarao, tanjio, uobličavao iz raznih parčadi
metala, odjednom ožive, isklimu mu iz ruku,

i njemu naočigled preobrazi se u neko nepo-

znato, tajanstveno, tuđe živo biće sa svojim

srcem, svojim damarima, svojim zasebnim

životom.
On, zatim, brzo rastavi ceo sat, rasturi sve

mjegove' delove.  Opipavao je prstima svaki

zglob, dodirivao svaki točkić posebno, zagre-

bao noktom neke sitnije zupčiće, Bila ie to

samo mrtva gvožđurija. Sve je ponovo sastavio.

T s prvim uđarcem zamajca sve se ponovi na

isti način.

Tih dana se pokazao dosta
gova Ććutljivost je, verovatno, baš tada počela

da nastaje. Tada je počeo da posmatra ic

čudnovate promene. Po završetku posla povla-
čio se u svoju radionicu. Danima ı danima Je
gledao svoj sat, rastavljao ga, ali se pri svakom.

novom sklapanju uvek dešavalo isto. Na kraju,

izneo je taj sat iz svoje radnje i obesio ga

iznad vratiju, tamo gde i danas visi.

To je stoga, razmišljao je, Što se samim

puštanjem u rad na sat navme neka struja,

najazi kakav tok, neki protok vremena, tako

da vreme tada počinje da kroz njega protiče

neprimetno — preko oboda tih sitnih točkova,
maisitniiih točkića, zubaca i zupčića, kao kroz

kakav fini mlin, i da kroz njih polako kaplje
napolje. Sat i jeste neko nepoznato živo biće

iz dubine nanosa reke vremena.
A kad sat stane, vreme kroz njega više ne

protiče, pa stoga opet poštaje običan meha-
nizam. i

Sve dolazi u svoje određeno vreme, što znači
da odnekud mora doticati. Da, vreme i jeste
tok, jer postoji. A to znači da je nešto stvarno,

i da je opipljivo. Onđa mora imati i svoiu za-
zavirivati da vidim šta u njima ima. Prikra-

preminu, svoje dimenzije — visinu, širinu, du-

žimi i naročito dubinu.
U takvoj struji vremena mcra da već Dpo-

stoje negde svi oni događaji koji će se desiti,
jer kako bi se inače ostvarili? Kroz tri dana

doći će mušteriia da podismne svoju doksu, na-

zamišljen. Nje-
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Ako ustane iz mora

iko ustane iz mora
Ykoljka i kaže mi:
ja sam tvoj grad
dovPši me i hajdemo

la ća se zbuniti |
jer je došio prenaglo. |
Neočekivana sreća
tiha je kao smrt.
Mi smrt i znademo

| jedino po tome |
što smo katkada umrli |

| zbog dolaska vjetra.  
A kako bismo inače |

| mogli da prepoznamo |
| _njeh cvijet od svih ostalih |
 

kad svi jednako mirišu svjetlost.
kad svi jednako gorc

Ekstazau večernjem drvoredu. |

}

|
|

drvo i reče nam:
uzmite moje ribe
i povedite ih sa sobom — |
kako da mu ne vjerujeno
kad smo već prepuni
takvog drveća
koje nas iznenađuje.

|

Ako ustane iz mora

Obješena

Da mu kažemo: drvo,
Nemamo gdje da sklonimo
sve Ove Stare |

| grahe Šilo putuju.

i Da mu kažemo: pogleda},

grahe putuju s nama!
sada smo nepripravhi!
Mi nemamo više i
ni jednog praznog mjesta
u hHašem životi,
sve je zasićeno pticama.

Da kažemo to drvetu
koje je ustalo iz viora.
šta nam to vrijedi!

Riječima možemo
promijeniti samo
ime nekom danu
a zavjetrini duše.

| | Ali yiječinma ne možemo

spriječiti dyvo
da ustane iz mora
i da nam zakrili

Tako sam nepomična

kao da je sve |
što je u meni pokreilljivo |

zatajilo zauvijek. |

o staru gredu
poput šišmiša spava.
A netko mi šapće:
brzo progutaj
ovaj lijek!

| Moja ga misao

| onda progula.
A ja se smiješin

 

pružeha kraj pula
i gledam kako ·
umiru oblaci.

Premještam sebe
u njihove gradove
koje poželim
okrajkom mašte.

Tada iz najljepše
i hajzapuštenije bašte

izađe ljeto n
i spotakne se o mehe.

A ja sam Sretna.

{f tako, eto,
nadrasla sam bol
i prezrela uspomehe.
Tako sam nepomična

da vidim lačhu
iz prošloga vijeka

kako se ljulja
| duboko, daleko
| u MmMojim grudima

u kojima diše
i oplođuje se sno
tiho bezazleno
raslinje neko.

 
Psst! to je biće
u Repostojahju,
Neka mu nitko
ne dodirne granu.

Tako sam nepomična
da za prvi put
osjećam kretanje svijeta
kao nagomilanı
slatku hranu.

IPIRBICZA ?BEONE.JIZEZNIH NOWNW7INMZA“
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KRAGOV ZELENI SAT

mučio sam se oko nje, koliko da naplatim taj

posao. U petak, tačno osam dana posle toga,

doći će poreznik sa knjigama da upišc poreZ.

Kroz 18 dana dolazi Marta, njoj verujem, ona

me svakako neće prevaniti. Treba da je sače-

kam na stanici, ona ne zna moju adresu.

Ali, kako se može znati kad je vreme baš

toga događaja, a ne nekog drugog? Po čemu

se ovo vreme razlikuje od ostalih vremena,

zbog čega je to baš ono vreme, a ne neko dru-

go? A šta ako se događaji unutra smešaju, pa

počnu da ispadaju bez ikakvog reda, bez raz-

maka? Ako nagmu iz vremena odjednom, kao

dvadesetodinarke iz pokvarenog telefona, me-

šajući se i preskačući jedni druge? Mora da

postoje neke pregrade koje događaje odvajaju,

koje ih razlučuju, — dovolino čvrste i stabilne

da ne dozvoljavaju događajima da se svi stresu

u jedan kraj, jer, očito, postoje neke praznine

između njih.·
Vreme, u stvari, mora imati neku nit, vero-

vatno bez kraja, na kojoj su na određenim

odstojanjima nanizani svi događaji po redu

dešavanja. Oni su se već rodili, a to znači de-

sili se u vremenu. Sada samo čekaju složeni

negde u vremenu na svoje vreme, drežde kao

psi iza plota kad preže mačku. Čekaju tako,

_ ufačlovani, dok klupko vremena, razmnmsujući
se, ne odplete sa njih svoje paučine. Tada će

oni oživeti, protrljati svoje utrnule udove, pro-

gledati i izići iz vremena.

Onda je na traci već pripremljen događaj
mog susreta sa Martom, i kako mušterija do-
lazi za doksu, kako poreznik stiže u petak, ne
verujem da će me izneveriti.

Stalno dotiče novo vreme, i kako da čovek
sazna šta imau njegovom toku? Šta je sve
tamo očemu ja ni pojma nemam? Što će se
sve desiti posle toga što ja znam, što sve jed-
nog trenutka može izbljuvati vreme? Smrt, gde
je ona, gde je sada moja smrt, da li se i ona
već zaputila niz maticu? Šta je sa njom, ima
li je, da li se i ona već dogodila?

Na poslu je bio sve rasejaniji. Nije više bio
pouzdan onako kao nekad, dešavale su mu se
1 greške. Mušterije su primećivale neke pro-
mene, ali nisu znali šta je u pitanju,

1, eto, kroz ove tvoje kvrgave prste ta reka
curi, ti Joj dozvoljavaš da ističe kroz te tvoje
glupe Sprave, sediš i lo gledaš, povrh svepa
opravljaš ih, i još se raduješ tome! Umesto da
nešto preduzmeš, da učiniš bilo šta. Koliko je
vremena već iscurelo, koliko ga unutra još ima
do onog momenta kada ćeš {i sav isteći iz nje-
ga? Jer, kad i tvoja smrt iscuri, onda je nestao
i Svaki tvoj koren u vremenu za koji si bio
vezan.

Dok je smrt još unutra u vremeni jdobro, možešbiti miran. Tim istim” nitima
koje te spajaju sa smrću, čvrsto si vezan za
samo vreme. Ali, otkudđa ti znaš kada ona sme-
ra da se pojavi? Smrt može i da preskoči neku
od pregrada, ko zna i da li su je dobro zakačili,
podmukla je to guba, prevariće ona i boga
Jednog dana, a ne njih da ne prevari.

Kad bi se ušlo kroz kapije vremena u nje-
gov tok. On je vorovatno beskonačan, neobu-
hvatan. Svakako da je dovoljno dubok i širok,
iako protiče kroz sat, da se njime komotno
može kretati. A ako nije, puzaću, mogu ja pre-
puzati i dobar deo puta ako zatreba, tespacima
ću svakako puzati. Puzanje je najpogodniji na-
čin kretanja, Tako mogu ići neopažen uz ma-
ticu vremena od jedne do druge pregrade i
daću se događajima, da vidim da li su oni tu
zaista zatvoreni. Da li ie sada tamo Marta, onaj
mušterija, pa poreznik. Ima li tamo ikakvog

Svetislav
PAVIĆEVIĆ

traga od svih tih događaja, da li su već počeli
da se zavijaju, ako se još nisu rodili. S malo
sreće, može se desiti da prisustvujem baš nji-
hovom zamctanju! Ako su već tu ı čekaju, na-
šaliću se malo s vremenom. Kao prvo, neću
biti u radnji kada dođe poreznik, ostaviću Ce-
dulju da sam na bolovanju, tako da mi on
neće naplatiti porez. A ni Martu, možda, neću
sačekati na stanici, Zapravo, ja ću poći ka sta-
nici kao da stvarno idem pred Martu, i kad
događaj našeg susreta počne da se začinje i
rađa se, tada ću se okrenuti ı uputiti se ka
mostu. Tako ću malo nasamariti vreme i nje-
gove događaje. Šta će se tada načiniti od njih,
sirotih, hoće li nestati postiđeni kad me vide?

Pretraživaću jednu po jednu odaju vremena.

Tako ću presresti sve događaje svoga života,

pa ću znati unapred sve što ima da se dogodi.

Ne smem propustiti takvu priliku. Treba samo

da se čuvam da me ne primeti vreme, moran!

pa nekako pokrasti neprimećen., Pokupiću neke

događajc i izbaciti ih napolje, ili ih barem

uništiti da se nikada ne dese. Negde tamo, pro-

naći ću i pregradu u kojoj se krije smrt, meni

ona neće podvaliti, baš hoću da je svojom ru-

kom povučem za Tep. Sve ću pretražiti, ima

dosta vremena u vremenu. Ići ću rekom VITĆ-

mena po nisci događaja, ona će me na kraju

dovesti do kraja. Pa kad opazim smrt, priku-

čiću joj se s leđa. U pogodnom momentu zgra-

biću je odostrag za rep, zavitlaću njome u krug,

vitlati, vitlati i ispustiti je odjednom da odleti

daleko uvis i da odozgo padne kako bi se Što
bolje ugruvala. Postaraću se da tresne baš na

kakvo bunjište i da na njemu što bolje crkne.

(Tamo meni smrt ne može nauditi, ostavljena

mi je na milost i nemilost, nemoćna). Ostaviću

je da skapava na tom smetlištu čekajući na

mene, kao prebijeno pašče. Biće smešna, kuka-

vica, Ona lipsava, čeka, čeka na mene, a ja

stojim tu uz nju, i smejem joj se iza leđa! Za

svaki slučaj, mogu je zavezati za brnjicu, do-

bro je zauzlati za nit vremena tako da se sa
nje ne mogne nikada otrgnuti, da tu i ostane,

Kad smrt pridavim i preberem događaje,
mogu izići iz vremena. Međutim, kad već jed-
nom uđem u vreme, zašto bih izlazio iz njega.
U svakom slučaju, mogu zapamtiti izlaz i ulaz.
Najbolje je, ipak, da ostanem u njemu. I pra-
vo je, Ako je to iko zaslužio, onda sam to sva-
kako ja, jer tolike godine služim baš vremenu,
Zar mu Ja, u krajnjoj liniji, ne omogućavam

i da teče? Ja sam hramovnik vremena i njegov
žrec, ja morambiliupućen u sve njegove tajne,
na kraju se sjediniti ša njime, ući i ostati u
njemu, ko bi to mogao pre nego ja?
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Čemusvi ti prozori

Čemu svi ti prozori, doletjeli odnekud

iz plavetnil& u mrak, daleke oči prostora

zaustavljene krotko

na sivom, Yužičastom

i blijedom zidu OR :

ı na još jednom tuu blizini .

zidu koji ih je dozivao
misleći da doziva

| Život

A prozori mu his
lonijeli čak ni pticH,|
Prozori he mogu spriječiti Zi?

unutrašnji plavi njeh san

u zimzelenu

Prozori, stojte! Otkud silazite tolikt

iz mraka u plavetnilo
iz, plavetnila u nas
iz nas u MOĆ
po stepenicama šarenim
papirnatog vremena

koje has je oplelo
dušama
i prozorima

Stavite bar jedan
cvijet na taj dimnjak
grada u pustinji.
Čemu svi li Drozori
mi nemamo više za njih dosta priča.
Mi možemo živjeti
i sasvim drugačije.
Mi možemo zatvoriti
sve prozore. I šutjeti.

Iz neobjavljene zbirke »Čemu svi li prozori

 

Vremenu se jedino može pobeći ako se a

njega uđe. Pitanje je samo koji je put najpo-

godniji za to? Vreme dolazi u časovnik, kroz

njega protiče, jedino se tu primećuje. Prema.

tome, to je najpogodnija prilika da se uđe u

vreme. Samo, treba konstruisati pogodan ča-

sovnik koji bi to omogućio. To mora biti po•

sebam sat vremena koji čini opipljivim samo

vrome koje kroz njega protiče.

Tada je izučavao satovč, rastavljao ih, skla-

pao, navijao, zagledao njihove kutije i meha-

nizme, točkove i naročito skazaljke, njihov hod

i brzinu kretania. U slobodno vreme odlazio je

i (lo gradskog trga, penjao se uz zvonik starog

sata, vrzmao se oko nogu njegovih tučanih di-

vova i vreme izbijanja ura, verao Sc UZ njih,

pipao im mišice i kuckao ih po zelenim dola-

mama. U svakom od: tih satova može se naci

poneki zanimljiv deo. Od stalnog protoka, u

satu ostaje neprimetan talog vremena, koi ić

sve veći što je sat stariji, i hvata se kao prah

oko sitnih zupčića. Kad bi se zgreblo dovoljno

tog praha, jedinog traga vreniena.

Posao je od toga trpeo. Maistor je postajao ,

i pomalo nepažljiv prema mušterijama. Ne bi

se to moglo nazvati baš:unepažnjom, ali kadi
su mušterije dolazile, on jc sedeo za svojini%

stolom zamišljen, vasturao ili ii

stari sat. Onda su počele prve ozbiljne tužbe.

Mušterije su se vajkale snebivajući se, Jer SC

sklapao kakav.

malo ko je Emil Krag. Prvi se javio čovek

s doksom: Nešto nij sa niime u redu, Maj- ,

store, vi ga jeste opravili, ali kod mene nošto :

neće da radi, ne umem ja sa satom. Kao da ·

mu nešto nedostaje, mora da sam štogod izgu-

bio... Ostavite, pogleđaću, opraviću, svakome

s desi da pogreši, /

Ostajao je zamišljen. A žalbe su učestale.

Mušterije su se sve manje ustručavale. Nije

bio redak slučai da mu sat vrate ioš u samoi
radnji, zbog nedostatka ključa, ili skazaljke, ili ·
brojćanika. Mušterije su se prorečlivale, ne
računajući namernike.

%* »

Jednog dana Emil Krag je na vrata svoje )
radnje stavio krupni natpis Zatvoreno usled .
bolovanja. Zatim je otišao u radionicu i zaman-
dalio vrata za sobom.

. Tada je otpočeo sa svojim životnim delom
izrade sata vremena, Prvo je napravio veliku
četvrtastu kutiju i na nju postavio ogrommi
crveni brojčanik. Onda na njega stavi dve veli-
kc zelene skazalike i masu sitnih: za sekunde, ·
za minute, za časove, za dane, za mesece, za
godine i za vekove. Doneo je i matenijal, —
jednu veliku gomilu raznih delova sakumljenih
sa satova svih vrsta i marki: ručnih, džeonih,.
muških, . ženskih, budionika, štoperica, stolnih,.

sunčanih, uličnih, zidn*h, hrono-električnih,
metara. Bilo ie to ogromno mnoštvo tožkova,
osovina, broičanika, rubinskih osovina, kutija, ·
poklopaca, okvira, lanaca, zvona, tegova, na-
rukvica, skazaljki, opruga, poluga, zupčanika.

On je uzimao jedan po jedan deo sa gomile, |
ostavliao ga u unutrašnjost kutije, pritezao ga.
Mesecima, i danju i noću čuli su se zvuci iz
njegovog zaptivenog dvorišta — reski metalni
zvon, udarci čekića, potmuli, mukli šumovi tur-
pije, škljocanje klešta, udari tegova, premota- a

a
a
.
P
a
a

vanie lanaca, zujanje opruga i zatezanje poluga,—
On radi danonoćno, turpija, reže, zašrafliu-

je, povezuje užurbano i grozničavo da sve što ·
bre završi, kako bi na vreme ušao u vreme.

·
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KNJIŽEVNE
NOVINE

Razgovor sa

· Erihom Košem

dobitnikom Ninovenagrade
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· savfjirefićeWE
ANGAŽOVANPISACI
PRISTRASNA LIČNOST

SVOJEVREMENO STE u eseju »Slo-
boda i satira« napisali da se satirom
sslobođa može izboriti, ali da je ona
vrlo neprikladna da se sloboda njo-
me dokazuje«. Verujete li da ova mi-
sao važi i za neke druge vrste lite-
rature, pa čak i za literaturu uopšte?
U NASTAVKU citirane rećemice stoji:
»Naprotiv, čini mi sc da satire može
biti samo u relativnoj neslobodi i da
bi u potpunoj slobodi, ako je ova u-
opšte mogućna, salira iščezla kao
književni.rod. Kad slobodno, bez stra-
ta od nagle i neprijatne reakcije, mo-
žemo da kKritikujemo, onda nemamo
potrebe da ironišemo i ismevamo.
Satira jc oružje boraca, ali ne i po-
bednika. Njima stoje na raspolaga-
nmju mnogo šdirektnija i efikasnija
sredstva.« Nije se htelo reći da bi u
potpunoj slobodi (ako je ova. uopšte
mogućrnia) nestalo i potrebe za sVva-
kom literaturom, sve ako bismo i
bez. rezerve prihvatili poznato tvrđoe-
nje Metju Arnolda da je »poezija u
osnovi kritika života; da je veličina
pesnika u snazi i lepoti sa kojom pri-
menjujc svoje ideje na život — u od-
govoru na pilanje: kako živeti,« Ima
znatne razlike u Kritici života koju
vrši satira i onoj kojom se služi po-
ezija: u intenzitetu te kritike, nienom
objektu i načinu ispoljavanja. Dok je
u Satiri kritika prvenstveno društve-
nog karaktera, u poeziji ona je Oop-
štija, tičući se čoveka i Života ne sa-
mo kao društvenop, već i kao biolo-
škog bića. Dok je u satiri kritika uvek
a prvom planu, u poeziii |e ona Dpo-
dređena nekim manifestnim literar-
nim cilievima: estetskim, emotivnim
i etičkim. Zato, ako povorimo o slo-
bodi kao društvenom fenomenu, 5sa-
svim |e mogućno, a u tO nas, Uosta-
lom, uverava kniiževna vraksa i knji-
Ševna” Tstoriia, takvu slobodu dokazži-
vati, na wrimer, hinmničkom poeziiom,
onda kad satira iz književnih ı objek-
tivnih razloga ćuti.

DA LI VAS vaše iskustvo satirično
pisca uči da pisac — satiričar mora
više da aludira nego šio izražava?

NE BIH REKAO da mora da alu-
dira, ali je dobro ako se aluzijom slu-
Ži (sopsiveno iskustvo, srećom, nijc
me na to zormno opominjalo!) pogoto-

vo kad je za objekat svoje satire iza-

'brao neku važnu ličnost ili nekc i-
staknuto društveno zlo. Svoje raspo-

loženje i opredeljenje, međutim, sat!-
Yičar mora jasno da iskazuje i ne VŠ-
lja ako u odnosu na svoj stav ostavlja
čitaoca u nedoumici. Satiričar jc al-
mažovan pisac i pristrasna ličnost ko-

ia se trudi da i druge ubedi, otprilike
kao što to tužilac čini pred sudom i

porotom. Po zakonima satire, on nv

sme da teži slikanju kompletne istine,
koja je uvek složena od dobra i od
zla, ni objektivnom, realističkom sli-

kanju naravi, karaktera i situacija.
Podsmeha i osude rađi, satiričar pod-

vlači negativna, „ružna, nakaradna'

svojstva sredine, oplužujući koliko

može, a ostavljajući čitaocima da oni

budu objektivne sudije koje će uzt
mafi u obzir prednosti i olakšavaju-

će okolnosti, u svojoj svesti formira-
jući konačni stav i sliku.

VI STE, i kao romaunsijer i kao pci-
poveđač, i kao satiričar i kao morali-
sta, bili verni. realističkom Kmnjižev-

nom postupku.Da Ili je realizam za
vas više bio pitanje.. senzibiliteta ili
pitanje tehnike? i

PRE SVEGA,stav uverenja da je Te-
alistički portana najbolje odgovarao
materiji kojom sam se bavio, a pred-

stavljao najnogodniji način da kažem

ono što sam Želeo reći. Činilo mi se,

sem toga, da takvim postupkomi

takvim stavom . ispuniavam  zahicv
književnog trenutka koji je, po mom
uverenju, tražio od naših pisaca da

stvarnosti stanu prsa u prsa. Karak-
ter:stike i osnovna svojstva situacije

bili su dovoljno jasni i, takoreći, sa-
mi se nudili, da bismo se mogli za-
dovoljavati samo njihovim naslućiva-

njem, a sasvim je bilo nemogućno i-
grati se sa njima Žmurke. Ima trenu-
Taka kad je važnije ispilivati i obia-
šnjavati sredinu, no izražavati sebe.

: "Uostalom, u diskusiji i polemici ko-
ja se kod nas svojevremeno vodila o-
ko realizma i modernizma bilo' je pc-
prilično zbrke na obema stranama;
bar se meni danas tako čini iz Der-
'spektive desetak i više godina koje su
otada prošle. Pa i ljudi su u tabori-

ma. bili uznatnoj meri složeni na OS-
novu slučajnih opredeljenja i ličnih
razloga, i ne uvek svrstani po srodno-
sti svojih književnih shvatanja. 'a-
ko se, na primer. najveća bi nije
vodila oko odnosa pisca prema pred-
metu njegovog Književnog intercsg-
vanja, što mi se čini osnovnom zna-
čajkom realizma, već oko jasnostisti-
la, veće ili manje  komunikativnosti
teksta i upotrebe nekih jezičkin ı teh-
ničkih imovacija. Nisu, međutim, sv:
pisci koji su se jasno i precizno izra-
žavali bili uvek realisti, kao što ni svi
pisci čiji je stil bio difuzam, a misao
namerno. ili nenamerno 7„gzamudćčema,
misu bili maniristi ili, da upotrebim u-
slovni, noviji termin, »modernisti«.
Popravilu tekst je mutan zato Što

piscu misao nije sasvim jasna, što ne-
ma hrabrosti da je jasno kaže, ili što
nije u dovoljnoj meri ovladao knji-
ževnom tehnikom da bi umeo jasno
da se izražava, Tako se, na prime”,
pisci ili književni pokreti, koji tek
intuitivno naslućuju nekc nove zna-
čajke vremena i stvarnosti, pretežno
koriste metodom romantičarske, ma-
nje više nejasne ili nedorećene su-
pestije, dok sc pisci koji se OSsQ-
ćaju na ravnoj nozi sa Vreme-
nom i društvom. obično služe postup-
kom realističkog naučnog ili procesu-
alnog izvođenja dokaza. To, međutim,
nikako još ne znači da je jedan il
drugi metod bolji ili gori. Sve zavisi
od pisca i književnog trenutka i pita-
nje je samo koji je postupak u kojem
vremenu predominantniji (što intere-
suje istoričare književnosti), a koji
adekvatniji (što interesuje Književnu
kritiku). Bolje je delo koje genijajno,
mađa još mutno, naslućuje, od ono
koje jasno kazuje plitke, poznate islti-
ne. Kao što je, s druge strane, vredni-
ic delo u kome ima dubokog, prothiic-
liivog, jasno iskazanog znanja o Ssre-
dini i vremenu, od onog u kome se
zbunieno i maglovito rasoravlia o ne-
čem što ie već odavno Jasno i pozna-
to. Naizad, me. treba smetnuti s uma
ni poznatu Volterovu oomemi: »Svi
su žanrovi dobri, sem dosadnih«.

  

SMATRATE LI da satirična literatura
postaje opasnija (za pisca) ukoliko se
pisac udaliava od opšteg i približava
posebnom? .

TU VAŽI poznata narodna izreka ko-
ja je Stjepanu Mitrovu Ljubiši, momi

Paširoviću, poslužila za naslov pripo-

velike »Ili kamenom o loncu, ili lom-

cem o kamen, teško loncu«, Ako sc
pisac udaljava od opšteg ı pnibližava
posebnom, on izaziva protiv sebe Ppo-
jedine ličnosti koje se prepoznaju

njegovom delu; ako se udaljava od
posebnog: i odviše približava opštem,
u opasnosti je da izazove protiv sebe
i one na koje uopšte nije mislio. Na-
lazi se dakle u položaju Ikara, izmc-
du jedinog sunca koje muprži krila,
i velikog, opšteg mora koje ih vlaži
i kvasi, | ;

SOL BELOU je rekao da je u savrc-
menoj prozi junak — žrtva. Ove veči
bi se mogle primeniii i na vaše delo.
Šta, po vašem mišljenju, uslovljava
ovakav tretman junaka u savremenoj
literaturi?

DA Li SAMO u savremenoj? IL Ana
Karenjina je žrtva. Pećorin,  „»Junak
našeg doba«, takođe. 1 tako dalje, sve
do grčkih, klasičnih tragedija. Pita-
nje. je. sumo čija žrtva? Sredine i.dru-.
štva, ili piščeva? Pai kakav ie ctički
smisao te Žrtve?

Kad pisac suprotstavlja junaka dru-
štvu, slojeći s otvorenim ili prikrive·
nim simpatijama na junakovoj strani,
žrtva se u odgovarajućim okolnosti-
ma može pretvoriti u moralnog DO-
bednika, kao u slučaju pomenutom
Tolstojevog romana. Ali, ako. ioš ı
pisac sedne junaku za vrat, onda sc
on lako može pretvoriti, ne samo u
Žrtvu, već i u Iirivilalnu figuru pa. i
beznačajnu krpu. Ako jc Belou mi-
slio na namerno dustanciranje pisca
od svojeg junaka, koga i sam auto”
kritikuje i kažniava (kao što io on
cini sa svojim Hercogom), onda bi
se moglo uzeli da takav postupak i
odnos u znainoj meri karakteriše sa-
vremenu prozu u kojoi pisac najčc-
šće stoji iznad svojih ličnosti,
1 u »Mrežama« se autor namerno

dislancirao od glavne. lićnosti i kaznio
je po zasluzi, udavivši je na kraju
knjige. Neki čitaoci su to zamerili pi-
scu, pretpostavljajući da bi bolje po-
stupio da je pustio glavnu ličnost da
se živa vrati u Beograd, iz koga je DO-
begla. Svakom autoru drage su takvc
primedbe; one govore da je knjiga
pročitana do kraja i da je pisac za-
interesovao (čitaoca za sudbinu svo
junaka. Ali, da je autor »Mreža« doz-
volio glavnoj ličnosti da se vrati u

 
sredinu iz koje je utekla, kazna bi bi-

la još surovija. Učinio bi je poražć-
nom, bednom ličnošću, koja voljno

pristaje da se vrati u kavez iz koga
je utekla, pa bi time, po svom OSG-

ćanju, dovevši u pitanje glavno lice
dela, doveo u pitanje i samu vred-

most Knjige.

DA LI I U KOJOJ MERI pisac treba
da bude svestan čitaoca za koga piše?

VEĆ T SAMO PITANJE sadrži jedan
deo odgovora. Ne pita se da li pisac
treba da bude svestan čitaoca za ko-
pa piše, već — u kojoi meri? To znači

'da se pretpostavlia da “pisac mora

da ima neku evokaciju čitaoca, DpOŠtO
je svako pisanje iedna vrsta obraća-

"nja drugima. Ima, međutim, pisaca
i literarnih škola koje preporučuiu
održavanje direktnih kontakata izme-

đu pisaca i čitalaca i u tome vidc
uslov. dobrog i pravilnog razvoja \·
terature. Na jednom međunarodnom
skupu književnika, na kome se o tom
pitanju povela diskusija, istakao” sara
da pisac mikad miie sam ni među čz-
tiri· zida svoje radne sobe, je” Je uvek
sa: njime i sredina kojia ga ie formi-
rala, pa, ilustracije radi, citirao Sles
deći dijalog iz jednog Pirandelovog
komada. a koji, otorilike, teče: ovako:

M: »Šta me se tiče šta drugi misle
o meni. Glavno je da je moja savest
Čista «
B: »Da, ali šta ie ta tvoja savest do

druoi koli su u tebie. i:
Tako su i u piscima uvek mniihovi

čitaoci, bili pisci toga svesni ili nc-
svesni. Pisac ie, uostalom, ı čitalac
svoje kniige. Stenen svesti o čitaocu
je ramolik kod kniževnika i. niie u-
vek u srazmeri sa vrednošću niiho-
voz dela. Važno ie da wisac zainterc-
suje čitaoca ili, kako ie to Ivo Am
drić lepo rekao u iednoi prilici: da
on gori, a drugima đa svetli.

VFERUTETE LI u ipstriikfivnest i SVI»
sishodnost kniiževne Kvitike? Možete
li, na osnovu sonstvemih iskmsteva sa

kritikom, doći do izve«eih opšiih žza-
kliučaka o njenom dejstvu?

VERUIEM! Credo auja absutdum:
Na osnovusovsfvenih iskustava sa
kritikom i izvesm'h opštih zaključaka
o wiemom deistvu!

Pisac uvek može da uči od kritike,
I kad ta ona hvali i kad ga ona ku-
di, kad je kritičar u· pravu i kad nije.

intervju intervju intlervju in

ak, dobro jc ponekad sebc i drupa

LPeBetiti na šledeće dve duhovitei za.
jedljive misli Georga Kristofa Lihten.
berga, poznatoj fizičara i zanimljivog,

duhovitog mislioca iz druge polovine

'osamnaestog, veka.

Prva: »Knjiga Je, kao ogledalo; ako

majmun u nju zaviri ne može Se Očc-

kivati da će iz nje izviriti apostol«.

Druga: »Kad se neka knjiga sudari

sa nečijom glavom, pa to ZaZVUČI Šup-

lje, nije uvek Krivica do knjige,«

E. M. FORSTER je rekao da ponekad

ujegove glavne ličnosti diktiraju tok

romanai, tako reći, uzimaju ga u svo.

ie ruke. Da li su vaša romansijerska

iskustva slična Forsterovim?

U »RATU I MIRU« Lav Nikolajevič

Tolstoj, svojski se trudio da pokaže

kako ·je čuvena Borodinska bitka ie.

kla suprotno Napoleonovim. planovi.

ma zbog nepredvidljivih okolnosti i

nepredviđenih postupaka njegovih ko.
mandanata i vojnika. Ubeđen sam di

je ı veliki Tolstojev roman u mnogo-

me tekao drugačije no Što Je to Tol.

stoj u prvi mah predvideo i da je ro.
man u tolikoj meri uspeo zahvaljuju-

ći velikim delom naknadnim izmena.

ma plana ma koje su piscanateralu
ličnosti kojima je udahnuo Život, Pri.

nuđeni smo, dakle, đa u toku pisanja

romana menjamo mašc planove pru-

ma postupcima naših emamcipovanih
iunaka.

TEROR JAVNOSTI — to je izraz koji
ste pomenuli u jedmom vašem ne.

davnom intervjuu. Objasnite ga.

REĆ JE, U STVARI, o sve izraženijoj

čežnji ljudi za ličnim i privatnim, ko-

ja u sve većoj meri postajeopšte Oseća-
nie ljudi našeg prenasecljenop sveta,
Prinuđeni smo da živimo u sve Većim
i pušćim liudskim aglomeracijama, a
moderni oblici života i diiuštva u znat.
noj su meri umnožili međuljudske ve.
ze, kao i njihovu učestalost. Zastak.
ljene fasade modernih kuća omoguća·
vaju đa se vidi golovo sve ŠioO se u
njima zbiva, savremena sredstva in-
formacija bave se 1i najintimnij'm
stranama privatnog Života ljudi, ic-
levizija prnosi nas lik stotinama hi-
ljađa gledalaca, a prinudeni smo, da
u toku dana razgovaramo ponekad
i sa stotinom sabesednika, I u turi
zmu su tišina i samoća postale luk-
suz koji se najviše plaća, dok bivš&ble-
štave i bučne turističke centre SVOE
še osVaia ĐubEka takozvanog masov-
nog turizma. Pa i tri Ćehovljeve se
stre iz mjegovogs istoimenog ?OZOFI
šnog komađa, koje sm u tišini i čamo-
imii malog pbrovinciiskop inesta ČP7-
nule za uzavrelim Životom veleoerada.
danas bi, u komadu nekog savreme-
nos mpisca, verovatitno. želele da oču
obrnutim smerom, bežeći iz vejepgrada
u tihninuimir prirode. lostlom,
u izvesnoi meri tema i romPna »Mru-
že«, u vezi sa kom sam i dao iz|avu
za koju ste me pitali.

te ic

 

00DANA.
Nastavak sa 2. strane

licima — voditelji Sanda Langerholc
i režiser Dušan Makavejev umeli su da
retkom toplinom priđu i starcima i
bokscrima, oslobađajući se predrasu-
da, da su jedni dosadni, a drugi agre-
sivni. Zbog toga je ı razgovor urodio
plodom — bez insistiranja na bizar-
nmostima, bez forsiranja efektnih sce-
na, »Osmi dannedelje« bio je veoma
prijatno televizijsko štivo, koje bismo
i dalj rado videli na našem progra-
mu. Naravno, emisija bi trebalo da se
razvija i pronalazi nove mogućnosti
za svoj izraz, ako bude htela da i ubu-
duće veže pažnju svojih gledalaca. Bi-
lo bi takođe potrebno da njeni autori
izvrše pažljiviji izbor. zabavnih melo-
dija, koje sx često nisu nalazile

·

na
visini dokumentarnih sekvenci. Sve u
svemu — emisija koju treba redovno
pratiti!

ODISEJA -
MONTERLANOVOG*
ROMANA

POZNATIFRANCUSKI PISAC Anri

de Monterlan proveoje pre rata tri
godine u Severnoj Afcici, u Maroku,
gde je napisao roman »Ruža na pesku“.

Monterlan u ovom svom romanu Op
suje događaje iz 1932. godine. Glavni
junak je poručnik Olinji, oficir srednje
inteligencije, vaspitan ma bleštavim,
ali veoma strogim i još više uskim
idejama. Njegova majka, sama kći ge-
nerala, učinila je sve da sa pošalje
u Maroko. kako bi tamo stekao' čin,
a možda i Legiju časti. Olinji se u po-
četku vrlo malo interesuje za severno-
atričke probleme, za probleme naroda
koji su tada bili pod francaskom ko-
lonijalnom vlašću. Međutim, uskoro sc
zaliubljuje u jednu mladu Buiyduinku
»lakog« ponašanja, po imenu Rahma-
Ram. 1, malo pomalo, počinje da sc
iz osnova. menja. Zaliublieni Olini' raz-
mišlja o kolonijalnom problemu ili,
tačnije, zahvaljujući svojoj ljubavnoj

. vezi, Više ga oseća no što ga shvata.
Sve više dolazi do uveremja da su
'urođenici u pravu u odbrani svoje na-
cionalne teritorije. Revoltiran više
osećajno nego intelektualno, on, isto-
vremeno, zastaje uplašen pred konsta-
tacijom ·da'se njegove nove ideie.u
stvari u mnogome poklapaju sa ideja-
ma socijalista i komunista.

Kada se Anri de Monterlan, posle

irogodišnjeg boravka, vratio iz Maro-
kau Francusku, došao je do zaklju.

čka da mu. je nemogućno da objavi

ovaj roman koji bi se neminovno okre-

nuo protiv njegove vlastite zemlje.

Odlučio je da ne objavi »Ružu na pe

sku« ı posle nje napisao je SVOJU DO•
znatu knjigu »Neženje«. Štaviše, da bi
sačuvao. svoj rukopis, Monterlan je
1938. podine, o svom trošku, objavio
mitegralnu verziju romana »Ruža na
pesku« u svega šezdeset orimeraka
koje je podelio svoiim prijateljima u
zemlji i naročito u inostranstvu. Intc-
resantnoje da je roman objavljen pod
naslovom ' »Misija proviđenjae i pod
pseudonimom Fransoa Lazerg. U me
duvremenu,opšta situacija u Severnoj
Africi se bitno izmenila, tako da: je i
Monferlan ovih dana mogao integralni
rukopis svoša romana đa preda pozna:
toi pariskoi izdavačkoj kući Galimar,

M. M.

PEDESETO IZVOPENJE
POETSKOG RECITALA
»MIRIS ZEMLJE«

U DVORANI Kolarčevog narodnog u-
niverziteta izveden je 4. marta po Dbe-
deseti put pesnički recital stihova. De-
sanke Maksimović »Mivis zemlje«, koji
su primrem'il Milan Đoković i Miro-
slava: Bobić. Kao i uvek dosmd, dok
su slumci Divna Đoković ı Miroslava
Bobić govoriil stihove naše popularne
 Desnikinie, dvorana Kolarčevop nnrod-"
nog umiverzifeta bila je una publike.
Sa ovim recitalom glamci sti u Đrotek-
lom vremenu obišli čitav, niz mesta u
Srbii i Bosni i Hercegovini. Posetili
su Kramievac, Kruševac, Zrenjanin,
Vršac, Snavnievo, Mostar, Tuzlu i svuda
le waemeh bio potpun.

 iskušitvo sa' recifalom poeziie De-
sanke Maksimović Još jednom govori o
tome da postoji veliki .broj mogućno-
sti. za približavanje poezije publici i
za vaspitavanje književne i čitalačke
publike. | i

POSLEDNJI TEKST
ANDRE MOROA

U NAJNOVIJEM BROJU ppariskoš
književnog lista »Figaro literer« ob
javljen ie članak o poslednjem tekstu
nedavno preminulog francuskog Knj
ževnika Andre Moroa. To je, u stva
ri, govor koji ie Andre Moroa napisao
ı održao na završnoi sednici Drugo
međunarodnog kongresa o lekarskohm
moralu. Andre Moroa u ovomtekstu
kaže da između lekara i pisca postoje
prirodni ı moćni afinitefti. Obojica su,
kaže on, sa strašću zainteresovani Za
liudsku sudbinu, obojica traže i Žželć
da otkriju ono što se krije iza para-
vana prividnosti, obojica zaboravljaju
na svoju vlastitu epzistenciju da bi sč
nadvili nad egzistencije drugih. Ra
zume sc, dužnost lekara je bila i osta:
la da održi život i da olakša patnju.
Međutim, ogromne promene koje Več
duže vremena zahvataju i muedicinu
sastoje se pre svega u napretku ie
nike i kolektivnoi organizaciji. Medi
cina se, prema mišlieniu A. Moro,
sve više približava epzatnoi mauci, ali
uprkos tome ona ostaje nauka o ČOVC
ku, što će reći nauka o individui. »Ne
postoje dve medicine, pišc Moro,
onaiz laboratorije i ona iz klinike,
ona 'koja se odnosi na telo i ona kola
se odnosi na dušu. Sutra, kao i danas,
uporedo sa naučnom medicinom KO|0
je svakim danom sve preciznija, i SV
je, bolje opcemliena, postojaće i kl
sični lekar koji će liudskim odnoso!!
prema bolesniku tešiti one koji oalč
i razuveravati one koji se prcdal
očaju. Sutra, kao i danas, nova čide
sa doneće i nove zadatke. Sutra, kau
i danas, lekarski moral će nužno biti
akceptira~ i respektovan od svih leka-
ra svih nacija«, završava svoj 9OVOL
Andre Moroa. (M M.)
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